
  
ENGLISH – USER MANUAL 
SMARTWATCH ELITE – BXSW32P 
 
1. Characteristics 

1.1 Technical specifications 

Display: 1.43” AMOLED multitouch, 460 X 460 px 
Battery: 400 mAh  

Voltage frequency: 100–120 V / 50–60 Hz 

Frequency range: 2402–2480 GHz 
Maximum transmitted power in frequency ranges: +2 dB 

App: KSIX Plus / Da Fit 

Compatibility: iOS 9.0 + Android 6.0 and above 

Housing material: zinc alloy cover 

Display material: toughened glass 
Strap and buckle material: steel 

Protection rating: IP67 
Watch dimensions: 46 x 46 x 13 mm 

Strap width: 22 mm 

Wrist closure diameter: 15-23.5 cm 
Weight: 170 g 

Battery life: up to 4 days 
Charging time: 2.5 hours 

Watch languages: English (default), Spanish, German, French, 

Italian, Portuguese, Czech, Croatian, Danish 

App languages: English, Chinese, Japanese, Korean, German, 

French, Spanish, Arabic, Russian, Traditional Chinese, Ukrainian, 
Italian, Portuguese, Dutch, Polish, Swedish, Finnish, Danish, 

Norwegian, Hungarian, Czech, Bulgarian, Romanian, Slovak, 

Latvian, Indonesian, Thai, Turkish, Vietnamese, Hindi, Pashto, 
Lithuanian, Estonian, Slovenian, Croatian, Greek, Filipino, Hebrew, 

Malay, Serbian, Bosnian 

 

1.2 In the box    

1 x Smartwatch 
1 x Magnetic cable USB-A (60 cm) 

1 x Interchangeable straps (22 mm) 
1 x User manual 
 
1.3 Product parts  

1. Screen 

2. Dial buttons 

3. Green sensor lights 

4. Charging thimble contacts 

1.4 How to attach and remove the straps  



The straps of the Elite are interchangeable. The shorter strap must 
be placed in the display’s top slot, while the longer strap must be 
placed in the display’s bottom slot. Otherwise, the insertion system 
may be irreparably damaged. 
- To remove a strap: Hold the strap, press the button on the back 
of the watch that corresponds to that strap, and slide it to the left.  
- To insert a strap: Hold the strap and then slide it to the right until 
the strap is fully inserted into the watch body.  

The straps have small metal pieces that must fit perfectly inside the 
watch body rails. 
 
How to shorten or elongate the strap 
- To shorten the strap: 
1. Remove the strap from the watch’s case.  
2. Rotate the alignment tool counterclockwise to make space for 

the strap piece that you want to take out to fit. 

 
3. There are three arrows at each end of the strap. Select the 
desired piece and align its hole with the pin of the alignment tool.  
 

 
4. Rotate the tool clockwise until its pin is completely inserted in 
the hole and the metal pin that was inside the strap piece comes 
out. 

 
5. Introduce the metal pin inside the hole that best fits with the size 
of your wrist, owering the part with the flange at the top.

 

 
 

 
6. Reconnect the strap and the pins refer to the other holes with 
the thick end in the same direction, put it back into the watch hole 
and then press the pins in completely with the other end of the 
tool. 



 
- To elongate the strap:  
1. Repeat the same process but the other way around. Place the 
strap piece with the arrow where it was before taking it out. 
2. Then, slide the metal piece inside the hole from which it came 
out and in the same direction. 
3. To make it slide in completely, use the round end of the 
alignment tool as a hammer. 
 
1.5 Charging  
The Elite smartwatch’s full charge time is approximately 2.5 hours, 
and the battery can last up to 7 days depending on the usage.   
Use the USB-A magnetic cable that is included in the box to charge 
the smartwatch. Connect the USB-A connector to a charger, 
computer output or power bank and place the magnetic base in a 
way so that the two pins properly stick to the back part of the body 
watch. 
 
1.6 Power on/off  
To turn on the smartwatch, press the dial for 3 seconds.  
To turn off the smartwatch, long-press the dial button. 3 icons will 
appear. Press the one above to turn off the smartwatch, the middle 
icon to restart it, and the one on the bottom to return to the Main 
Menu. 
You can also turn off the watch by swiping down on the screen, 
accessing settings, tapping on “System” and “Turn off”. 
 
1.7 About IP protection rating 
The Elite smartwatch has an IP67 protection rating in fresh water.  
Disclaimer: Although the watch has an IP67 protection rating, we 
do not recommend direct and prolonged contact with water, or use 
in saunas or steam baths. We do not recommend swimming in the 
sea or in swimming pools (both fresh and salt water). In the event 
that this happens, it is recommended that the watch be rinsed with 
fresh water after immersion, due to the corrosive effect of chlorine 
or salt water. If the watch has an auto-drain function, it is also 
recommended to use it after rinsing. 
 

2. Initial setup 
2.1 Download the app 
The Elite smartwatch-compatible apps are called KSIX Plus and Da 
Fit. There are two ways to download it: 
- Tap here to download the Da Fit or KSIX Plus app from Google Play 
or App Store.  

 
- You can also download the app directly by typing “KSIX Plus” or 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


“Da Fit” in the Google Play or the App Store search engine. 
 
2.2 Register in the app 
1. Once the app is installed, 
access it. The next screen will 
appear: 
2. Set all the parameters. Once 
you do so, you are ready to go.  

3. Make sure to accept all the 
permissions that the app 
requests 
 
 
 
 

2.3 Pairing iOS / Android devices 
1. Enable your smartphone’s 
wireless connection. 
2. Enter the Da Fit app and tap on 
the “ADD A DEVICE” button:  
3. Once you do so, the available 
devices list will show. Tap on 

“KSIX ELITE”.  
4. Once you tap on the device, the 
pairing process will start. Keep 
the smartwatch close to the 
device during the process.  
5. A message will pop up on your 
smartphone for you to accept the 
pairing. 
 
 
 
2.4 Troubleshooting  
- If the app cannot find the device, 

power off the smartwatch and then on again.  
- If the device connects and disconnects quickly, there may be an 
obstruction between the device and the phone. Wearing metal 
jewelry may interfere with the stability of the connection.  
- If you have a tattoo on the wrist where the smartwatch is worn, 
it may interfere with its tracking functions. 
- If some functions, such as call management, do not work properly, 

make sure to check in your smartphone’s settings if the 
smartwatch is properly paired. If it is not, unpair the smartwatch 
from inside the Da Fit or KSIX Plus app and repeat the pairing 
process.  
- If the device does not charge, it may be due to a dirty or rusted 

charging port. 
3. Usage and functions 
It is very important to always accept all the permissions requested 
by the app so that the smartwatch functions optimally. For the 
smartwatch functions to work, make sure that you enable them via 
the Da Fit or KSIX Plus app.  
 
3.1 How to browse through the smartwatch 
The usage method of the Elite smartwatch is very simple and 
intuitive: 
· Via screen swipe 
- Swipe left to view the activity features.  
- Swipe right to view some apps. 
- Swipe downwards to view and activate features like sleep mode, 
brightness control, battery status, phone or settings. 
- Swipe upwards to view notifications. 
· Via dial button 



Press the dial button to turn on the screen. Press again to view 
different apps. Press twice to view all the apps in the screen. 
Repeat this last step to see the total number of different apps. 
 
3.2 Changing the watch face 
There are two ways to change the watch face: 
- The watch face can be modified directly from the main screen by 
rotating the dial button. KSIX Elite allows you to customise the dial 

or wallpaper directly from its touchscreen; however, this model 
does not include a dial lock function, so the display setting may 
change due to accidental touches. 
- The second option is via the app. In the device section of the app, 
tap on Watch Face Gallery. There are hundreds to choose from. 
When you download a face, it will automatically be set as the main 
screen theme of your smartwatch. It will also be added to your list 

of saved watch faces. You can even design your own dials, using 
your own images or videos. 
 
3.3 Calls  
The Elite smartwatch allows you to make, receive, answer and 
reject calls. You can maintain a phone call conversation with just 
the smartwatch thanks to its built-in microphone and speaker. 

· Receiving, answering and rejecting calls  
It is very important to have the call notifications feature enabled to 
receive calls. Calls will appear in real time on the screen and the 
watch will sound/vibrate.  
Calls can be accepted by pressing the green icon and rejected by 
pressing the red icon. The Elite smartwatch features a built-in 
microphone and speaker so that you will be able to attend 
incoming calls without the need for your smartphone.  
If the call is accepted, it can be ended by pressing the red icon. To 
reject the call, tap on the red icon before answering it. A lost call 
notification will appear on the smartwatch’s display. In case the 
incoming call function is not activated, the smartwatch will only 
display incoming call notifications but will not emit real-time 

signals or vibrate. 
· Making calls  
There are three options when it comes to making calls:  
- Call a contact: The Elite smartwatch allows you to call contacts 
stored in your smartphone. To synchronize contacts with the 
smartwatch, you can do it from the app, tapping on “Add contacts”. 
You can choose which contacts you want to synchronize. Tap on 

the desired contact and tap on the phone icon to make the call.  
You can also access your contacts through the blue Contacts icon. 
- Dialpad: Taping on the blue phone icon. Once inside, you will be 
able to dial a phone number.  
- Call records: From within the same smartwatch feature, the blue 

phone icon, one of the options that will show is the “Call Record”. 
Tap on it to access it and view all the made, received and lost calls. 
Tap on the phone number/contact and then on the phone icon to 
make the call. 
 
3.4 Notifications  
The smartwatch displays your notifications. This includes apps such 
as WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn, among many 
others.   
To access the notifications received, swipe the main screen 
downward.   
 
3.5 Voice assistants  
The Elite smartwatch is compatible with voice assistants. To 
correctly configure the voice assistants, you must have successfully 
synchronized the smartwatch to your smartphone via the Da Fit or 
KSIX Plus app and enabled all accesses.  



You can access this function from the main menu. To do so, tap on 
the Voice Assistant icon. 
 
3.6 Music control  
The smartwatch features a 
music control tool. Access the 
smartwatch main menu and tap 
on the musical note icon. This 

function works with music apps, 
such as Spotify or Apple Music. 
Once inside, tap on the 
play/pause icon to start playing 
music or to pause it. You will 
also be able to play the 
previous or the next song. This 

function will also let you turn 
the volume up or down.  
When your phone is paired with 
your smartwatch, all the audio 
files will play on the 
smartwatch. This includes 
YouTube videos, WhatsApp 

voice notes, WhatsApp videos, 
etc. 
To stop this from happening, 
access your smartphone 
settings and enter the Elitedevice option. Unselect the media audio 
setting so that all the music, videos, voice notes and other files that 
contain audio play on the phone and not on the smartwatch. You 
will also be able to access the music control feature from the quick 
access menu. 
 
3.7 Remote camera control 
The Elite smartwatch allows you to take pictures from your 
smartphone remotely. Access the smartwatch main menu and tap 

on the camera icon. If your smartphone is unlocked and correctly 
paired to the smartwatch, your smartphone will automatically 
display a camera. To take remote pictures, simply place your 
smartphone wherever you want and tap on the camera icon inside 
the remote camera function of your smartwatch. 
3.8 Anti-lost function  
The Elite smartwatch features an anti-lost function. Access the 

smartwatch’s main menu and tap on the green icon with three 
circles in it. Once inside, the smartwatch will automatically start 
searching for your smartwatch. 
 
3.9 Other functions  

The Elite features a wide variety of other functions, such as alarm, 
world clock, stopwatch, timer, weather, sedentary reminders, 
among others. 
 
4. Health  
4.1 Sports  
The Elite allows you to monitor a wide variety of sports. Access the 
smartwatch main menu and tap on the yellow icon showing an 
arm. Once inside, you will find more than 100 sport modes, 
including running, cycling, basketball, football, hiking, free training, 
and many more. 
Tap on the desired sport to start the monitorization. Once you do 
so, real-time sport data will show, such as heart rate, steps taken, 
calories burned, and time spent. This data might vary depending 
on the sport performed.  
  
4.2 Activity tracker  



The smartwatch automatically registers the steps taken, the 
burned calories and the distance walked. To view this information, 
access the smartwatch main menu and tap on the icon with yellow, 
purple and blue forms.  
 
4.3 Heart rate meter  
The Elite smartwatch monitors your heart rate automatically. You 
will also be able to measure your heart rate immediately. To make 

use of this tool, access the smartwatch main menu and tap on the 
red heart icon. After a few seconds, the number of heartbeats per 
minute will be displayed.  
 
4.4 Blood pressure meter  
The smartwatch allows you to measure your blood pressure 
instantly. To do so, access the smartwatch main menu and tap on 

the red blood drop icon. After a few seconds, your blood pressure 
data will be displayed. It will also be displayed in the Da Fit or KSIX 
Plus app health section.  
  
4.5 Blood oxygen saturation meter  
The Elite smartwatch allows you to measure your blood oxygen 
saturation levels instantly. To make use of this tool, access the 

smartwatch main menu and tap on the blue icon that shows “O2”. 
Once inside, stand still and, after a few seconds, the blood oxygen 
saturation values will be displayed in the Da Fit or KSIX Plus app 
health section.  
 
4.6 Sleep monitor  
The smartwatch functions while you sleep and provides statistics 
on the time and quality of your sleep. This tool’s available 
information is more detailed in the Da Fit or KSIX Plus app than in 
the smartwatch. 
 
4.7 Menstrual cycle  
The Da Fit or KSIX Plus app allows you to set reminders related to 

your menstrual cycle. Enter the Device section and tap on the 
Period Tracker option.  
Once inside, you will be able to set some data related to your 
menstrual period, such as: cycle length, menstrual length, 
reminders, among others. When you set all this info, a calendar 
with certain menstrual cycle data will be displayed in this app 
option.  

If you set reminders, they will show in the Elite smartwatch. 
 
4.8 Sedentary reminder 
You can set sedentary reminders in order to maintain a more active 
lifestyle. To access and configure the sedentary reminders, such as 

the timespan in which you want them to be active and the time 
frequency (every hour, every 2 hours, every 3…). 
The sedentary reminders you set from the app will appear on your 
smartwatch at the time intervals you have decided. 
  
5. Exemption clause     
1. The heart rate and blood pressure data of the smartwatch must 
not be used as a basis for any medical or diagnostic decisions.  
2. Only qualified medical personnel may diagnose and treat 
cardiovascular diseases and hypertension problems. Contact your 
medical facility for a medical opinion, and do not treat or diagnose 
yourself.  
3. The heart rate and blood pressure data from the smartwatch 
may not be accurate due to factors such as signal interference, 
improper placement of the device, weather or physiological 
changes.  
4. Do not use smartwatch data to modify your medication or 



medical treatment. Follow the instructions provided by authorised 
medical personnel.  
5. We take no responsibility for the inaccuracy of the above, nor do 
we assume any liability for the consequences of the use of such 
information.   
 
6. Safety, maintenance, and usage recommendations 
Read all documentation and instructions provided before using the 

product. Use only accessories compatible with the product. Clean 
the product regularly with a dry cloth. The product must be 
unplugged or switched off when cleaning. Keep the product's ports 
and connectors clean from dust, dirt, etc., to ensure proper 
connection. Avoid breaking the product. Do not apply excessive 
pressure to any part of the product. If the product has a cable, do 
not bend it and do not pull it with excessive force to avoid 

damaging it. Do not expose the product to a higher level of 
humidity than it was designed for. If the product is resistant to 
liquids, after any immersion or use in liquids, rinse the product with 
fresh water and dry it. Always keep the product in a dry place away 
from moisture. Always keep the product away from flammable 
materials and do not expose it to fire, heat sources or extreme 
temperatures. When the product is not in use, unplug it and store 

it in a clean, dry place away from moisture and dirt. If water enters 
the product, immediately disconnect it from any power source or 
device to which it is connected. Do not use the product for any 
purpose other than that for which it was designed. Do not use the 
product if you notice any visible defects. Do not open or 
disassemble the product or attempt to repair it yourself. These 
actions invalidate the warranty. Keep the product out of the reach 
of children. Recycle the product in accordance with local 
environmental rules and regulations. If the product includes a 
battery, maintain the state of charge between 20% and 80% of its 
capacity to preserve the battery life.  
 

7. Legal Notice  

Atlantis Internacional, S.L. declares that this product 
complies with the essential requirements and any 

other applicable or mandatory provisions of Directive 2014/53/EU. 
The functions and features described in this manual are based on 
tests conducted by Atlantis Internacional S.L. The user is 
responsible for inspecting and verifying the product upon 
purchase. Atlantis Internacional S.L. disclaims all liability for any 

personal, material, or financial damage, as well as any harm to your 
device due to improper use, abuse, or incorrect installation of the 
product. Warranty conditions are available at 
ksixmobile.com/warranty. CE compliance certificates can be 
accessed at ksixmobile.com/CE.   

 
8. Disposal of Electrical and Electronic Equipment     
All devices bearing this symbol are Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE, as per Directive 
2012/19/EU) and must be disposed of separately at an 
appropriate collection point. Do not dispose of it with 

household waste. If the device uses batteries, they must be 
removed and deposited at a specific collection point. If the 
batteries are non-removable, do not attempt to extract them; this 
must be done by a qualified professional. Separate disposal and 
recycling help conserve natural resources and prevent harmful 
effects on human health and the environment that could result 
from incorrect disposal. The final price of this product includes the 
cost of environmental management for the proper treatment of 
the generated waste. For more information, contact your vendor 
or local waste management authorities.  
 



  
ESPAÑOL – MANUAL DE USUARIO 
RELOJ INTELIGENTE ELITE – BXSW32P 
 

1. Características 
1.1 Especificaciones técnicas 

Pantalla: AMOLED 1,43” multitáctil, 460 x 460 px 

Batería: 400 mAh 
Frecuencia de voltaje: 100-120 V / 50-60 Hz 

Rango de frecuencia: 2402-2480 GHz 
Potencia máx. transmitida en rangos de frecuencia: +2 dB 

Aplicación: KSIX Plus / Da Fit 

Compatibilidad: iOS 9.0 + Android 6.0 y superior 
Material carcasa: Cubierta de aleación de zinc 

Material pantalla: Vidrio templado 
Material correa hebilla: Acero 

Índice de protección: IP67 

Dimensiones del reloj: 46 x 46 x 13 mm 
Ancho de la correa: 22 mm 

Diámetro de cierre de la muñeca: 15-23,5 cm 
Peso: 170 g 

Duración de la batería: Hasta 4 días 

Tiempo de carga: 2,5 horas 
Idiomas del reloj: Inglés (predeterminado), español, alemán, 

francés, italiano, portugués, checo, croata, danés 

Idiomas de la aplicación: Inglés, chino, japonés, coreano, alemán, 

francés, español, árabe, ruso, chino tradicional, ucraniano, italiano, 

portugués, neerlandés, polaco, sueco, finés, danés, noruego, 
húngaro, checo, búlgaro, rumano, eslovaco, letón, indonesio, 

tailandés, turco, vietnamita, hindi, pastún, lituano, estonio, 
esloveno, croata, griego, filipino, hebreo, malayo, serbio, bosnio 

 

1.2 En la caja 
1 x Smartwatch 

1 x Cable magnético USB-A (60 cm) 

1 x Correas intercambiables (22 mm) 

1 x Manual de usuario 
 

1.3 Partes del producto  



 
1. Pantalla 
2. Botones laterales 

 
3. Sensores de luz verde 
4. Contactos de carga 

1.4 Cómo colocar y quitar las correas 
Las correas del Elite son intercambiables. La correa más corta debe 
colocarse en la ranura superior de la pantalla, mientras que la 
correa más larga debe colocarse en la ranura inferior de la pantalla. 
De lo contrario, el sistema de inserción podría sufrir daños 

irreparables. 
- Para quitar una correa: Sujete la correa, Elite el botón de la parte 
posterior del reloj que corresponde a esa correa y deslícela hacia 
la izquierda. 
- Para insertar una correa: Sujete la correa y deslícela hacia la 
derecha hasta que quede completamente insertada en el cuerpo 
del reloj. 
Las correas tienen pequeñas piezas metálicas que deben encajar 
perfectamente en los rieles del cuerpo del reloj. 
 
Cómo acortar o alargar la correa  
- Para acortar la correa: 
1. Retira la correa de la esfera del reloj.  
2. Gira la herramienta de alineación en el sentido contrario a las 
agujas del reloj para dejar espacio para que quepa el eslabón de 
la correa que quieres sacar. 

 
3. Hay tres flechas en cada extremo de la correa. Selecciona la pieza 
deseada y alinea su orificio con el pasador de la herramienta de 
alineación. 
 

 
4. Gira la herramienta en el sentido de las agujas del reloj hasta que 
el pasador esté completamente introducido en el orificio y saca el 
pasador metálico que estaba dentro de la pieza de la correa. 

 
5. Introduce el pasador metálico en el orificio que mejor se adapte 
al tamaño de tu muñeca, dejando la parte con la pestaña en la 

parte superior. 

 



 
6. Vuelva a unir la correa y los pasadores en la misma dirección. 
Presiona los pasadores en su totalidad con el otro extremo de la 
herramienta. 

 
- Para alargar la correa  
1. Repita el mismo proceso, pero al revés. Coloca la pieza de correa 
con la flecha donde estaba antes de sacarla. 
2. A continuación, desliza la pieza metálica por el interior del 
agujero del que salió y en la misma dirección. 
3. Para que se deslice completamente, utiliza el extremo redondo 

de la herramienta de alineación como martillo. 
 
1.5 Carga 
El tiempo de carga completa del reloj inteligente Elite es de 
aproximadamente 2,5 horas, y la batería puede durar hasta 7 días, 
dependiendo del uso. 
Utilice el cable magnético USB-A incluido en la caja para cargar el 
reloj inteligente. Conecte el conector USB-A a un cargador, a la 
salida de un ordenador o a un banco de energía y coloque la base 
magnética de manera que los dos pines se adhieran correctamente 
a la parte posterior del cuerpo del reloj. 
 
1.6 Encendido/apagado 
Para encender el reloj inteligente, presiona el dial durante 3 
segundos. 
Para apagar el reloj inteligente, mantén pulsado el botón giratorio. 
Aparecerán 3 iconos. Pulsa el de arriba para apagar el reloj 
inteligente, el icono del medio para reiniciarlo y el de abajo para 
volver al menú principal. 
También puedes apagar el reloj deslizando el dedo hacia abajo por 
la pantalla, accediendo a los ajustes, pulsando en «Sistema» y 
«Apagar». 
 
1.7 Clasificación de protección IP 
El reloj inteligente Elite tiene una clasificación de protección IP67 
en agua dulce. 
Descargo de responsabilidad: Aunque el reloj tiene una 
clasificación de protección IP67, no recomendamos el contacto 
directo y prolongado con el agua, ni su uso en saunas o baños de 
vapor. No recomendamos nadar en el mar ni en piscinas (tanto de 
agua dulce como salada). En caso de que esto ocurra, se 
recomienda enjuagar el reloj con agua dulce después de la 
inmersión, debido al efecto corrosivo del cloro o del agua salada. 
Si el reloj tiene función de drenaje automático, también se 
recomienda utilizarla después del enjuague. 
 
2. Configuración inicial 
2.1 Descargar la aplicación 
Las aplicaciones compatibles con el reloj inteligente Elite se llaman 
KSIX Plus y Da Fit. Hay dos formas de descargarlas: 



- Pulse aquí para descargar la aplicación Da Fit o KSIX Plus desde 
Google Play o App Store. 

- También puede descargar la aplicación directamente 
escribiendo «KSIX Plus» o «Da Fit» en el motor de búsqueda de 
Google Play o App Store. 
 
2.2 Regístrate en la app 

1. Una vez instalada la aplicación, 
acceda a ella. Aparecerá la 
siguiente pantalla: 
2. Configure todos los 
parámetros. Una vez hecho esto, 
ya está listo para empezar. 
3. Asegúrese de aceptar todos los 
permisos que solicita la 
aplicación. 
 
2.3 Emparejar dispositivos 
iOS/Android 
1. Activa la conexión inalámbrica 
de tu smartphone. 
2. Entra en la aplicación Da Fit y 
pulsa el botón «AÑADIR UN 
DISPOSITIVO»: 
3. Una vez hecho esto, aparecerá 
la lista de dispositivos 
disponibles. Pulsa «KSIX ELITE». 
 4. Una vez que pulse en el 
dispositivo, se iniciará el proceso 
de emparejamiento. Mantén el 
reloj inteligente cerca del 
dispositivo durante el proceso. 
5. Aparecerá un mensaje en tu 
smartphone para que aceptes el 
emparejamiento. 
 

2.4 Solución de problemas 
- Si la aplicación no encuentra el dispositivo, apague el reloj 
inteligente y vuelva a encenderlo. 
- Si el dispositivo se conecta y se desconecta rápidamente, es 
posible que haya algún obstáculo entre el dispositivo y el teléfono. 
El uso de joyas metálicas puede interferir en la estabilidad de la 
conexión. 
- Si tienes algún tatuaje en la muñeca que esté en contacto con el 
reloj inteligente, es posible que interfiera con sus funciones de 
seguimiento. 
- Si algunas funciones, como la gestión de llamadas, no funcionan 
correctamente, comprueba en los ajustes de tu smartphone que el 
smartwatch está correctamente emparejado. Si no es así, 
desempareja el smartwatch desde la aplicación Da Fit o KSIX Plus y 
repite el proceso de emparejamiento. 
- Si el dispositivo no se carga, puede deberse a que el puerto de 
carga está sucio u oxidado. 

 
3. Uso y funciones 
Es muy importante aceptar siempre todos los permisos que solicita 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


la aplicación para que el reloj inteligente funcione de manera 
óptima. Para que las funciones del reloj inteligente funcionen, 
asegúrese de habilitarlas a través de la aplicación Da Fit o KSIX Plus. 
 
3.1 Cómo navegar por el smartwatch 
El método de uso del smartwatch Elite es muy sencillo e intuitivo: 
· Deslizando la pantalla 
- Deslice hacia la izquierda para ver las funciones de actividad. 

- Desliza hacia la derecha para ver algunas aplicaciones. 
- Desliza hacia abajo para ver y activar funciones como el modo de 
suspensión, el control del brillo, el estado de la batería, el teléfono 
o los ajustes. 
- Desliza hacia arriba para ver las notificaciones. 
· Mediante el botón giratorio 
Pulsa el botón giratorio para encender la pantalla. Vuelve a pulsarlo 

para ver diferentes aplicaciones. Pulsa dos veces para ver todas las 
aplicaciones en la pantalla. Repite este último paso para ver el 
número total de aplicaciones diferentes. 
3.2 Cambiar la esfera del reloj 
Hay dos formas de cambiar la esfera del reloj:  
- La esfera del reloj puede modificarse directamente desde la 
pantalla principal girando el botón de marcación. El KSIX Elite 

permite personalizar el dial o fondo de pantalla desde su pantalla 
táctil; sin embargo, este modelo no dispone de función de bloqueo 
del dial, por lo que la configuración visual puede variar por toques 
accidentales. 
- La segunda opción es desde la aplicación. En la sección de 
dispositivos de la aplicación, pulsa en Galería de esferas. Hay 
cientos para elegir. Cuando descargues una esfera, se establecerá 
automáticamente como tema de la pantalla principal del reloj 
inteligente. También se añadirá a la lista de esferas de reloj 
almacenadas en el smartwatch. También podrás diseñar tus 
propios diales, incluso con tus propias imágenes o vídeos.  
 
3.3 Llamadas  

El smartwatch Elite te permite realizar, recibir, responder y 
rechazar llamadas. Puedes mantener una conversación telefónica 
solo con el smartwatch gracias a su micrófono y altavoz integrados. 
· Recibir, responder y rechazar llamadas 
Es muy importante tener activada la función de notificaciones de 
llamadas para poder recibir llamadas. Las llamadas aparecerán en 
tiempo real en la pantalla y el reloj sonará o vibrará. 

Las llamadas se pueden aceptar pulsando el icono verde y rechazar 
pulsando el icono rojo. El smartwatch Elite cuenta con un 
micrófono y un altavoz integrados para que puedas atender las 
llamadas entrantes sin necesidad de tu smartphone. 
Si se acepta la llamada, se puede finalizar pulsando el icono rojo . 

Para rechazar la llamada, pulsa el icono rojo antes de responderla. 
Aparecerá una notificación de llamada perdida en la pantalla del 
smartwatch. En caso de que la función de llamadas entrantes no 
esté activada, el smartwatch solo mostrará las notificaciones de 
llamadas entrantes, pero no emitirá señales en tiempo real ni 
vibrará. 
· Realizar llamadas 
Hay tres opciones para realizar llamadas: 
- Llamar a un contacto: El reloj inteligente Elite te permite llamar a 
los contactos almacenados en tu smartphone. Para sincronizar los 
contactos con el reloj inteligente, puedes hacerlo desde la 
aplicación, pulsando en «Añadir contactos». Puedes elegir los 
contactos que deseas sincronizar. Pulsa en el contacto deseado y 
pulsa en el icono del teléfono para realizar la llamada. También 
puedes acceder a tus contactos a través del icono azul Contactos. 
- Teclado numérico: pulsando sobre el icono azul del teléfono. Una 
vez dentro, podrás marcar un número de teléfono. 



- Registros de llamadas: desde la misma función del smartwatch, el 
icono azul del teléfono, una de las opciones que aparecerá es 
«Registro de llamadas». Pulsa sobre ella para acceder y ver todas 
las llamadas realizadas, recibidas y perdidas. Pulsa sobre el número 
de teléfono/contacto y luego sobre el icono del teléfono para 
realizar la llamada. 
 
3.4 Notificaciones 

El reloj inteligente muestra tus notificaciones. Esto incluye 
aplicaciones como WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn, 
entre muchas otras. 
Para acceder a las notificaciones recibidas, desliza la pantalla 
principal hacia abajo. 
3.5 Asistentes de voz 
El reloj inteligente Elite es compatible con asistentes de voz. Para 

configurar correctamente los asistentes de voz, debes haber 
sincronizado correctamente el reloj inteligente con tu smartphone 
a través de la aplicación Da Fit o KSIX Plus y haber habilitado todos 
los accesos. 
Puedes acceder a esta función desde el menú principal. Para ello, 
pulsa el icono del asistente de voz. 
 

3.6 Control de música  
El reloj inteligente cuenta con 
una herramienta de control de 
música. Acceda al menú 
principal del reloj inteligente 
Elite y pulsa en el icono de la 
nota musical. Esta función 
funciona con aplicaciones de 
música, como Spotify o Apple 
Music. Una vez dentro, pulse el 
icono de reproducción/pausa 
para iniciar la reproducción de 
música o pausarla. También 

podrá reproducir la 
canción anterior o la siguiente. 
Esta función también le 
permitirá subir o bajar el 
volumen. 
Cuando tu móvil está 
emparejado con tu smartwatch, 

todos los archivos de audio se 
reproducirán en el smartwatch. 
Esto incluye vídeos de YouTube, notas de voz de WhatsApp, vídeos 
de WhatsApp, etc. 
Para evitar que esto suceda, accede a la configuración de tu 

smartphone y entra en la opción Dispositivo Elite. Desmarca la 
configuración de audio multimedia para que toda la música, los 
vídeos, las notas de voz y otros archivos que contengan audio se 
reproduzcan en el teléfono y no en el smartwatch. También podrás 
acceder a la función de control de música desde el menú de acceso 
rápido. 
 
3.7 Control remoto de la cámara 
El reloj inteligente Elite te permite tomar fotos desde tu 
smartphone de forma remota. Accede al menú principal del reloj 
inteligente y pulsa el icono de la cámara. Si tu smartphone está 
desbloqueado y correctamente emparejado con el reloj 
inteligente, tu smartphone mostrará automáticamente una 
cámara. Para tomar fotos remotas, simplemente coloca tu 
smartphone donde quieras y pulsa el icono de la cámara dentro de 
la función de cámara remota de tu reloj inteligente. 
 



3.8 Función antirrobo 
El reloj inteligente Elite cuenta con una función antirrobo. Accede 
al menú principal del reloj inteligente y pulsa el icono verde con 
tres círculos. Una vez dentro, el reloj inteligente comenzará 
automáticamente a buscar tu reloj inteligente. 
 
3.9 Otras funciones 
El Elite cuenta con una amplia variedad de funciones adicionales, 

como alarma, reloj mundial, cronómetro, temporizador, 
información meteorológica y recordatorios de sedentarismo, entre 
otras. 
 
4. Salud 
4.1 Deportes 
El Elite te permite monitorizar una amplia variedad de deportes. 

Accede al menú principal del smartwatch y pulsa el icono amarillo 
que muestra un brazo. Una vez dentro, verás una amplia variedad 
de deportes, como correr, ciclismo, baloncesto, fútbol, 
senderismo, entrenamiento libre, entre otros. 
Pulsa sobre el deporte deseado para iniciar el seguimiento. Una vez 
hecho esto, se mostrarán los datos deportivos en tiempo real, 
como la frecuencia cardíaca, los pasos dados, las calorías 

quemadas y el tiempo empleado. Estos datos pueden variar en 
función del deporte realizado. 
  
4.2 Monitor de actividad 
El smartwatch registra automáticamente los pasos dados, las 
calorías quemadas y la distancia recorrida. Para ver esta 
información, accede al menú principal del smartwatch y pulsa en el 
icono con formas amarillas, moradas y azules. 
 
4.3 Medidor de frecuencia cardíaca 
El smartwatch Elite monitoriza tu frecuencia cardíaca 
automáticamente. También podrás medir tu frecuencia cardíaca 
de forma inmediata. Para utilizar esta herramienta, accede al menú 

principal del smartwatch y pulsa en el icono del corazón rojo. Tras 
unos segundos, se mostrará el número de latidos por minuto. 
 
4.4 Medidor de presión arterial 
El smartwatch te permite medir tu presión arterial al instante. Para 
ello, accede al menú principal del smartwatch y pulsa el icono rojo 
con forma de gota de sangre. 

Tras unos segundos, se mostrarán los datos de tu presión arterial. 
También se mostrarán en la sección de salud de la aplicación Da Fit 
o KSIX Plus. 
  
4.5 Medidor de saturación de oxígeno en sangre 

El reloj inteligente Elite te permite medir tus niveles de saturación 
de oxígeno en sangre al instante. Para utilizar esta herramienta, 
accede al menú principal del reloj inteligente y pulsa el icono azul 
que muestra «O2». 
Una vez dentro, quédate quieto y, tras unos segundos, se 
mostrarán los valores de saturación de oxígeno en sangre. 
Estos datos se mostrarán en la sección de salud de la aplicación Da 
Fit o KSIX Plus. 
 
4.6 Monitor de sueño 
El smartwatch funciona mientras duermes y proporciona 
estadísticas sobre la duración y la calidad de tu sueño. La 
información disponible en esta herramienta es más detallada en la 
aplicación Da Fit o KSIX Plus que en el smartwatch. 
 
4.7 Ciclo menstrual 
La aplicación Da Fit o KSIX Plus te permite configurar recordatorios 



relacionados con tu ciclo menstrual. Entra en la sección Dispositivo 
y pulsa en la opción Seguimiento del periodo. 
Una vez dentro, podrás configurar algunos datos relacionados con 
tu periodo menstrual, como la duración del ciclo, la duración de la 
menstruación, recordatorios, entre otros. Cuando hayas 
configurado toda esta información, se mostrará un calendario con 
ciertos datos del ciclo menstrual en esta opción de la aplicación. 
Si configuras recordatorios, estos se mostrarán en el reloj 

inteligente Elite. 
 
4.8 Recordatorio de sedentarismo 
Puedes configurar recordatorios de sedentarismo para llevar un 
estilo de vida más activo. Para acceder y configurar los 
recordatorios de sedentarismo, como el intervalo de tiempo en el 
que quieres que estén activos y la frecuencia (cada hora, cada 2 

horas, cada 3...). 
Los recordatorios de sedentarismo que configures desde la 
aplicación aparecerán en tu smartwatch en los intervalos de 
tiempo que hayas decidido. 
 
5. Cláusula de exención  
1. Los datos de frecuencia cardíaca y presión arterial del 

smartwatch ELITE no deben utilizarse como base para ninguna 
decisión médica o diagnóstica.    
2. Sólo personal médico cualificado puede diagnosticar y tratar 
enfermedades cardiovasculares y problemas de hipertensión. 
Contacta con tu centro médico para obtener una opinión médica, 
y no te trates ni diagnostiques tú mismo.   
3. Los datos de frecuencia cardíaca y presión arterial del 
smartwatch pueden no ser precisos debido a factores como 
interferencias en la señal, colocación incorrecta del dispositivo o 
cambios meteorológicos o fisiológicos.   
4. No utilices los datos del smartwatch para modificar tu 
medicación o tratamiento médico. Sigue las instrucciones 
proporcionadas por personal médico autorizado.   

5. No nos responsabilizamos de la inexactitud de lo expuesto, ni 
asumimos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso de 
dicha información.   
 
6. Recomendaciones de seguridad, mantenimiento y uso 
Lee toda la documentación e instrucciones proporcionadas antes 
de utilizar el producto. Utiliza sólo accesorios compatibles con el 

producto. Limpia el producto regularmente con un paño seco. El 
producto debe estar desenchufado o apagado cuando lo limpies. 
Mantén los puertos y conectores del producto limpios de polvo, 
suciedad, etc., para garantizar una conexión correcta. Evita romper 
el producto. No apliques una presión excesiva sobre ninguna parte 

del producto. Si el producto tiene cable, no lo dobles ni t ires de él 
con fuerza excesiva para evitar dañarlo. No expongas el producto 
a un nivel de humedad superior para el que ha sido diseñado. Si el 
producto es resistente a los líquidos, después de cualquier 
inmersión o uso en líquidos, aclarar el producto con agua dulce y 
secarlo. Mantén siempre el producto en un lugar seco y alejado de 
la humedad. Mantén siempre el producto alejado de materiales 
inflamables y no lo expongas al fuego, fuentes de calor o 
temperaturas extremas. Cuando no utilices el producto, 
desenchúfalo y guárdalo en un lugar limpio y seco, alejado de la 
humedad y la suciedad. Si entra agua en el producto, desconéctalo 
inmediatamente de cualquier fuente de alimentación o dispositivo 
al que esté conectado. No utilices el producto para fines distintos 
de aquellos para los que ha sido diseñado. No utilices el producto 
si observas algún defecto visible. No abras ni desmontes el 
producto ni intentes repararlo tú mismo. Estas acciones invalidan 
la garantía. Mantén el producto fuera del alcance de los n iños. 



Recicla el producto de acuerdo con las normas y regulaciones 
medioambientales locales. Si el producto incluye una batería, 
mantén el estado de carga entre el 20% y el 80% de su capacidad 
para preservar la vida útil de la batería. 
 

7. Nota legal    
Atlantis Internacional, S.L, declara que este producto 
cumple con los requisitos esenciales y cualquier otra 

disposición aplicable o ejecutable de la Directiva 2014/53/CE. Las 
funciones y características descritas en este manual se basan en 
pruebas realizadas por Atlantis Internacional S.L. El usuario es 
responsable de examinar y verificar el producto en el momento de 
su adquisición. Atlantis Internacional S.L. declina toda 
responsabilidad por cualquier daño personal, material, económico, 
así como cualquier daño a su dispositivo, debido al mal uso, abuso 

o instalación incorrecta del producto.  
  

8. Desecho de aparatos eléctricos y electrónicos  
El símbolo CE indica que los equipos eléctricos y 
electrónicos deben desecharse por separado. Este 
producto está diseñado para desecharse por separado 
en un punto de recogida de residuos adecuado. No lo 

deseche con la basura doméstica. Si el aparato funciona con pilas, 
éstas deben extraerse y depositarse en un punto de recogida 
selectiva para este tipo de residuos. Si las pilas no son extraíbles, 
no intente extraerlas, ya que debe hacerlo un profesional 
cualificado. La eliminación y el reciclaje por separado ayudan a 
conservar los recursos naturales y a evitar las consecuencias 
perjudiciales para la salud humana y el medio ambiente que 
podrían derivarse de una eliminación inadecuada. El precio final de 
este producto incluye el coste de la gestión medioambiental 
necesaria para el correcto tratamiento de los residuos generados. 
Para más información, ponte en contacto con el vendedor o con la 
autoridad local de gestión de residuos. 
 

 
FRANÇAIS – MANUEL DE L'UTILISATEUR  
MONTRE INTELLIGENTE ELITE – BXSW32P 

 
1. Caractéristiques 

1.1 Spécifications techniques 

Écran : AMOLED 1,43 pouces multitouch, 460 x 460 px 
Batterie : 400 mAh 

Fréquence de tension : 100-120 V / 50-60 Hz 

Gamme de fréquences : 2402-2480 GHz 
Puissance maximale transmise dans les gammes de fréquences : +2 

dB 
Application : KSIX Plus / Da Fit 

Compatibilité : iOS 9.0 + Android 6.0 et supérieur 

Matériau du boîtier : couvercle en alliage de zinc 
Matériau de l'écran : verre trempé 

Matériau du bracelet : acier 

Indice de protection : IP67 

Dimensions de la montre : 46 x 46 x 13 mm 



Largeur du bracelet : 22 mm 

Diamètre de fermeture au poignet : 15-23,5 cm 

Poids : 170 g 

Autonomie de la batterie : jusqu'à 4 jours 
Temps de charge : 2,5 heures 

Langues de la montre : anglais (par défaut), espagnol, allemand, 

français, italien, portugais, tchèque, croate, danois 
Langues de l'application : anglais, chinois, japonais, coréen, 

allemand, français, espagnol, arabe, russe, chinois traditionnel, 
ukrainien, italien, portugais, néerlandais, polonais, suédois, finnois, 

danois, norvégien, hongrois, tchèque, bulgare, roumain, slovaque, 

letton, indonésien, thaï, turc, vietnamien, hindi, pachto, lituanien, 
estonien, slovène, croate, grec, philippin, hébreu, malais, serbe, 

bosniaque 

 

1.2 Dans l’emballage 

1 x Montre intelligente 
1 x Câble magnétique USB-A (60 cm) 

1 x Bracelet interchangeable (22 mm) 
1 x Manuel d'utilisation 
 

1.3 Parties du produit 
 
1. Écran 
2. Boutons latéraux 

 
3. Capteurs de lumière verte 
4. Contacts de charge 

1.4 Comment fixer et retirer les sangles  
Les sangles du Elite sont interchangeables. La sangle la plus courte 

doit être placée dans la fente supérieure de l'écran, tandis que la 
sangle la plus longue doit être placée dans la fente inférieure de 
l'écran. Dans le cas contraire, le système d'insertion pourrait être 

endommagé de manière irréversible. 
- Pour retirer une sangle : maintenez la sangle, appuyez sur le 
bouton situé à l'arrière de la montre qui correspond à cette sangle, 
puis faites-la glisser vers la gauche.  

- Pour insérer un bracelet : maintenez le bracelet, puis faites-le 
glisser vers la droite jusqu'à ce qu'il soit complètement inséré dans 
le boîtier de la montre.  
Les bracelets sont dotés de petites pièces métalliques qui doivent 
s'insérer parfaitement dans les rails du boîtier de la montre. 
 
Pour raccourcir ou rallonger le bracelet 
- Pour raccourcir la sangle : 
1. Retirez le bracelet du boîtier de la montre.  
2. Tournez l'outil d'alignement dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre pour faire de la place à la pièce de bracelet que vous 
souhaitez retirer.



  
3. Il y a trois flèches à chaque extrémité de la sangle. Sélectionnez 
la pièce souhaitée et alignez son trou avec la broche de l'outil 

d'alignement. 

 
4. Tournez l'outil dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 
que sa goupille soit complètement insérée dans le trou et que la 
goupille métallique qui se trouvait à l'intérieur de la pièce de sangle 
en sorte.

 
5. Introduisez la tige métallique dans le trou qui correspond le 
mieux à la taille de votre poignet, en ouvrant la partie avec la 
collerette en haut.        

 

 
6. Reconnectez le bracelet et les goupilles aux autres trous avec 
l'extrémité épaisse dans la même direction, remettez-le dans le 
trou de la montre et enfoncez complètement les goupilles avec 
l'autre extrémité de l'outil. 

 
- Pour allonger le bracelet  
1. Répétez le même processus, mais en sens inverse. Remettez le 
morceau du bracelet avec la flèche à l'endroit où il se trouvait avant 
que vous ne le retiriez. 
2. Faites ensuite glisser la pièce métallique à l'intérieur du trou d'où 
elle est sortie et dans la même direction. 

3. Pour l'insérer complètement, utilisez l'extrémité ronde de l'outil 
d'alignement comme un marteau. 
 



 
1.5 Chargement  
Le temps de charge complet de la montre connectée Elite est 
d'environ 2,5 heures, et la batterie peut durer jusqu'à 7 jours selon 
l'utilisation.   
Utilisez le câble magnétique USB-A fourni dans la boîte pour 
charger la montre connectée. Connectez le connecteur USB-A à un 
chargeur, à la sortie d'un ordinateur ou à une batterie externe, puis 

placez la base magnétique de manière à ce que les deux broches 
adhèrent correctement à l'arrière du boîtier de la montre. 
1.6 Mise sous/hors tension  
Pour allumer la montre connectée, appuyez sur le cadran pendant 
3 secondes.  
Pour éteindre la smartwatch, appuyez longuement sur le bouton 
de sélection. 3 icônes apparaissent. Appuyez sur celle du haut pour 

éteindre la smartwatch, sur celle du milieu pour la redémarrer et 
sur celle du bas pour revenir au menu principal. 
Vous pouvez également éteindre la montre en balayant l'écran vers 
le bas, en accédant aux paramètres, puis en appuyant sur « 
Système » et « Éteindre ». 
 
1.7 À propos de l'indice de protection IP 

La montre connectée Elite bénéficie d'un indice de protection IP67 
en eau douce.  
Avertissement : bien que la montre dispose d'un indice de 
protection IP67, nous déconseillons tout contact direct et prolongé 
avec l'eau, ainsi que son utilisation dans les saunas ou les 
hammams. Nous déconseillons également de nager dans la mer ou 
dans les piscines (eau douce ou salée). Si cela se produit, il est 
recommandé de rincer la montre à l'eau douce après immersion, 
en raison de l'effet corrosif du chlore ou de l'eau salée. Si la montre 
dispose d'une fonction de vidange automatique, il est également 
recommandé de l'utiliser après rinçage. 
 
2. Configuration initiale 

2.1 Télécharger l'application 
Les applications compatibles avec la montre connectée Elite 
s'appellent KSIX Plus et Da Fit. Il existe deux façons de les 
télécharger : 
- Appuyez ici pour télécharger l'application Da Fit ou KSIX Plus 
depuis Google Play ou l'App Store.  

 
- Vous pouvez également télécharger l'application directement en 
tapant « KSIX Plus » ou « Da Fit » dans le moteur de recherche 
Google Play ou App Store. 
 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


2.2 Inscrivez-vous dans 
l'application 
1. Une fois l'application installée, 
ouvrez-la. L'écran suivant 
s'affiche : 
2. Réglez tous les paramètres. 
Une fois que vous avez terminé, 
vous êtes prêt à commencer.  

3. Veillez à accepter toutes les 
autorisations demandées par 
l'application 
 
 
2.3 Appairage des appareils iOS 
/ Android 

1. Activez le connexion sans fil de 
votre smartphone.  
2. Entrez dans l'application Da Fit 
et appuyez sur le bouton « 
AJOUTER UN APPAREIL » :  
3. Une fois que vous avez fait cela, 
la liste des appareils disponibles 

s'affiche. Appuyez sur « KSIX 
ELITE ».  
4. Une fois que vous avez appuyé 
sur l'appareil, le processus de 
couplage commence. Gardez la 
smartwatch à proximité de 
l'appareil pendant le processus.  
5. Un message s'affichera sur 
votre smartphone pour vous 
demander d'accepter le 
couplage. 
 
2.4 Dépannage  

- Si l'application ne trouve pas l'appareil, éteignez la montre 
connectée, puis rallumez-la.  
- Si l'appareil se connecte et se déconnecte rapidement, il se peut 
qu'il y ait un obstacle entre l'appareil et le téléphone. Le port de 
bijoux en métal peut nuire à la stabilité de la connexion.  
- Si vous avez un tatouage au poignet en contact avec la montre 
connectée, cela peut interférer avec ses fonctions de suivi. 

- Si certaines fonctions, telles que la gestion des appels, ne 
fonctionnent pas correctement, vérifiez dans les paramètres de 
votre smartphone si la smartwatch est correctement appairée. Si 
ce n'est pas le cas, désappairez la smartwatch depuis l'application 
Da Fit ou KSIX Plus et répétez le processus d'appairage.  

- Si l'appareil ne se charge pas, cela peut être dû à un port de 
chargement sale ou rouillé. 
 
3. Utilisation et fonctions 
Il est très important d'accepter toutes les autorisations demandées 
par l'application afin que la smartwatch fonctionne de manière 
optimale. Pour que les fonctions de la smartwatch fonctionnent, 
assurez-vous de les activer via l'application Da Fit ou KSIX Plus.  
 
3.1 Comment naviguer dans la montre intelligent 
L'utilisation de la montre connectée ELITE est très simple et 
intuitive : 
· Via le balayage de l'écran 
- Balayez vers la gauche pour afficher les fonctionnalités d'activité.  
- Balayez vers la droite pour afficher certaines applications. 
- Balayez vers le bas pour afficher et activer des fonctionnalités 
telles que le mode veille, le contrôle de la luminosité, l'état de la 



batterie, le téléphone ou les paramètres. 
- Balayez vers le haut pour afficher les notifications. 
· Via le bouton de numérotation 
Appuyez sur le bouton de numérotation pour allumer l'écran. 
Appuyez à nouveau pour afficher différentes applications. Appuyez 
deux fois pour afficher toutes les applications à l'écran. Répétez 
cette dernière étape pour voir le nombre total d'applications 
différentes. 

 
3.2 Changer le cadran de la montre 
Il existe deux façons de changer le cadran de la montre : 
- Le cadran peut être modifié directement depuis l’écran principal 
en tournant le bouton de commande. La KSIX Elite permet de 
personnaliser le cadran ou le fond d’écran via son écran tactile ; 
cependant, ce modèle ne dispose pas de fonction de verrouillage 

du cadran, de sorte que l’affichage peut changer en cas de toucher 
accidentel. 
- La deuxième option consiste à passer par l’application. Dans la 
section Appareils de l’application, appuyez sur Galerie de cadrans. 
Il y en a des centaines à choisir. Une fois le cadran téléchargé, il 
sera automatiquement défini comme thème principal de la montre 
connectée et ajouté à la liste des cadrans enregistrés. Vous pouvez 

également créer vos propres cadrans à partir de vos images ou 
vidéos. 
 
3.3 Appels  
La montre connectée ELITE vous permet de passer, recevoir, 
répondre et rejeter des appels. Vous pouvez passer un appel 
téléphonique uniquement avec votre montre connectée grâce à 
son microphone et son haut-parleur intégrés. 
 
· Recevoir, répondre et rejeter des appels  
Il est très important d'activer la fonction de notification des appels 
pour pouvoir recevoir des appels. Les appels s'affichent en temps 
réel sur l'écran et la montre émet un son/vibration.  

Les appels peuvent être acceptés en appuyant sur l'icône verte et 
rejetés en appuyant sur l'icône rouge. La montre connectée ELITE 
est équipée d'un microphone et d'un haut-parleur intégrés qui 
vous permettent de répondre aux appels entrants sans avoir 
besoin de votre smartphone.  
Si l'appel est accepté, il peut être terminé en appuyant sur l'icône 
rouge. Pour rejeter l'appel, appuyez sur l'icône rouge avant de 

répondre. Une notification d'appel manqué s'affichera sur l'écran 
de la smartwatch. Si la fonction d'appel entrant n'est pas activée, 
la smartwatch affichera uniquement les notifications d'appel 
entrant, mais n'émettra pas de signal en temps réel et ne vibrera 
pas. 

· Passer des appels  
Trois options s'offrent à vous pour passer des appels :  
- Appeler un contact : la montre connectée ELITE vous permet 
d'appeler les contacts enregistrés dans votre smartphone. Pour 
synchroniser vos contacts avec la montre connectée, vous pouvez 
le faire depuis l'application en appuyant sur « Ajouter des contacts 
». Vous pouvez choisir les contacts que vous souhaitez 
synchroniser. Appuyez sur le contact souhaité, puis sur l'icône du 
téléphone pour passer l'appel. Vous pouvez également accéder à 
vos contacts via l'icône bleue Contacts. 
- Clavier numérique : appuyez sur l'icône bleue représentant un 
téléphone. Une fois dans l'application, vous pourrez composer un 
numéro de téléphone.  
- Historique des appels : dans la même fonctionnalité de la 
smartwatch, l'icône bleue représentant un téléphone, l'une des 
options qui s'affiche est « Historique des appels ». Appuyez dessus 
pour y accéder et afficher tous les appels passés, reçus et manqués. 



Appuyez sur le numéro de téléphone/contact, puis sur l'icône 
représentant un téléphone pour passer l'appel. 
 
3.4 Notifications  
La smartwatch affiche vos notifications. Cela inclut des applications 
telles que WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn, parmi 
beaucoup d'autres.   
Pour accéder aux notifications reçues, faites glisser l'écran principal 

vers le bas.   
 
3.5 Assistants vocaux  
La smartwatch ELITE est compatible avec les assistants vocaux. 
Pour configurer correctement les assistants vocaux, vous devez 
avoir synchronisé la smartwatch avec votre smartphone via 
l'application Da Fit ou KSIX Plus et avoir activé tous les accès.  

Vous pouvez accéder à cette fonction depuis le menu principal. 
Pour ce faire, appuyez sur l'icône Assistant vocal. 
 
3.6 Contrôle de la musique  
La smartwatch dispose d'un 
outil de contrôle de la musique. 
Accédez au menu principal de la 

smartwatch et appuyez sur 
l'icône en forme de note de 
musique. Cette fonction 
fonctionne avec les applications 
musicales telles que Spotify ou 
Apple Music. Une fois dans 
l'application, appuyez sur 
l'icône lecture/pause pour 
lancer la lecture de la musique 
ou la mettre en pause. Vous 
pourrez également lire le 
chanson précédente ou 
suivante. Cette fonction vous 

permettra également 
d'augmenter ou de baisser le 
volume.  
Lorsque votre téléphone est 
appairé avec votre montre 
connectée, tous les fichiers 
audio sont lus sur la montre connectée. Cela inclut les vidéos 

YouTube, les notes vocales WhatsApp, les vidéos WhatsApp, etc. 
Pour empêcher cela, accédez aux paramètres de votre smartphone 
et sélectionnez l'option « Appareil ELITE ». Désélectionnez le 
paramètre « Audio multimédia » afin que toute la musique, les 
vidéos, les notes vocales et les autres fichiers contenant de l'audio 

soient lus sur le téléphone et non sur la smartwatch. Vous pourrez 
également accéder à la fonction de contrôle de la musique depuis 
le menu d'accès rapide. 
 
3.7 Contrôle à distance de l'appareil photo 
La montre connectée ELITE vous permet de prendre des photos à 
distance depuis votre smartphone. Accédez au menu principal de 
la montre connectée et appuyez sur l'icône de l'appareil photo. Si 
votre smartphone est déverrouillé et correctement appairé à la 
montre connectée, votre smartphone affichera automatiquement 
un appareil photo. Pour prendre des photos à distance, il vous suffit 
de placer votre smartphone où vous le souhaitez et d'appuyer sur 
l'icône de l'appareil photo dans la fonction appareil photo à 
distance de l' e de votre montre connectée. 
 
3.8 Fonction anti-perte  
La montre connectée ELITE est dotée d'une fonction anti-perte. 



Accédez au menu principal de la montre connectée et appuyez sur 
l'icône verte contenant trois cercles. Une fois à l'intérieur, la 
montre connectée commencera automatiquement à rechercher 
votre montre connectée. 
 
3.9 Autres fonctions  
La ELITE offre une grande variété d'autres fonctions, telles que 
l'alarme, l'horloge mondiale, le chronomètre, le minuteur, la 

météo, les rappels de sédentarité, entre autres. 
 
4. Santé  
4.1 Sports  
La ELITE vous permet de suivre une grande variété de sports. 
Accédez au menu principal de la montre connectée et appuyez sur 
l'icône jaune représentant un bras. Une fois à l'intérieur, vous 

verrez une grande variété de sports, tels que la course à pied, le 
cyclisme, le basket-ball, le football, la randonnée, l'entraînement 
libre, entre autres.  
Appuyez sur le sport souhaité pour démarrer le suivi. Une fois que 
vous avez fait cela, les données sportives en temps réel s'affichent, 
telles que la fréquence cardiaque, le nombre de pas effectués, les 
calories brûlées et le temps passé. Ces données peuvent varier en 

fonction du sport pratiqué.  
 
4.2 Suivi d'activité  
La montre connectée enregistre automatiquement le nombre de 
pas effectués, les calories brûlées et la distance parcourue. Pour 
afficher ces informations, accédez au menu principal de la montre 
connectée et appuyez sur l'icône jaune, violette et bleue.  
 
4.3 Cardiofréquencemètre  
La montre connectée ELITE surveille automatiquement votre 
fréquence cardiaque. Vous pourrez également mesurer votre 
fréquence cardiaque immédiatement. Pour utiliser cet outil, 
accédez au menu principal de la montre connectée et appuyez sur 

l'icône en forme de cœur rouge. Après quelques secondes, le 
nombre de battements cardiaques par minute s'affichera.  
 
4.4 Tensiomètre  
La smartwatch vous permet de mesurer votre tension artérielle 
instantanément. Pour ce faire, accédez au menu principal de la 
smartwatch et appuyez sur l'icône rouge en forme de goutte de 

sang.  
Après quelques secondes, vos données de tension artérielle 
s'affichent.  
Elles seront également affichées dans la section santé de 
l'application Da Fit ou KSIX Plus.  

 
 
4.5 Oxymètre de pouls  
La montre connectée ELITE vous permet de mesurer 
instantanément votre taux de saturation en oxygène dans le sang. 
Pour utiliser cet outil, accédez au menu principal de la montre 
connectée et appuyez sur l'icône bleue indiquant « O2 ».  
Une fois dans le menu, restez immobile et, après quelques 
secondes, les valeurs de saturation en oxygène dans le sang 
s'affichent.  
Ces données seront affichées dans la section santé de l'application 
Da Fit ou KSIX Plus.  
 
4.6 Moniteur de sommeil  
La montre connectée fonctionne pendant votre sommeil et fournit 
des statistiques sur la durée et la qualité de votre sommeil. Les 
informations disponibles sur cet outil sont plus détaillées dans 



l'application Da Fit ou KSIX Plus que sur la montre connectée. 
 
4.7 Cycle menstruel  
L'application Da Fit ou KSIX Plus vous permet de définir des rappels 
liés à votre cycle menstruel. Accédez à la section Appareil et 
appuyez sur l'option Suivi des règles.  
Une fois dans cette section, vous pourrez définir certaines données 
relatives à vos règles, telles que la durée du cycle, la durée des 

règles, des rappels, entre autres. Une fois toutes ces informations 
définies, un calendrier avec certaines données relatives à votre 
cycle menstruel s'affichera dans cette option de l'application.  
Si vous configurez des rappels, ils s'afficheront sur la montre 
connectée ELITE. 
 
4.8 Rappel de sédentarité 

Vous pouvez définir des rappels de sédentarité afin de maintenir 
un mode de vie plus actif. Pour accéder aux rappels de sédentarité 
et les configurer, tels que la durée pendant laquelle vous souhaitez 
qu'ils soient actifs et la fréquence (toutes les heures, toutes les 2 
heures, toutes les 3 heures, etc.), suivez les étapes suivantes. 
Les rappels de sédentarité que vous définissez dans l'application 
s'affichent sur votre montre connectée aux intervalles que vous 

avez choisis. 
 
5. Clause d'exemption     
1. Les données relatives à la fréquence cardiaque et à la pression 
artérielle fournies par la montre connectée ne doivent en aucun 
cas servir de base à des décisions médicales ou diagnostiques.  
2. Seul un personnel médical qualifié est habilité à diagnostiquer et 
à traiter les maladies cardiovasculaires et les problèmes 
d'hypertension. Contactez votre établissement médical pour 
obtenir un avis médical et ne vous traitez pas et ne vous 
diagnostiquez pas vous-même.  
3. Les données relatives à la fréquence cardiaque et à la tension 
artérielle fournies par la montre connectée peuvent ne pas être 

précises en raison de facteurs tels que des interférences de signal, 
un mauvais positionnement de l'appareil, les conditions 
météorologiques ou des changements physiologiques.  
4. N'utilisez pas les données de la montre connectée pour modifier 
votre traitement médicamenteux ou médical. Suivez les 
instructions fournies par le personnel médical autorisé.  
 

 
5. Nous déclinons toute responsabilité quant à l'inexactitude des 
informations ci-dessus et ne pouvons être tenus responsables des 
conséquences de l'utilisation de ces informations.   
 

6. Recommandations en matière de sécurité, d'entretien et 
d'utilisation  
Lire toute la documentation et les instructions fournies avant 
d'utiliser le produit. N'utilisez que des accessoires compatibles 
avec le produit. Nettoyer régulièrement le produit avec un chiffon 
sec. Le produit doit être débranché ou éteint lors du nettoyage. 
Veillez à ce que les ports et les connecteurs du produit soient 
exempts de poussière, de saleté, etc. afin de garantir une 
connexion correcte. Évitez de casser le produit. N'appliquez pas de 
pression excessive sur une partie quelconque du produit. Si le 
produit est équipé d'un câble, ne le pliez pas et ne le tirez pas avec 
une force excessive pour éviter de l'endommager. N'exposez pas le 
produit à un niveau d'humidité supérieur à celui pour lequel il a été 
conçu. Si le produit est résistant aux liquides, après toute 
immersion ou utilisation dans des liquides, rincez le produit à l'eau 
douce et séchez-le. Conservez toujours le produit dans un endroit 
sec et à l'abri de l'humidité. Conservez toujours le produit à l'écart 



des matériaux inflammables et ne l'exposez pas au feu, à des 
sources de chaleur ou à des températures extrêmes. Lorsque le 
produit n'est pas utilisé, débranchez-le et rangez-le dans un endroit 
propre et sec, à l'abri de l'humidité et de la saleté. Si de l'eau 
pénètre dans le produit, débranchez-le immédiatement de toute 
source d'énergie ou de tout appareil auquel il est  connecté. 
N'utilisez pas le produit à d'autres fins que celles pour lesquelles il 
a été conçu. N'utilisez pas le produit si vous remarquez des défauts 

visibles. N'ouvrez pas, ne démontez pas le produit et n'essayez pas 
de le réparer vous-même. Ces actions annulent la garantie. Gardez 
le produit hors de portée des enfants. Recyclez le produit 
conformément aux règles et réglementations locales en matière 
d'environnement. Si le produit est équipé d'une batterie, 
maintenez l'état de charge entre 20 % et 80 % de sa capacité afin 
de préserver la durée de vie de la batterie.  

 
 7. Note légale  
Atlantis Internacional, S.L, déclare que ce produit est 
conforme aux exigences essentielles et à toute autre 

disposition applicable ou exécutoire de la directive 2014/53/CE. 
Les fonctions et les caractéristiques décrites dans ce manuel sont 
basées sur des tests effectués par Atlantis Internacional S.L. 

L'utilisateur est responsable de l'examen et de la vérification du 
produit lors de son achat. Atlantis Internacional S.L. décline toute 
responsabilité pour tout dommage personnel, matériel, 
économique, ainsi que pour tout dommage à votre appareil, dû à 
une mauvaise utilisation, à un abus ou à une mauvaise installation 
du produit.    
 

 8. Mise au rebut des équipements électriques et 
électroniques  
Le symbole CE indique que les équipements électriques 
et électroniques doivent être éliminés séparément. Ce 
produit est conçu pour être éliminé séparément dans 

un point de collecte des déchets approprié. Ne le jetez pas avec les 

ordures ménagères. Si l'appareil fonctionne avec des piles, celles-
ci doivent être retirées et déposées dans un point de collecte 
séparé pour ce type de déchets. Si les piles ne sont pas amovibles, 
n'essayez pas de les retirer, car cette opération doit être effectuée 
par un professionnel qualifié. L'élimination et le recyclage séparés 
permettent de préserver les ressources naturelles et d'éviter les 
conséquences néfastes pour la santé humaine et l'environnement 

qui pourraient résulter d'une élimination incorrecte. Le prix final de 
ce produit inclut le coût de la gestion environnementale nécessaire 
au traitement correct des déchets générés. Pour plus 
d'informations, veuillez contacter le vendeur ou votre autorité 
locale de gestion des déchets. 

 

 
DEUTSCH – BENUTZERHANDBUCH 
ELITE SMARTWATCH – BXSW32P 
 
1. Eigenschaften 
1.1 Technische Daten 

Display: 1.43 Zoll AMOLED Multitouch, 460 x 460 px 



Akku: 400 mAh 

Spannungsfrequenz: 100–120 V / 50–60 Hz 

Frequenzbereich: 2402–2480 GHz 

Maximale Sendeleistung in Frequenzbereichen: +2 dB 
App: KSIX Plus / Da Fit 

Kompatibilität: iOS 9.0 + Android 6.0 und höher 

Gehäusematerial: Zinklegierungsabdeckung 
Displaymaterial: gehärtetes Glas 

Material des Armbands und der Schnalle: Stahl 
Schutzart: IP67 

Abmessungen der Uhr: 46 x 46 x 13 mm 

Breite des Armbands: 22 mm 
Durchmesser des Handgelenkverschlusses: 15–23,5 cm 

Gewicht: 170 g 

Akkulaufzeit: bis zu 4 Tage 

Ladezeit: 2,5 Stunden 

Sprachen der Uhr: Englisch (Standard), Spanisch, Deutsch, 
Französisch, Italienisch, Portugiesisch, Tschechisch, Kroatisch, 

Dänisch 
App-Sprachen: Englisch, Chinesisch, Japanisch, Koreanisch, 

Deutsch, Französisch, Spanisch, Arabisch, Russisch, Traditionelles 

Chinesisch, Ukrainisch, Italienisch, Portugiesisch, Niederländisch, 
Polnisch, Schwedisch, Finnisch, Dänisch, Norwegisch, Ungarisch, 

Tschechisch, Bulgarisch, Rumänisch, Slowakisch, Lettisch, 
Indonesisch, Thailändisch, Türkisch, Vietnamesisch, Hindi, Paschtu, 

Litauisch, Estnisch, Slowenisch, Kroatisch, Griechisch, Philippinisch, 

Hebräisch, Malaiisch, Serbisch, Bosnisch 

 

1.2 Lieferumfang 
1 x Smartwatch 

1 x Magnetkabel USB-A (60 cm) 

1 x Austauschbares Armband (22 mm) 
1 x Benutzerhandbuch 
 

1.3 Produktteile 
 
1. Display 
2. Bedienknöpfe 

 
3. Grüne Sensorleuchten 
4. Ladekontakte 

1.4 Anbringen und Entfernen der Armbänder 
Die Armbänder des Elite sind austauschbar. Das kürzere Armband 
muss in den oberen Schlitz des Displays eingesetzt werden, 
während das längere Armband in den unteren Schlitz des Displays 
eingesetzt werden muss. Andernfalls kann das Einstecksystem 
irreparabel beschädigt werden. 
- So entfernen Sie ein Armband: Halten Sie das Armband fest, 
drücken Sie den Knopf auf der Rückseite der Uhr, der diesem 
Armband entspricht, und schieben Sie es nach links. 
- So setzen Sie ein Armband ein: Halten Sie das Armband fest und 
schieben Sie es nach rechts, bis es vollständig in das Uhrengehäuse 



eingesetzt ist. 
Die Armbänder verfügen über kleine Metallteile, die perfekt in die 
Schienen des Uhrengehäuses passen müssen. 
 
So kürzen oder verlängern Sie das Band 
- So kürzen Sie den Gurt: 
1. Nehmen Sie das Armband aus dem Gehäuse der Uhr.  
2. Drehen Sie das Ausrichtungswerkzeug gegen den Uhrzeigersinn, 

um Platz für das Armbandstück zu schaffen, das Sie herausnehmen 
möchten, damit es passt.

 
3. An jedem Ende des Bandes befinden sich drei Pfeile. Wählen Sie 
das gewünschte Stück aus und richten Sie sein Loch mit dem Stift 
des Ausrichtungswerkzeugs aus. 

 
4. Drehen Sie das Werkzeug im Uhrzeigersinn, bis der Stift 

vollständig in das Loch eingeführt ist und der Metallstift, der sich 
im Inneren des Gurtstücks befand, herauskommt.

 
5. Führen Sie den Metallstift in das Loch ein, das am besten zur 
Größe Ihres Handgelenks passt, indem Sie den Teil mit dem Flansch 
an der Oberseite überstehen lassen.

 

 
6. Verbinden Sie das Armband und die Stifte wieder mit den 
anderen Löchern, wobei das dicke Ende in die gleiche Richtung 
zeigt, stecken Sie es wieder in das Uhrenloch und drücken Sie die 
Stifte dann mit dem anderen Ende des Werkzeugs vollständig 
hinein. 



 
- Um das Band zu verlängern:  
1. Wiederholen Sie den gleichen Vorgang in umgekehrter 
Reihenfolge. Legen Sie das Bandteil mit dem Pfeil an die Stelle, an 

der es sich vor dem Herausnehmen befand. 
2. Dann schieben Sie das Metallstück in das Loch, aus dem es 
herausgekommen ist, und in dieselbe Richtung. 
3. Um es vollständig einzuschieben, benutzen Sie das runde Ende 
des Ausrichtungswerkzeugs als Hammer 
 
1.5 Aufladen 

Die vollständige Ladezeit der Elite-Smartwatch beträgt ca. 2,5 
Stunden, und der Akku hält je nach Nutzung bis zu 7 Tage. 
Verwenden Sie zum Aufladen der Smartwatch das im Lieferumfang 
enthaltene magnetische USB-A-Kabel. Schließen Sie den USB-A-
Stecker an ein Ladegerät, einen Computerausgang oder eine 
Powerbank an und platzieren Sie die Magnetbasis so, dass die 
beiden Stifte richtig an der Rückseite des Uhrengehäuses haften. 
 
1.6 Ein-/Ausschalten 
Um die Smartwatch auszuschalten, drücken Sie lange auf den 
Drehknopf. Es werden 3 Symbole angezeigt. Drücken Sie das obere 
Symbol, um die Smartwatch auszuschalten, das mittlere Symbol, 
um sie neu zu starten, und das untere Symbol, um zum Hauptmenü 
zurückzukehren. 
Sie können die Uhr auch ausschalten, indem Sie auf dem Bildschirm 
nach unten wischen, die Einstellungen aufrufen, auf „System“ und 
„Ausschalten“ tippen. 
 
1.7 Ein-/Ausschalten 
Um die Smartwatch einzuschalten, drücken Sie den Drehknopf 3 

Sekunden lang. 
Um die Smartwatch auszuschalten, drücken Sie den Drehknopf 

lange. Es werden 3 Symbole angezeigt. Drücken Sie das obere 
Symbol, um die Smartwatch auszuschalten, das mittlere Symbol, 
um sie neu zu starten, und das untere Symbol, um zum Hauptmenü 
zurückzukehren. 
Sie können die Uhr auch ausschalten, indem Sie auf dem Bildschirm 

nach unten wischen, die Einstellungen aufrufen, auf „System“ und 
„Ausschalten“ tippen. 
 
1.8 Informationen zur IP-Schutzklasse 
Die ELITE-Smartwatch hat die Schutzklasse IP67 für Süßwasser. 
Haftungsausschluss: Obwohl die Uhr die Schutzklasse IP67 hat, 
raten wir von direktem und längerem Kontakt mit Wasser sowie 
von der Verwendung in Saunen oder Dampfbädern ab. Wir raten 
davon ab, mit der Uhr im Meer oder in Schwimmbädern (sowohl 
mit Süß- als auch mit Salzwasser) zu schwimmen. Sollte dies 
dennoch geschehen, wird empfohlen, die Uhr nach dem 
Eintauchen mit Süßwasser abzuspülen, da Chlor oder Salzwasser 
korrosiv wirken. Wenn die Uhr über eine automatische 
Entleerungsfunktion verfügt, wird empfohlen, diese nach dem 
Abspülen zu verwenden. 



 
2. Ersteinrichtung 
2.1 App herunterladen 
Die mit der Elite-Smartwatch 
kompatiblen Apps heißen KSIX 
Plus und Da Fit. Es gibt zwei 
Möglichkeiten, sie 
herunterzuladen: 

- Tippen Sie hier, um die Da Fit- 
oder KSIX Plus-App aus Google 

Play oder dem App Store 
herunterzuladen. 
 
- Tippen Sie hier, um die Da Fit- oder KSIX Plus-App aus Google Play 
oder dem App Store herunterzuladen. 
 
2.2 Registrieren Sie sich in der 
App 
1. Sobald die App installiert ist, 
öffnen Sie sie. Der folgende 
Bildschirm wird angezeigt: 
2. Legen Sie alle Parameter fest. 
Sobald Sie dies getan haben, 
können Sie loslegen. 
3. Akzeptieren Sie alle 
Berechtigungen, die die App 
anfordert. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2.3 iOS-/Android-Geräte koppeln 
1. Aktivieren Sie die drahtlose Verbindung Ihres Smartphones. 
2. Öffnen Sie die Da Fit-App und tippen Sie auf die Schaltfläche 
„GERÄT HINZUFÜGEN“: 
3. Daraufhin wird eine Liste der verfügbaren Geräte angezeigt. 
Tippen Sie auf „KSIX ELITE“. 
 4. Sobald Sie auf das Gerät tippen, beginnt der Kopplungsvorgang. 
Halten Sie die Smartwatch während des Vorgangs in der Nähe des 
Geräts. 
5. Auf Ihrem Smartphone wird eine Meldung angezeigt, in der Sie 
die Kopplung akzeptieren müssen. 
 
2.4 Fehlerbehebung 
- Wenn die App das Gerät nicht finden kann, schalten Sie die 
Smartwatch aus und wieder ein. 
- Wenn das Gerät schnell eine Verbindung herstellt und wieder 

trennt, befindet sich möglicherweise ein Hindernis zwischen dem 
Gerät und dem Smartphone. Das Tragen von Metallschmuck kann 
die Stabilität der Verbindung beeinträchtigen. 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


- Wenn Sie eine Tätowierung am Handgelenk haben, die mit der 
Smartwatch in Kontakt kommt, kann dies die Tracking-Funktionen 
beeinträchtigen. 
- Wenn einige Funktionen, wie z. B. die Anrufverwaltung, nicht 
richtig funktionieren, überprüfen Sie in den Einstellungen Ihres 
Smartphones, ob die Smartwatch richtig gekoppelt ist. Ist dies nicht 
der Fall, trennen Sie die Smartwatch in der Da Fit- oder KSIX Plus-
App und wiederholen Sie den Kopplungsvorgang. 

- Wenn das Gerät nicht aufgeladen wird, kann dies an einem 
verschmutzten oder verrosteten Ladeanschluss liegen. 
 
3. Verwendung und Funktionen 
Es ist sehr wichtig, dass Sie alle von der App angeforderten 
Berechtigungen akzeptieren, damit die Smartwatch optimal 
funktioniert. Damit die Funktionen der Smartwatch funktionieren, 

stellen Sie sicher, dass Sie sie über die Da Fit- oder KSIX Plus-App 
aktivieren. 
 
3.1 So navigieren Sie durch die Smartwatch 
Die Bedienung der Elite-Smartwatch ist sehr einfach und intuitiv: 
· Über den Bildschirm wischen 
- Wischen Sie nach links, um die Aktivitätsfunktionen anzuzeigen. 

- Wischen Sie nach rechts, um einige Apps anzuzeigen. 
- Wischen Sie nach unten, um Funktionen wie Schlafmodus, 
Helligkeitsregelung, Akkustatus, Telefon oder Einstellungen 
anzuzeigen und zu aktivieren. 
- Wischen Sie nach oben, um Benachrichtigungen anzuzeigen. 
· Über die Wählknopf 
Drücken Sie den Wählknopf, um den Bildschirm einzuschalten. 
Drücken Sie erneut, um verschiedene Apps anzuzeigen. Drücken 
Sie zweimal, um alle Apps auf dem Bildschirm anzuzeigen. 
Wiederholen Sie diesen letzten Schritt, um die Gesamtzahl der 
verschiedenen Apps anzuzeigen. 
 
3.2 Ändern des Zifferblatts 

Es gibt zwei Möglichkeiten, das Zifferblatt der Uhr zu ändern: 
- Das Zifferblatt kann direkt vom Hauptbildschirm aus geändert 
werden, indem man die Krone dreht. Die KSIX Elite ermöglicht es, 
das Zifferblatt oder den Hintergrund über den Touchscreen 
anzupassen; dieses Modell verfügt jedoch über keine 
Sperrfunktion für das Zifferblatt, sodass sich die 
Anzeigeeinstellungen durch unbeabsichtigte Berührungen ändern 

können. 
- Die zweite Möglichkeit ist über die App. Im Gerätebereich der App 
tippen Sie auf Zifferblatt-Galerie. Es stehen Hunderte zur Auswahl. 
Sobald Sie ein Zifferblatt herunterladen, wird es automatisch als 
Hauptbildschirmthema der Smartwatch festgelegt und in der Liste 

der gespeicherten Zifferblätter hinzugefügt. Sie können sogar 
eigene Zifferblätter mit Ihren Bildern oder Videos entwerfen. 
 
3.3 Anrufe 
Mit der ELITE-Smartwatch können Sie Anrufe tätigen, empfangen, 
annehmen und ablehnen. Dank des integrierten Mikrofons und 
Lautsprechers können Sie ein Telefongespräch nur mit der 
Smartwatch führen. 
· Anrufe empfangen, annehmen und ablehnen 
Es ist sehr wichtig, dass die Anrufbenachrichtigungsfunktion 
aktiviert ist, um Anrufe empfangen zu können. Anrufe werden in 
Echtzeit auf dem Bildschirm angezeigt und die Uhr vibriert/ertönt. 
 Anrufe können durch Drücken des grünen Symbols angenommen 
und durch Drücken des roten Symbols abgelehnt werden. Die Elite-
Smartwatch verfügt über ein integriertes Mikrofon und einen 
Lautsprecher, sodass Sie eingehende Anrufe ohne Ihr Smartphone 
entgegennehmen können. 



Wenn der Anruf angenommen wird, kann er durch Drücken des 
roten Symbols beendet werden. Um den Anruf abzulehnen, tippen 
Sie auf das rote Symbol, bevor Sie ihn annehmen. Eine 
Benachrichtigung über den verpassten Anruf wird auf dem Display 
der Smartwatch angezeigt. Falls die Funktion für eingehende 
Anrufe nicht aktiviert ist, zeigt die Smartwatch nur 
Benachrichtigungen über eingehende Anrufe an, gibt jedoch keine 
Signale in Echtzeit aus und vibriert nicht. 

· Anrufe tätigen  
Zum Tätigen von Anrufen stehen drei Optionen zur Verfügung: 
- Einen Kontakt anrufen: Mit der ELITE-Smartwatch können Sie 
Kontakte anrufen, die in Ihrem Smartphone gespeichert sind. Um 
Kontakte mit der Smartwatch zu synchronisieren, tippen Sie in der 
App auf „Kontakte hinzufügen”. Sie können auswählen, welche 
Kontakte Sie synchronisieren möchten. Tippen Sie auf den 

gewünschten Kontakt und dann auf das Telefonsymbol, um den 
Anruf zu tätigen. Sie können auch über das blaue Symbol 
„Kontakte” auf Ihre Kontakte zugreifen. 
- Wählfeld: Tippen Sie auf das blaue Telefonsymbol. Sobald Sie sich 
darin befinden, können Sie eine Telefonnummer wählen. 
- Anrufprotokolle: In derselben Smartwatch-Funktion, dem blauen 
Telefonsymbol, wird unter anderem die Option „Anrufprotokoll” 

angezeigt. Tippen Sie darauf, um darauf zuzugreifen und alle 
getätigten, empfangenen und verlorenen Anrufe anzuzeigen. 
Tippen Sie auf die Telefonnummer/den Kontakt und dann auf das 
Telefonsymbol, um den Anruf zu tätigen. 
 
3.4 Benachrichtigungen  
Die Smartwatch zeigt Ihre Benachrichtigungen an. Dazu gehören 
Apps wie WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn und viele 
andere. 
Um auf die empfangenen Benachrichtigungen zuzugreifen, 
wischen Sie auf dem Hauptbildschirm nach unten. 
   
3.5 Sprachassistenten 

Die Elite-Smartwatch ist mit Sprachassistenten kompatibel. Um die 
Sprachassistenten richtig zu konfigurieren, müssen Sie die 
Smartwatch über die Da Fit- oder KSIX Plus-App erfolgreich mit 
Ihrem Smartphone synchronisiert und alle Zugriffe aktiviert haben. 
Sie können auf diese Funktion über das Hauptmenü zugreifen. 
Tippen Sie dazu auf das Symbol „Sprachassistent“. 
 

3.6 Musiksteuerung 



Die Smartwatch verfügt über 
eine Musiksteuerung. Rufen Sie 
das Hauptmenü der 
Smartwatch auf und tippen Sie 
auf das Notensymbol. Diese 
Funktion funktioniert mit 
Musik-Apps wie Spotify oder 
Apple Music. Tippen Sie dort auf 

das Symbol für 
Wiedergabe/Pause, um die 
Musikwiedergabe zu starten 
oder zu pausieren. Sie können 
auch den 
vorherigen oder nächsten Titel 
abspielen. Mit dieser Funktion 

können Sie auch die Lautstärke 
erhöhen oder verringern. 
 Wenn Ihr Smartphone mit Ihrer 
Smartwatch gekoppelt ist, 
werden alle Audiodateien auf 
der Smartwatch abgespielt. 
Dazu gehören YouTube-Videos, 

WhatsApp-Sprachnachrichten, WhatsApp-Videos usw. 
Um dies zu verhindern, rufen Sie die Einstellungen Ihres 
Smartphones auf und wählen Sie die Option „ELITE-Gerät“. 
Deaktivieren Sie die Einstellung „Medien-Audio“, damit alle 
Musikdateien, Videos, Sprachnachrichten und anderen Dateien, 
die Audio enthalten, auf dem Smartphone und nicht auf der 
Smartwatch abgespielt werden. Sie können die 
Musiksteuerungsfunktion auch über das Schnellzugriffsmenü 
aufrufen.. 
 
3.7 Fernsteuerung der Kamera 
Mit der Elite-Smartwatch können Sie Bilder von Ihrem Smartphone 
aus der Ferne aufnehmen. Rufen Sie das Hauptmenü der 

Smartwatch auf und tippen Sie auf das Kamerasymbol. Wenn Ihr 
Smartphone entsperrt und korrekt mit der Smartwatch gekoppelt 
ist, wird auf Ihrem Smartphone automatisch eine Kamera 
angezeigt. Um Fernaufnahmen zu machen, platzieren Sie Ihr 
Smartphone einfach an der gewünschten Stelle und tippen Sie auf 
das Kamerasymbol in der Fernkamerfunktion Ihrer Smartwatch. 
 

3.8 Anti-Verlust-Funktion  
Die Elite-Smartwatch verfügt über eine Anti-Verlust-Funktion. 
Rufen Sie das Hauptmenü der Smartwatch auf und tippen Sie auf 
das grüne Symbol mit den drei Kreisen. Sobald Sie sich darin 
befinden, beginnt die Smartwatch automatisch mit der Suche nach 

Ihrer Smartwatch. 
 
3.9 Weitere Funktionen 
Die ELITE verfügt über eine Vielzahl weiterer Funktionen, darunter 
Alarm, Weltzeituhr, Stoppuhr, Timer, Wetter, Bewegungsmangel-
Erinnerungen und vieles mehr. 
 
4. Gesundheit 
4.1 Sport 
Mit der Elite können Sie eine Vielzahl von Sportarten überwachen. 
Rufen Sie das Hauptmenü der Smartwatch auf und tippen Sie auf 
das gelbe Symbol mit einem Arm. Dort finden Sie eine Vielzahl von 
Sportarten, darunter Laufen, Radfahren, Basketball, Fußball, 
Wandern, Freetraining und vieles mehr.  
Tippen Sie auf die gewünschte Sportart, um die Überwachung zu 
starten. Daraufhin werden Echtzeit-Sportdaten wie Herzfrequenz, 
zurückgelegte Schritte, verbrannte Kalorien und die verstrichene 



Zeit angezeigt. Diese Daten können je nach ausgeübter Sportart 
variieren. 
   
4.2 Aktivitätstracker 
Die Smartwatch zeichnet automatisch die zurückgelegten Schritte, 
den Kalorienverbrauch und die zurückgelegte Strecke auf. Um 
diese Informationen anzuzeigen, rufen Sie das Hauptmenü der 
Smartwatch auf und tippen Sie auf das Symbol mit den gelben, 

violetten und blauen Formen. 
 
4.3 Herzfrequenzmesser 
Die Elite-Smartwatch misst automatisch Ihre Herzfrequenz. Sie 
können Ihre Herzfrequenz auch sofort messen. Um dieses Tool zu 
nutzen, rufen Sie das Hauptmenü der Smartwatch auf und tippen 
Sie auf das rote Herzsymbol. Nach einigen Sekunden wird die 

Anzahl der Herzschläge pro Minute angezeigt.  
 
4.4 Blutdruckmessgerät 
Mit der Smartwatch können Sie Ihren Blutdruck sofort messen. 
Rufen Sie dazu das Hauptmenü der Smartwatch auf und tippen Sie 
auf das rote Blutstropfensymbol. 
 Nach wenigen Sekunden werden Ihre Blutdruckdaten angezeigt. 

Sie werden auch im Gesundheitsbereich der Da Fit- oder KSIX Plus-
App angezeigt. 
 
4.5 Blutsauerstoffsättigungsmesser 
Mit der Elite-Smartwatch können Sie Ihren 
Blutsauerstoffsättigungsgrad sofort messen. Um diese Funktion zu 
nutzen, rufen Sie das Hauptmenü der Smartwatch auf und tippen 
Sie auf das blaue Symbol mit der Aufschrift „O2”. 
Bleiben Sie stehen und nach einigen Sekunden werden die 
Blutsauerstoffsättigungswerte angezeigt. 
Diese Daten werden im Gesundheitsbereich der Da Fit- oder KSIX 
Plus-App angezeigt. 
 

4.6 Schlafmonitor 
Die Smartwatch funktioniert während Sie schlafen und liefert 
Statistiken über die Dauer und Qualität Ihres Schlafes. Die 
verfügbaren Informationen dieses Tools sind in der Da Fit- oder 
KSIX Plus-App detaillierter als auf der Smartwatch. 
 
4.7 Menstruationszyklus 

Mit der Da Fit- oder KSIX Plus-App können Sie Erinnerungen für 
Ihren Menstruationszyklus einstellen. Gehen Sie zum Abschnitt 
„Gerät“ und tippen Sie auf die Option „Perioden-Tracker“. 
Dort können Sie einige Daten zu Ihrer Menstruation eingeben, z. B. 
Zykluslänge, Menstruationsdauer, Erinnerungen und vieles mehr. 

Wenn Sie alle diese Informationen eingegeben haben, wird in 
dieser App-Option ein Kalender mit bestimmten Daten zu Ihrem 
Menstruationszyklus angezeigt. 
 Wenn Sie Erinnerungen einstellen, werden diese auf der Elite-
Smartwatch angezeigt. 
 
4.8 Erinnerung bei Bewegungsmangel 
Sie können Erinnerungen bei Bewegungsmangel einstellen, um 
einen aktiveren Lebensstil zu pflegen. Um auf die Erinnerungen bei 
Bewegungsmangel zuzugreifen und diese zu konfigurieren, wie z. 
B. den Zeitraum, in dem sie aktiv sein sollen, und die Häufigkeit 
(jede Stunde, alle 2 Stunden, alle 3 Stunden ...). 
Die in der App festgelegten Erinnerungen bei Bewegungsmangel 
werden in den von Ihnen festgelegten Zeitintervallen auf Ihrer 
Smartwatch angezeigt. 
 
5. Haftungsausschluss 



1. Die Herzfrequenz- und Blutdruckdaten der Smartwatch dürfen 
nicht als Grundlage für medizinische oder diagnostische 
Entscheidungen verwendet werden. 
2. Nur qualifiziertes medizinisches Personal darf Herz-Kreislauf-
Erkrankungen und Bluthochdruckprobleme diagnostizieren und 
behandeln. Wenden Sie sich für eine medizinische Meinung an Ihre 
medizinische Einrichtung und behandeln oder diagnostizieren Sie 
sich nicht selbst.  

3. Die Herzfrequenz- und Blutdruckdaten der Smartwatch können 
aufgrund von Faktoren wie Signalstörungen, unsachgemäßer 
Platzierung des Geräts, Wetterbedingungen oder physiologischen 
Veränderungen ungenau sein. 
4. Verwenden Sie die Daten der Smartwatch nicht, um Ihre 
Medikation oder medizinische Behandlung zu ändern. Befolgen Sie 
die Anweisungen des autorisierten medizinischen Personals. 

5. Wir übernehmen keine Verantwortung für die Richtigkeit der 
oben genannten Angaben und haften nicht für die Folgen der 
Verwendung dieser Informationen.  
 
6. Sicherheits-, Wartungs- und Nutzungsempfehlungen Lesen Sie 
vor der Verwendung des Produkts alle mitgelieferten Unterlagen 
und Anweisungen. Verwenden Sie nur Zubehör, das mit dem 

Produkt kompatibel ist. Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit 
einem trockenen Tuch. Zum Reinigen muss das Gerät vom 
Stromnetz getrennt oder ausgeschaltet werden. Halten Sie die 
Anschlüsse des Produkts frei von Staub, Schmutz usw., um eine 
ordnungsgemäße Verbindung zu gewährleisten. Vermeiden Sie 
Beschädigungen des Geräts. Üben Sie keinen übermäßigen Druck 
auf einen Teil des Geräts aus. Wenn das Gerät über ein Kabel 
verfügt, biegen Sie es nicht und ziehen Sie nicht mit übermäßiger 
Kraft daran, um es nicht zu beschädigen. Setzen Sie das Produkt 
nicht einer höheren Luftfeuchtigkeit aus, als für das Produkt 
vorgesehen ist. Wenn das Produkt flüssigkeitsresistent ist, spülen 
Sie es nach jedem Eintauchen oder Gebrauch in Flüssigkeiten mit 
frischem Wasser ab und trocknen Sie es. Bewahren Sie das Produkt 

immer an einem trockenen Ort und vor Feuchtigkeit geschützt auf. 
Halten Sie das Produkt immer von brennbaren Materialien fern 
und setzen Sie es nicht Feuer, Wärmequellen oder extremen 
Temperaturen aus. Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, ziehen Sie 
den Netzstecker und bewahren Sie es an einem sauberen, 
trockenen Ort auf, der vor Feuchtigkeit und Schmutz geschützt ist. 
Sollte Wasser in das Gerät eindringen, trennen Sie es sofort von 

allen Stromquellen oder Geräten, an die es angeschlossen ist. 
Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als die, für die 
es entwickelt wurde. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
sichtbare Mängel feststellen. Öffnen oder demontieren Sie das 
Produkt nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. 

Diese Handlungen führen zum Erlöschen der Garantie. Bewahren 
Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Recyceln Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den örtlichen 
Umweltvorschriften. Wenn das Produkt mit einer Batterie 
ausgestattet ist, halten Sie den Ladezustand zwischen 20% und 
80% der Kapazität, um die Lebensdauer der Batterie zu erhalten. 

 
7. Rechtlicher Hinweis 
Atlantis Internacional, S.L. erklärt, dass dieses Produkt 
mit den grundlegenden Anforderungen und allen 

anderen anwendbaren oder durchsetzbaren Bestimmungen der 
Richtlinie 2014/53/EU übereinstimmt. Die in diesem Handbuch 
beschriebenen Funktionen und Eigenschaften basieren auf von 
Atlantis Internacional S.L. durchgeführten Tests. Der Benutzer ist 
dafür verantwortlich, das Produkt beim Kauf zu untersuchen und 
zu überprüfen. Atlantis Internacional S.L. lehnt jede Verantwortung 
für persönliche, materielle und wirtschaftliche Schäden sowie für 



Schäden an Ihrem Gerät ab, die auf einen falschen Gebrauch, 
Missbrauch oder eine unsachgemäße Installation des Produkts 
zurückzuführen sind. 
 

8. Entsorgung von elektrischen und elektronischen 
Geräten 
Das CE-Zeichen weist darauf hin, dass elektrische und 
elektronische Geräte getrennt entsorgt werden 

müssen. Dieses Produkt ist für die getrennte 
Entsorgung bei einer geeigneten Müllsammelstelle vorgesehen. 
Entsorgen Sie es nicht mit dem Hausmüll. Wenn das Gerät 
batteriebetrieben ist, müssen die Batterien herausgenommen und 
bei einer separaten Sammelstelle für diese Art von Abfall entsorgt 
werden. Wenn die Batterien nicht herausnehmbar sind, versuchen 
Sie nicht, sie zu entfernen, da dies von einem qualifizierten 

Fachmann durchgeführt werden muss. Die getrennte Entsorgung 
und das Recycling tragen dazu bei, die natürlichen Ressourcen zu 
schonen und schädliche Folgen für die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt zu vermeiden, die durch eine unsachgemäße 
Entsorgung entstehen könnten. Im Endpreis dieses Produkts sind 
die Kosten für das Umweltmanagement enthalten, das für die 
ordnungsgemäße Behandlung der entstehenden Abfälle 

erforderlich ist. Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an 
den Verkäufer oder an Ihre örtliche Abfallentsorgungsbehörde.  
 

 
ITALIANO – MANUALE D'USO 
OROLOGIO INTELLIGENTE ELITE – BXSW32P 
 
1. Caratteristiche  
1.1 Caratteristiche tecniche 

Schermo: AMOLED 1,43" multitouch, 460 x 460 px 

Batteria: 400 mAh 

Frequenza di tensione: 100-120 V / 50-60 Hz 
Gamma di frequenza: 2402-2480 GHz 

Potenza massima trasmessa nelle gamme di frequenza: +2 dB 
Applicazione: KSIX Plus / Da Fit 

Compatibilità: iOS 9.0 + Android 6.0 e superiore 

Materiale della cassa: copertura in lega di zinco 

Materiale dello schermo: vetro temperato 

Materiale del cinturino con fibbia: acciaio 
Indice di protezione: IP67 

Dimensioni dell'orologio: 46 x 46 x 13 mm 

Larghezza del cinturino: 22 mm 
Diametro chiusura polso: 15-23,5 cm 

Peso: 170 g 
Durata della batteria: fino a 4 giorni 

Tempo di ricarica: 2,5 ore 

Lingue dell'orologio: inglese (predefinito), spagnolo, tedesco, 
francese, italiano, portoghese, ceco, croato, danese 

Lingue dell'applicazione: inglese, cinese, giapponese, coreano, 
tedesco, francese, spagnolo, arabo, russo, cinese tradizionale, 

ucraino, italiano, portoghese, olandese, polacco, svedese, 

finlandese, danese, norvegese, ungherese, ceco, bulgaro, rumeno, 



slovacco, lettone, indonesiano, tailandese, turco, vietnamita, hindi, 

pashto, lituano, estone, sloveno, croato, greco, filippino, ebraico, 

malese, serbo, bosniaco 

 
1.2 Nella confezione 

1 x Smartwatch 

1 x Cavo magnetico USB-A (60 cm) 
1 x Cinturino intercambiabile (22 mm) 

1 x Manuale d'uso 
 

1.3 Parti del prodotto 
 
1. Schermo 
2. Pulsanti lateral 

 
3. Sensori di luce verde 
4. Contatti di carico 

1.4 Come fissare e rimuovere i cinturini 

I cinturini del Elite sono intercambiabili. Il cinturino più corto deve 
essere inserito nella fessura superiore del display, mentre quello 
più lungo deve essere inserito nella fessura inferiore. In caso 
contrario, il sistema di inserimento potrebbe subire danni 
irreparabili. 
- Per rimuovere un cinturino: tenere il cinturino, premere il 
pulsante sul retro dell'orologio corrispondente a quel cinturino e 
farlo scorrere verso sinistra. 
- Per inserire un cinturino: tenere il cinturino e farlo scorrere verso 
destra fino a quando non è completamente inserito nel corpo 
dell'orologio. 
I cinturini hanno piccoli pezzi di metallo che devono adattarsi 
perfettamente alle guide del corpo dell'orologio. 
 

Come accorciare o allungare il cinturino formale 
- Per accorciare la cinghia: 
1. Rimuovere il cinturino dalla cassa dell'orologio.  
2. Ruotare lo strumento di allineamento in senso antiorario per 
fare spazio al pezzo di cinturino che si desidera estrarre.

 
3. Su ogni estremità della cinghia sono presenti tre frecce. 

Selezionare il pezzo desiderato e allineare il suo foro con il perno 
dello strumento di allineamento. 

 



4. Ruotare l'utensile in senso orario fino a inserire completamente 
il perno nel foro e a far uscire il perno metallico che si trovava 
all'interno della cinghia.

 
5. Introdurre il perno metallico all'interno del foro che meglio si 
adatta alle dimensioni del vostro polso, facendo leva sulla parte 
con la flangia in alto.

 

 
6. Ricollegare il cinturino e i perni agli altri fori con l'estremità 
spessa nella stessa direzione, reinserirla nel foro dell'orologio e 
quindi premere completamente i perni con l'altra estremità 
dell'utensile. 

 
- Per allungare il cinturino  
1. Ripetere la stessa procedura, ma al contrario. Riportare il pezzo 
di cinghia con la freccia nella posizione in cui si trovava prima di 
estrarlo. 
2. Quindi fate scorrere il pezzo di metallo all'interno del foro da cui 
è uscito e nella stessa direzione. 
3. Per farlo scorrere completamente, utilizzare l'estremità rotonda 
dello strumento di allineamento come martello. 
 

1.5 Ricarica 
Il tempo di ricarica completa dello smartwatch Elite è di circa 2,5 
ore e la batteria può durare fino a 7 giorni a seconda dell'utilizzo. 
Utilizzare il cavo magnetico USB-A incluso nella confezione per 
ricaricare lo smartwatch. Collegare il connettore USB-A a un 
caricabatterie, all'uscita di un computer o a un power bank e 
posizionare la base magnetica in modo che i due pin aderiscano 

correttamente alla parte posteriore del corpo dell'orologio. 
 
1.6 Accensione/spegnimento 
Per accendere lo smartwatch, premere la ghiera per 3 secondi. 
Per spegnere lo smartwatch, premere a lungo il pulsante della 
ghiera. Appariranno 3 icone. Premere quella in alto per spegnere 
lo smartwatch, quella centrale per riavviarlo e quella in basso per 
tornare al menu principale. 
È anche possibile spegnere l'orologio scorrendo verso il basso sullo 



schermo, accedendo alle impostazioni, toccando “Sistema” e 
“Spegni”. 
 
1.7 Informazioni sul grado di protezione IP 
Lo smartwatch Elite ha un grado di protezione IP67 in acqua dolce. 
Dichiarazione di non responsabilità: Sebbene l'orologio abbia un 
grado di protezione IP67, si sconsiglia il contatto diretto e 
prolungato con l'acqua o l'uso in saune o bagni turchi. Si sconsiglia 

di nuotare in mare o in piscina (sia con acqua dolce che salata). In 
caso contrario, si raccomanda di sciacquare l'orologio con acqua 
dolce dopo l'immersione, a causa dell'effetto corrosivo del cloro o 
dell'acqua salata. Se l'orologio è dotato di funzione di drenaggio 
automatico, si consiglia di utilizzarla dopo il risciacquo. 
 
2. Configurazione iniziale 

2.1 Scarica l'app 
Le app compatibili con lo smartwatch Elite si chiamano KSIX Plus e 
Da Fit. Ci sono due modi per scaricarle: 
- Tocca qui per scaricare l'app Da Fit o KSIX Plus da Google Play o 
dall'App Store. 

 
- Puoi anche scaricare l'app direttamente digitando “KSIX Plus” o 
“Da Fit” nel motore di ricerca di Google Play o dell'App Store. 
 
2.2 Registrati nell'app 
1. Una volta installata l'app, 
accedi. Apparirà la seguente 
schermata: 
2. Imposta tutti i parametri. Una 
volta fatto, sei pronto per 
iniziare. 
3. Assicurati di accettare tutte le 
autorizzazioni richieste dall'app. 
 
 
 

 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


2.3 Accoppiamento dispositivi 
iOS / Android 
1. Abilita la connessione wireless 
sul tuo smartphone. 
 2. Entra nell'app Da Fit e tocca il 
pulsante “AGGIUNGI UN 
DISPOSITIVO”: 
3. Una volta fatto ciò, verrà 

visualizzato l'elenco dei 
dispositivi disponibili. Tocca “KSIX 
ELITE”. 
4. Una volta toccato il dispositivo, 
inizierà il processo di 
accoppiamento. Tieni lo 
smartwatch vicino al dispositivo 

durante il processo. 
5. Sul tuo smartphone apparirà 
un messaggio che ti chiederà di 
accettare l'accoppiamento. 
 
2.4 Risoluzione dei problemi  
- Se l'app non riesce a trovare il dispositivo, spegnere lo 

smartwatch e riaccenderlo. 
- Se il dispositivo si connette e si disconnette rapidamente, 
potrebbe esserci un ostacolo tra il dispositivo e il telefono. 
Indossare gioielli in metallo potrebbe interferire con la stabilità 
della connessione. 
- Se hai un tatuaggio sul polso a contatto con lo smartwatch, questo 
potrebbe interferire con le sue funzioni di tracciamento. 
- Se alcune funzioni, come la gestione delle chiamate, non 
funzionano correttamente, assicurati di controllare nelle 
impostazioni dello smartphone che lo smartwatch sia accoppiato 
correttamente. In caso contrario, disaccoppia lo smartwatch 
dall'interno dell'app Da Fit o KSIX Plus e ripeti il processo di 
accoppiamento. 

- Se il dispositivo non si ricarica, potrebbe essere dovuto a una 
porta di ricarica sporca o arrugginita. 
 
3. Usage and functions 
It is very important to always accept all the permissions requested 
by the app so that the smartwatch functions optimally. For the 
smartwatch functions to work, make sure that you enable them via 

the Da Fit or KSIX Plus app.  
 
3.1 Come navigare nello smartwatch 
L'utilizzo dello smartwatch Elite è molto semplice e intuitivo: 
· Tramite scorrimento dello schermo 

- Scorrere verso sinistra per visualizzare le funzioni relative 
all'attività. 
- Scorrere verso destra per visualizzare alcune app. 
- Scorrere verso il basso per visualizzare e attivare funzioni quali 
modalità sleep, controllo della luminosità, stato della batteria, 
telefono o impostazioni. 
- Scorrendo verso l'alto per visualizzare le notifiche. 
· Tramite il pulsante di selezione 
Premere il pulsante di selezione per accendere lo schermo. 
Premere nuovamente per visualizzare diverse app. Premere due 
volte per visualizzare tutte le app sullo schermo. Ripetere 
quest'ultimo passaggio per vedere il numero totale di app diverse. 
 
3.2 Modifica del quadrante dell'orologio 
Ci sono due modi per cambiare il quadrante dell’orologio: 
- Il quadrante può essere modificato direttamente dalla schermata 
principale ruotando la manopola di regolazione. KSIX Elite 



consente di personalizzare il quadrante o lo sfondo tramite il 
touchscreen; tuttavia, questo modello non dispone di una funzione 
di blocco del quadrante, quindi l’impostazione visiva può cambiare 
a causa di tocchi accidentali. 
- La seconda opzione è tramite l’app. Nella sezione Dispositivi 
dell’app, tocca Galleria quadranti. Ci sono centinaia di modelli tra 
cui scegliere. Una volta scaricato un quadrante, verrà impostato 
automaticamente come tema principale dell’orologio intelligente e 

aggiunto all’elenco dei quadranti salvati. È anche possibile creare 
quadranti personalizzati con le proprie immagini o video. 
 
3.3 Chiamate 
Lo smartwatch Elite consente di effettuare, ricevere, rispondere e 
rifiutare chiamate. È possibile conversare al telefono utilizzando 
solo lo smartwatch grazie al microfono e all'altoparlante integrati. 

· Ricezione, risposta e rifiuto delle chiamate 
È molto importante che la funzione di notifica delle chiamate sia 
attivata per poter ricevere le chiamate. Le chiamate appariranno in 
tempo reale sullo schermo e l'orologio emetterà un 
suono/vibrazione. 
Le chiamate possono essere accettate premendo l'icona verde e 
rifiutate premendo l'icona rossa. Lo smartwatch ELITE è dotato di 

microfono e altoparlante integrati che consentono di rispondere 
alle chiamate in arrivo senza bisogno dello smartphone. 
Se la chiamata viene accettata, è possibile terminarla premendo 
l'icona rossa. Per rifiutare la chiamata, toccare l'icona rossa prima 
di rispondere. Sul display dello smartwatch apparirà una notifica di 
chiamata persa. Se la funzione di chiamata in arrivo non è attivata, 
lo smartwatch visualizzerà solo le notifiche di chiamata in arrivo, 
ma non emetterà segnali in tempo reale né vibrerà. 
· Effettuare chiamate  
Ci sono tre opzioni per effettuare chiamate: 
- Chiamare un contatto: lo smartwatch Elite consente di chiamare 
i contatti memorizzati nello smartphone. Per sincronizzare i 
contatti con lo smartwatch, è possibile farlo dall'app, toccando 

“Aggiungi contatti”. È possibile scegliere quali contatti 
sincronizzare. Toccare il contatto desiderato e toccare l'icona del 
telefono per effettuare la chiamata. È inoltre possibile accedere ai 
contatti tramite l'icona blu Contatti. 
- Tastierino: toccando l'icona blu del telefono. Una volta all'interno, 
potrai comporre un numero di telefono. 
- Registri delle chiamate: dalla stessa funzione dello smartwatch, 

l'icona blu del telefono, una delle opzioni che apparirà è “Registri 
delle chiamate”. Toccala per accedervi e visualizzare tutte le 
chiamate effettuate, ricevute e perse. Tocca il numero di 
telefono/contatto e poi l'icona del telefono per effettuare la 
chiamata. 

 
3.4 Notifiche 
Lo smartwatch visualizza le notifiche. Queste includono app come 
WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn e molte altre. 
Per accedere alle notifiche ricevute, scorri verso il basso la 
schermata principale. 
   
3.5 Assistenti vocali 
Lo smartwatch ELITE è compatibile con gli assistenti vocali. Per 
configurare correttamente gli assistenti vocali, è necessario aver 
sincronizzato correttamente lo smartwatch con lo smartphone 
tramite l'app Da Fit o KSIX Plus e aver abilitato tutti gli accessi. 
È possibile accedere a questa funzione dal menu principale. A tal 
fine, toccare l'icona Assistente vocale. 
 
3.6 Controllo della musica  



Lo smartwatch è dotato di uno 
strumento di controllo della 
musica. Accedi al menu 
principale dello smartwatch e 
tocca l'icona della nota 
musicale. Questa funzione è 
compatibile con app musicali 
come Spotify o Apple Music. 

Una volta all'interno, tocca 
l'icona di riproduzione/pausa 
per avviare la riproduzione della 
musica o per metterla in pausa. 
Potrai anche riprodurre il 
brano precedente o quello 
successivo. Questa funzione ti 

consentirà anche di alzare o 
abbassare il volume. 
 Quando il telefono è 
accoppiato con lo smartwatch, 
tutti i file audio verranno 
riprodotti sullo smartwatch. Ciò include video di YouTube, note 
vocali di WhatsApp, video di WhatsApp, ecc. 

Per evitare che ciò accada, accedi alle impostazioni dello 
smartphone e seleziona l'opzione ELITE device. Deseleziona 
l'impostazione audio multimediale in modo che tutta la musica, i 
video, le note vocali e gli altri file che contengono audio vengano 
riprodotti sul telefono e non sullo smartwatch. Potrai anche 
accedere alla funzione di controllo della musica dal menu di 
accesso rapido. 
 
3.7 Controllo remoto della camera 
Lo smartwatch ELITE ti consente di scattare foto dal tuo 
smartphone in remoto. Accedi al menu principale dello smartwatch 
e tocca l'icona della fotocamera. Se il tuo smartphone è sbloccato 
e correttamente accoppiato allo smartwatch, sullo smartphone 

verrà visualizzata automaticamente una fotocamera. Per scattare 
foto in remoto, è sufficiente posizionare lo smartphone dove si 
desidera e toccare l'icona della fotocamera all'interno della 
funzione fotocamera remota dello smartwatch. 
 
3.8 Funzione anti-smarrimento 
Lo smartwatch ELITE è dotato di una funzione anti-smarrimento. 

Accedi al menu principale dello smartwatch e tocca l'icona verde 
con tre cerchi al suo interno. Una volta all'interno, lo smartwatch 
inizierà automaticamente a cercare il tuo smartwatch . 
 
3.9 Altre funzioni 

Il Elite offre un'ampia gamma di altre funzioni, come sveglia, 
orologio mondiale, cronometro, timer, meteo, promemoria 
sedentarietà e altro ancora. 
 
4. Salute 
4.1 Sport 
Il Elite consente di monitorare un'ampia gamma di sport. Accedi al 
menu principale dello smartwatch e tocca l'icona gialla che 
raffigura un braccio. Una volta entrato, vedrai un'ampia varietà di 
sport, come corsa, ciclismo, pallacanestro, calcio, escursionismo, 
allenamento libero, tra gli altri.  
Tocca lo sport desiderato per avviare il monitoraggio. Una volta 
fatto ciò, verranno visualizzati i dati sportivi in tempo reale, come 
la frequenza cardiaca, i passi effettuati, le calorie bruciate e il 
tempo trascorso. Questi dati possono variare a seconda dello sport 
praticato. 
  



4.2 Activity tracker  
Lo smartwatch registra automaticamente i passi effettuati, le 
calorie bruciate e la distanza percorsa. Per visualizzare queste 
informazioni, accedi al menu principale dello smartwatch e tocca 
l'icona con le forme gialle, viola e blu. 
 
4.3 Misuratore di frequenza cardiaca 
The ELITE smartwatch monitors your heart rate automatically. You 

will also be able to measure your heart rate immediately. To make 
use of this tool, access the smartwatch main menu and tap on the 
red heart icon. 
 
After a few seconds, the number of heartbeats per minute will be 
displayed.  
 

4.4 Misuratore di pressione sanguigna 
Lo smartwatch consente di misurare istantaneamente la pressione 
sanguigna. Per farlo, accedi al menu principale dello smartwatch e 
tocca l'icona rossa a forma di goccia di sangue. 
Dopo pochi secondi, verranno visualizzati i dati relativi alla 
pressione sanguigna. 
Verranno visualizzati anche nella sezione salute dell'app Da Fit o 

KSIX Plus. 
   
4.5 Misuratore di saturazione dell'ossigeno nel sangue 
Lo smartwatch Elite consente di misurare istantaneamente i livelli 
di saturazione dell'ossigeno nel sangue. Per utilizzare questo 
strumento, accedi al menu principale dello smartwatch e tocca 
l'icona blu che mostra “O2”. 
Una volta all'interno, rimani fermo e, dopo pochi secondi, verranno 
visualizzati i valori di saturazione dell'ossigeno nel sangue. 
Questi dati saranno visualizzati nella sezione salute dell'app Da Fit 
o KSIX Plus. 
  
4.6 Monitor del sonno 

Lo smartwatch funziona mentre dormi e fornisce statistiche sul 
tempo e sulla qualità del tuo sonno. Le informazioni disponibili su 
questo strumento sono più dettagliate nell'app Da Fit o KSIX Plus 
che nello smartwatch. 
 
4.7 Ciclo mestruale 
L'app Da Fit o KSIX Plus ti consente di impostare promemoria 

relativi al tuo ciclo mestruale. Entra nella sezione Dispositivo e 
tocca l'opzione Monitor del ciclo. 
 Una volta entrato, potrai impostare alcuni dati relativi al tuo ciclo 
mestruale, come: durata del ciclo, durata delle mestruazioni, 
promemoria, tra gli altri. Una volta impostate tutte queste 

informazioni, in questa opzione dell'app verrà visualizzato un 
calendario con alcuni dati relativi al ciclo mestruale. 
Se imposti dei promemoria, questi verranno visualizzati sullo 
smartwatch Elite. 
 
4.8 Promemoria sedentarietà 
Puoi impostare dei promemoria sedentarietà per mantenere uno 
stile di vita più attivo. Per accedere e configurare i promemoria 
sedentarietà, come l'intervallo di tempo in cui desideri che siano 
attivi e la frequenza (ogni ora, ogni 2 ore, ogni 3...). 
I promemoria sedentarietà impostati dall'app appariranno sul tuo 
smartwatch agli intervalli di tempo che hai deci. 
 
5. Clausola di esenzione  
1. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione sanguigna 
dello smartwatch Elite  non devono essere utilizzati come base per 
decisioni mediche o diagnostiche.   



2. Solo personale medico qualificato può diagnosticare e trattare 
malattie cardiovascolari e problemi di ipertensione. Rivolgersi al 
proprio medico di fiducia per un parere medico e non effettuare 
diagnosi o trattamenti autonomi.   
3. I dati relativi alla frequenza cardiaca e alla pressione sanguigna 
forniti dallo smartwatch potrebbero non essere accurati a causa di 
fattori quali interferenze del segnale, posizionamento improprio 
del dispositivo, condizioni atmosferiche o cambiamenti fisiologici.   

4. Non utilizzare i dati dello smartwatch per modificare i farmaci o 
il trattamento medico. Seguire le istruzioni fornite dal personale 
medico autorizzato.   
5. Non ci assumiamo alcuna responsabilità per l'inesattezza di 
quanto sopra, né per le conseguenze dell'uso di tali informazioni.  
  
6. Raccomandazioni di sicurezza, manutenzione e utilizzo  

Leggere tutta la documentazione e le istruzioni fornite prima di 
utilizzare il prodotto. Utilizzare solo accessori compatibili con il 
prodotto. Pulire regolarmente il prodotto con un panno asciutto. 
Durante la pulizia, il prodotto deve essere scollegato o spento. 
Mantenere le porte e i connettori del prodotto puliti da polvere, 
sporcizia, ecc. per garantire un collegamento corretto. Evitare di 
rompere il prodotto. Non esercitare una pressione eccessiva su 

nessuna parte del prodotto. Se il prodotto ha un cavo, non piegarlo 
e non tirarlo con forza eccessiva per evitare di danneggiarlo. Non 
esporre il prodotto a un livello di umidità superiore a quello per cui 
è stato progettato. Se il prodotto è resistente ai liquidi, dopo 
l'immersione o l'uso in liquidi, sciacquare il prodotto con acqua 
fresca e asciugarlo. Conservare sempre il prodotto in un luogo 
asciutto e lontano dall'umidità. Tenere sempre il prodotto lontano 
da materiali infiammabili e non esporlo al fuoco, a fonti di calore o 
a temperature estreme. Quando il prodotto non è in uso, 
scollegarlo e conservarlo in un luogo pulito e asciutto, lontano da 
umidità e sporcizia. Se l'acqua penetra nel prodotto, scollegarlo 
immediatamente da qualsiasi fonte di alimentazione o dispositivo 
a cui è collegato. Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli 

per cui è stato progettato. Non utilizzare il prodotto se si notano 
difetti visibili. Non aprire o smontare il prodotto e non tentare di 
ripararlo da soli. Queste azioni invalidano la garanzia. Tenere il 
prodotto fuori dalla portata dei bambini. Riciclare il prodotto in 
conformità alle norme e ai regolamenti ambientali locali. Se il 
prodotto è dotato di batteria, mantenere lo stato di carica tra il 20% 
e l'80% della sua capacità per preservarne la durata.  

  
7. Nota legale  
Atlantis Internacional, S.L., dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti essenziali e a tutte le 

altre disposizioni applicabili o applicabili della Direttiva 

2014/53/CE. Le funzioni e le caratteristiche descritte nel presente 
manuale si basano su test effettuati da Atlantis Internacional S.L. 
L'utente è responsabile dell'esame e della verifica del prodotto al 
momento dell'acquisto. Atlantis Internacional S.L. declina ogni 
responsabilità per eventuali danni personali, materiali ed 
economici, nonché per eventuali danni al dispositivo, dovuti a uso 
improprio, abuso o installazione non corretta del prodotto.    
  

8. Smaltimento delle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche  
Il simbolo CE indica che le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche devono essere smaltite separatamente. 
Questo prodotto è stato progettato per essere smaltito 

separatamente presso un punto di raccolta dei rifiuti appropriato. 
Non smaltirlo con i rifiuti domestici. Se l'apparecchiatura funziona 
a batteria, le batterie devono essere rimosse e smaltite in un punto 
di raccolta separato per questo tipo di rifiuti. Se le batterie non 



sono rimovibili, non tentare di rimuoverle, poiché l'operazione 
deve essere eseguita da un professionista qualificato. Lo 
smaltimento e il riciclaggio separati contribuiscono a preservare le 
risorse naturali e a prevenire le conseguenze dannose per la salute 
umana e l'ambiente che potrebbero derivare da uno smaltimento 
improprio. Il prezzo finale di questo prodotto include il costo della 
gestione ambientale necessaria per il corretto trattamento dei 
rifiuti generati. Per ulteriori informazioni, contattare i l venditore o 

l'autorità locale preposta alla gestione dei rifiuti.  
 

 
PORTUGUÊS – MANUAL DE USO 
RELÓGIO INTELIGENTE ELITE – BXSW32P 
 
1. Características  
1.1 Especificações técnicas  

Ecrã: AMOLED multitoque de 1,43”, 460 x 460 px 
Bateria: 400 mAh 

Frequência de tensão: 100-120 V / 50-60 Hz 

Gama de frequências: 2402-2480 GHz 
Potência máxima transmitida em gamas de frequências: +2 dB 

Aplicação: KSIX Plus / Da Fit 
Compatibilidade: iOS 9.0 + Android 6.0 e superior 

Material da caixa: Tampa em liga de zinco 

Material do ecrã: Vidro temperado 
Material da fivela da bracelete: Aço 

Índice de proteção: IP67 
Dimensões do relógio: 46 x 46 x 13 mm 

Largura da correia: 22 mm 

Diâmetro do fecho do pulso: 15-23,5 cm 
Peso: 170 g 

Duração da bateria: até 4 dias 

Tempo de carregamento: 2,5 horas 

Idiomas do relógio: Inglês (padrão), espanhol, alemão, francês, 

italiano, português, checo, croata, dinamarquês 
Idiomas da aplicação: Inglês, chinês, japonês, coreano, alemão, 

francês, espanhol, árabe, russo, chinês tradicional, ucraniano, 
italiano, português, neerlandês, polaco, sueco, finlandês, 

dinamarquês, norueguês, húngaro, checo, búlgaro, romeno, 

eslovaco, letão, indonésio, tailandês, turco, vietnamita, hindi, 
pashto, lituano, estónio, esloveno, croata, grego, filipino, hebraico, 

malaio, sérvio, bósnio 
 

1.2 Na caixa 

1 x Smartwatch 

1 x Cabo magnético USB-A (60 cm) 

1 x Pulseira intercambiável (22 mm) 
1 x Manual do utilizador 
 



1.3 Partes do produto 
1. Ecrã 
2. Botões laterais 

3. Sensores de luz verde 
4. Contactos de carregamento 

1.4 Como colocar e remover as correias 
As correias do Elite são intercambiáveis. A correia mais curta deve 
ser colocada na ranhura superior do ecrã, enquanto a correia mais 
longa deve ser colocada na ranhura inferior do ecrã. Caso 
contrário, o sistema de inserção poderá ficar irreparavelmente 

danificado. 
- Para remover uma correia: Segure a correia, pressione o botão na 
parte de trás do relógio que corresponde a essa correia e deslize-a 
para a esquerda. 
 - Para inserir uma correia: segure a correia e deslize-a para a 
direita até que esteja totalmente inserida no corpo do relógio. 
As correias têm pequenas peças de metal que devem encaixar 
perfeitamente nos trilhos do corpo do relógio. 
 
Como encurtar ou alongar a bracelete  
- Para encurtar a correia: 
1. Retire a bracelete da caixa do relógio.  
2. Rode a ferramenta de alinhamento no sentido contrário ao dos 
ponteiros do relógio para criar espaço para a peça da bracelete que 
pretende retirar para encaixar.

 
3. Existem três setas em cada extremidade da correia. Seleccione a 
peça pretendida e alinhe o respetivo orifício com o pino da 
ferramenta de alinhamento. 

 
4. Rodar a ferramenta no sentido dos ponteiros do relógio até que 
a cavilha esteja completamente inserida no orifício e a cavilha 
metálica que estava dentro da peça da cinta saia.

 



5. Introduzir a cavilha metálica no orifício que melhor se adapta ao 
tamanho do pulso, encurvando a parte com a aba na parte 
superior.

 

 
6. Volte a ligar a bracelete e os pinos referem-se aos outros orifícios 
com a extremidade grossa na mesma direção, volte a colocá-la no 
orifício do relógio e, em seguida, pressione os pinos 
completamente com a outra extremidade da ferramenta. 

 
- Para alongar a bracelete  

1. Repita o mesmo processo, mas na ordem inversa. Volte a colocar 
a peça da precinta com a seta no sítio onde estava antes de a 
retirar. 
2. Em seguida, faça deslizar a peça metálica pelo interior do orifício 
por onde saiu e na mesma direção. 
3. Para a fazer deslizar completamente, utilize a extremidade 
redonda da ferramenta de alinhamento como um martelo. 

 
1.5 Carregamento 
O tempo de carregamento completo do smartwatch Elite é de 
aproximadamente 2,5 horas, e a bateria pode durar até 7 dias, 
dependendo do uso. 
Use o cabo magnético USB-A incluído na caixa para carregar o 
smartwatch. Conecte o conector USB-A a um carregador, saída de 

computador ou banco de energia e coloque a base magnética de 
forma que os dois pinos fiquem bem presos à parte traseira do 
corpo do relógio. 
 
1.6 Ligar/desligar 
Para ligar o smartwatch, pressione o botão giratório por 3 
segundos. 
 Para desligar o smartwatch, mantenha premido o botão do 
mostrador. Serão apresentados 3 ícones. Prima o ícone superior 
para desligar o smartwatch, o ícone do meio para reiniciar e o ícone 
inferior para voltar ao Menu Principal. 
Também pode desligar o relógio deslizando para baixo no ecrã, 
acedendo às definições, tocando em «Sistema» e «Desligar». 
 
1.7 Sobre a classificação de proteção IP 
O smartwatch Elite tem uma classificação de proteção IP67 em 
água doce. 
Isenção de responsabilidade: Embora o relógio tenha uma 
classificação de proteção IP67, não recomendamos o contacto 
direto e prolongado com água, nem a utilização em saunas ou 
banhos de vapor. Não recomendamos nadar no mar ou em piscinas 
(tanto de água doce como salgada). Caso isso aconteça, 



recomenda-se enxaguar o relógio com água doce após a imersão, 
devido ao efeito corrosivo do cloro ou da água salgada. Se o relógio 
tiver uma função de drenagem automática, também é 
recomendável utilizá-la após a lavagem. 
 
2. Configuração inicial 
2.1 Descarregar a aplicação 
As aplicações compatíveis com o smartwatch Elite chamam-se KSIX 

Plus e Da Fit. Existem duas formas de as descarregar: 
 - Toque aqui para descarregar a aplicação Da Fit ou KSIX Plus a 
partir do Google Play ou da App Store. 

 
- Também pode descarregar a aplicação diretamente digitando 
«KSIX Plus» ou «Da Fit» no motor de pesquisa do Google Play ou 
da App Store. 
 
2.2 Registar-se na aplicação 
1. Depois de instalar a aplicação, 
aceda-a. O ecrã seguinte será 
apresentado: 
2. Defina todos os parâmetros. 
Depois de fazer isso, está pronto 
para começar. 
3. Certifique-se de aceitar todas 
as permissões solicitadas pela 
aplicação. 
 
 
 
2.3 Emparelhar dispositivos 
iOS/Android 
1. Ativa a ligação sem fios do teu 
smartphone. 
2. Entre na aplicação Da Fit e 
toque no botão «ADICIONAR UM 
DISPOSITIVO»: 

3. Depois de fazer isso, a lista de 
dispositivos disponíveis será 
exibida. Toque em «KSIX ELITE». 
 4. Depois de tocar no dispositivo, 
o processo de emparelhamento 
será iniciado. Mantenha o 
smartwatch próximo ao 
dispositivo durante o processo. 
5. Uma mensagem aparecerá no 
seu smartphone para que você 
aceite o emparelhamento. 
 
2.4 Resolução de problemas 
- Se a aplicação não conseguir encontrar o dispositivo, desligue o 
smartwatch e ligue-o novamente. 
- Se o dispositivo se conectar e desconectar rapidamente, pode 
haver uma obstrução entre o dispositivo e o telemóvel. Usar joias 

de metal pode interferir na estabilidade da conexão. 
- Se tiver alguma tatuagem no pulso em contacto com o 
smartwatch, ela pode interferir nas funções de rastreamento. 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


- Se algumas funções, como gerenciamento de chamadas, não 
funcionarem corretamente, verifique nas configurações do seu 
smartphone se o smartwatch está emparelhado corretamente. Se 
não estiver, desemparelhe o smartwatch dentro do aplicativo Da 
Fit ou KSIX Plus e repita o processo de emparelhamento. 
- Se o dispositivo não carregar, pode ser devido a uma porta de 
carregamento suja ou enferrujada. 
 

3. Utilização e funções 
É muito importante aceitar sempre todas as permissões solicitadas 
pela aplicação para que o smartwatch funcione de forma ideal. 
Para que as funções do smartwatch funcionem, certifique-se de 
que as ativa através da aplicação Da Fit ou KSIX Plus. 
 
3.1 Como navegar pelo smartwatch 

O método de utilização do smartwatch Elite é muito simples e 
intuitivo: 
· Através do ecrã 
- Deslize para a esquerda para ver as funcionalidades de atividade. 
- Deslize para a direita para ver algumas aplicações. 
- Deslize para baixo para ver e ativar funcionalidades como o modo 
de suspensão, controlo de brilho, estado da bateria, telefone ou 

definições. 
- Deslize para cima para ver as notificações. 
· A través do botão de marcação 
Pressione o botão de marcação para ligar o ecrã. Pressione 
novamente para ver diferentes aplicações. Pressione duas vezes 
para ver todas as aplicações no ecrã. Repita este último passo para 
ver o número total de aplicações diferentes. 
3.2 Alterar o mostrador do relógio 
Existem duas formas de alterar o mostrador do relógio: 
- O mostrador pode ser modificado diretamente no ecrã principal, 
rodando o botão lateral. O KSIX Elite permite personalizar o 
mostrador ou o fundo de ecrã através do ecrã tátil; no entanto, 
este modelo não possui função de bloqueio do mostrador, pelo 

que a configuração visual pode mudar devido a toques acidentais. 
- A segunda opção é através da aplicação. Na secção Dispositivos 
da app, toca em Galeria de mostradores. Há centenas de opções 
disponíveis. Quando transferires um mostrador, este será definido 
automaticamente como tema principal do smartwatch e 
adicionado à lista de mostradores guardados. Também podes criar 
os teus próprios mostradores com imagens ou vídeos. 

 
3.3 Chamadas 
O smartwatch Elite permite fazer, receber, atender e rejeitar 
chamadas. Pode manter uma conversa telefónica apenas com o 
smartwatch, graças ao microfone e altifalante integrados. 

· Receber, atender e rejeitar chamadas 
É muito importante ter a funcionalidade de notificações de 
chamadas ativada para receber chamadas. As chamadas 
aparecerão em tempo real no ecrã e o relógio emitirá um 
som/vibração. 
As chamadas podem ser aceites pressionando o ícone verde e 
rejeitadas pressionando o ícone vermelho. O smartwatch Elite 
possui um microfone e altifalante integrados para que possa 
atender chamadas sem precisar do seu smartphone. 
 Se a chamada for aceite, pode ser encerrada pressionando o ícone 
vermelho. Para rejeitar a chamada, toque no ícone vermelho antes 
de atendê-la. Uma notificação de chamada perdida aparecerá no 
ecrã do smartwatch. Caso a função de chamadas recebidas não 
esteja ativada, o smartwatch exibirá apenas notificações de 
chamadas recebidas, mas não emitirá sinais em tempo real nem 
vibrará. 
· Fazer chamadas  



Existem três opções para fazer chamadas: 
- Ligar para um contacto: O smartwatch Elite permite-lhe ligar para 
contactos armazenados no seu smartphone. Para sincronizar os 
contactos com o smartwatch, pode fazê-lo a partir da aplicação, 
tocando em «Adicionar contactos». Pode escolher quais os 
contactos que deseja sincronizar. Toque no contacto desejado e 
toque no ícone do telefone para fazer a chamada. Também pode 
aceder aos seus contactos através do ícone azul «Contactos». 

- Teclado numérico: toque no ícone azul do telefone. Uma vez 
dentro, poderá marcar um número de telefone. 
- Registos de chamadas: dentro da mesma funcionalidade do 
smartwatch, o ícone azul do telefone, uma das opções que 
aparecerá é «Registo de chamadas». Toque nela para aceder e ver 
todas as chamadas feitas, recebidas e perdidas. Toque no número 
de telefone/contacto e, em seguida, no ícone do telefone para 

fazer a chamada. 
 
3.4 Notificações 
O smartwatch exibe as suas notificações. Isso inclui aplicações 
como WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn, entre muitas 
outras. 
Para aceder às notificações recebidas, deslize o ecrã principal para 

baixo. 
 
3.5 Assistentes de voz 
O smartwatch Elite é compatível com assistentes de voz. Para 
configurar corretamente os assistentes de voz, é necessário ter 
sincronizado o smartwatch com o smartphone através da aplicação 
Da Fit ou KSIX Plus e ativado todos os acessos. 
Pode aceder a esta função a partir do menu principal. Para tal, 
toque no ícone Assistente de voz. 
  
3.6 Controlo de música 
O smartwatch possui uma 
ferramenta de controlo de 

música. Aceda ao menu 
principal do smartwatch e toque 
no ícone da nota musical. Esta 
função funciona com aplicações 
de música, como Spotify ou 
Apple Music. Uma vez dentro, 
toque no ícone 

reproduzir/pausar para iniciar a 
reprodução da música ou para 
pausá-la. Também poderá 
reproduzir a música anterior ou 
a seguinte. Esta função também 

permite aumentar ou diminuir o 
volume. 
Quando o seu telemóvel estiver 
emparelhado com o 
smartwatch, todos os ficheiros 
de áudio serão reproduzidos no 
smartwatch. Isso inclui vídeos 
do YouTube, notas de voz do WhatsApp, vídeos do WhatsApp, etc. 
Para impedir que isso aconteça, aceda às definições do seu 
smartphone e entre na opção Dispositivo ELITE. Desmarque a 
definição de áudio de mídia para que todas as músicas, vídeos, 
notas de voz e outros ficheiros que contenham áudio sejam 
reproduzidos no telefone e não no smartwatch. Também poderá 
aceder ao recurso de controlo de música a partir do menu de 
acesso rápido. 
 
3.7 Controlo remoto da câmara 



O smartwatch Elite permite-lhe tirar fotografias remotamente a 
partir do seu smartphone. Aceda ao menu principal do smartwatch 
e toque no ícone da câmara. Se o seu smartphone estiver 
desbloqueado e emparelhado corretamente com o smartwatch, o 
smartphone exibirá automaticamente uma câmara. Para tirar 
fotografias remotamente, basta colocar o smartphone onde 
desejar e tocar no ícone da câmara dentro da função de câmara 
remota do seu smartwatch. 

 
3.8 Função anti-perda 
O smartwatch Elite possui uma função anti-perda. Aceda ao menu 
principal do smartwatch e toque no ícone verde com três círculos. 
Uma vez dentro, o smartwatch começará automaticamente a 
procurar o seu smartwatch. 
 

3.9 Outras funções 
O Elite possui uma grande variedade de outras funções, tais como 
alarme, relógio mundial, cronómetro, temporizador, meteorologia, 
lembretes de sedentarismo, entre outras. 
 
4. Saúde 
4.1 Desporto 

O Elite permite monitorizar uma grande variedade de desportos. 
Aceda ao menu principal do smartwatch e toque no ícone amarelo 
que mostra um braço. Uma vez dentro, verá uma grande variedade 
de desportos, como corrida, ciclismo, basquetebol, futebol, 
caminhada, treino livre, entre outros. 
Toque no desporto desejado para iniciar a monitorização. Depois 
de fazer isso, serão apresentados dados desportivos em tempo 
real, como frequência cardíaca, passos dados, calorias queimadas 
e tempo gasto. Estes dados podem variar dependendo do desporto 
praticado. 
  
4.2 Monitor de atividade 
O smartwatch regista automaticamente os passos dados, as 

calorias queimadas e a distância percorrida. Para visualizar essas 
informações, aceda ao menu principal do smartwatch e toque no 
ícone com formas amarelas, roxas e azuis. 
 
4.3 Medidor de frequência cardíaca 
O smartwatch Elite monitoriza automaticamente a sua frequência 
cardíaca. Também poderá medir a sua frequência cardíaca 

imediatamente. Para utilizar esta ferramenta, aceda ao menu 
principal do smartwatch e toque no ícone vermelho em forma de 
coração. Após alguns segundos, será exibido o número de 
batimentos cardíacos por minuto.  
 

4.4 Medidor de pressão arterial 
O smartwatch permite-lhe medir a sua pressão arterial 
instantaneamente. Para tal, aceda ao menu principal do 
smartwatch e toque no ícone vermelho em forma de gota de 
sangue.  
Após alguns segundos, os dados da sua pressão arterial serão 
exibidos. 
Eles também serão exibidos na seção de saúde do aplicativo Da Fit 
ou KSIX Plus. 
 
4.5 Medidor de saturação de oxigénio no sangue 
O smartwatch Elite permite medir os níveis de saturação de 
oxigénio no sangue instantaneamente. Para utilizar esta 
ferramenta, aceda ao menu principal do smartwatch e toque no 
ícone azul que mostra “O2”. 
Uma vez dentro, fique imóvel e, após alguns segundos, os valores 
de saturação de oxigénio no sangue serão exibidos. 



Esses dados serão exibidos na secção de saúde da aplicação Da Fit 
ou KSIX Plus. 
 
4.6 Monitor de sono 
O smartwatch funciona enquanto dorme e fornece estatísticas 
sobre a duração e a qualidade do seu sono. As informações 
disponíveis nesta ferramenta são mais detalhadas na aplicação Da 
Fit ou KSIX Plus do que no smartwatch. 

 
4.7 Ciclo menstrual 
A aplicação Da Fit ou KSIX Plus permite definir lembretes 
relacionados com o seu ciclo menstrual. Entre na secção 
Dispositivo e toque na opção Monitorização do período. 
Uma vez dentro, poderá definir alguns dados relacionados com o 
seu período menstrual, tais como: duração do ciclo, duração da 

menstruação, lembretes, entre outros. Ao definir todas estas 
informações, será apresentado um calendário com determinados 
dados do ciclo menstrual nesta opção da aplicação. 
Se definir lembretes, eles serão exibidos no smartwatch Elite. 
 
4.8 Lembrete de sedentarismo 
Pode definir lembretes de sedentarismo para manter um estilo de 

vida mais ativo. Para aceder e configurar os lembretes de 
sedentarismo, como o intervalo de tempo em que deseja que eles 
fiquem ativos e a frequência (a cada hora, a cada 2 horas, a cada 
3...). 
Os lembretes de sedentarismo definidos na aplicação aparecerão 
no seu smartwatch nos intervalos de tempo que tiver definido.  
 
5. Cláusula de isenção 
1. Os dados relativos ao ritmo cardíaco e à tensão arterial do 
smartwatch Elite não devem ser utilizados como base para 
quaisquer decisões médicas ou de diagnóstico.   
2. apenas pessoal médico qualificado pode diagnosticar e tratar 
doenças cardiovasculares e problemas de hipertensão. Contacte o 

seu centro médico para obter uma opinião médica e não se auto-
trate ou diagnostique.   
3. Os dados relativos ao ritmo cardíaco e à tensão arterial do 
smartwatch podem não ser exactos devido a factores como a 
interferência do sinal, a colocação incorrecta do dispositivo, as 
condições atmosféricas ou as alterações fisiológicas.   
4. Não utilize os dados do smartwatch para modificar a sua 

medicação ou tratamento médico. Siga as instruções fornecidas 
pelo pessoal médico autorizado.   
5. Não assumimos qualquer responsabilidade pela inexatidão das 
informações acima referidas, nem assumimos qualquer 
responsabilidade pelas consequências da utilização de tais 

informações. 
 
6. Recomendações de segurança, manutenção e utilização Ler 
toda a documentação e instruções fornecidas antes de utilizar o 
produto. Utilizar apenas acessórios compatíveis com o produto. 
Limpar regularmente o produto com um pano seco. O produto tem 
de estar desligado da corrente ou da tomada durante a limpeza. 
Mantenha as portas e os conectores do produto limpos de pó, 
sujidade, etc., para garantir uma ligação correcta. Evitar partir o 
produto. Não aplique pressão excessiva em qualquer parte do 
produto. Se o produto tiver um cabo, não o dobre nem o puxe com 
força excessiva para não o danificar. Não exponha o produto a um 
nível de humidade superior àquele para que foi concebido. Se o 
produto for resistente a líquidos, após qualquer imersão ou 
utilização em líquidos, enxaguar o produto com água fresca e secá-
lo. Manter sempre o produto num local seco e afastado da 
humidade. Mantenha sempre o produto afastado de materiais 



inflamáveis e não o exponha ao fogo, a fontes de calor ou a 
temperaturas extremas. Quando o produto não estiver a ser 
utilizado, desligue-o da tomada e guarde-o num local limpo e seco, 
afastado de humidade e sujidade. Se entrar água no produto, 
desligue-o imediatamente de qualquer fonte de alimentação ou 
dispositivo a que esteja ligado. Não utilize o produto para qualquer 
outro fim que não seja aquele para o qual foi concebido. Não utilize 
o produto se detetar quaisquer defeitos visíveis. Não abra ou 

desmonte o produto nem tente repará-lo por si próprio. Estas 
acções invalidam a garantia. Manter o produto fora do alcance das 
crianças. Recicle o produto de acordo com as regras e 
regulamentos ambientais locais. Se o produto incluir uma bateria, 
mantenha o estado de carga entre 20% e 80% da sua capacidade 
para preservar a vida útil da bateria.  
 

7. Aviso legal  
A Atlantis Internacional, S.L, declara que este 
produto está em conformidade com os requisitos 

essenciais e quaisquer outras disposições aplicáveis ou executórias 
da Diretiva 2014/53/CE. As funções e características descritas 
neste manual baseiam-se em testes realizados pela Atlantis 
Internacional S.L. O utilizador é responsável por examinar e 

verificar o produto no momento da compra. A Atlantis 
Internacional S.L. declina toda a responsabilidade por qualquer 
dano pessoal, material, económico, bem como por qualquer dano 
no seu aparelho, devido a uma má utilização, abuso ou instalação 
incorrecta do produto.  
 

8. Eliminação de equipamentos eléctricos e 
electrónicos  
O símbolo CE indica que o equipamento elétrico e 
eletrónico deve ser eliminado separadamente. Este 
produto foi concebido para ser eliminado 

separadamente num ponto de recolha de resíduos adequado. Não 
o elimine juntamente com o lixo doméstico. Se o equipamento 

funcionar a pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas num 
ponto de recolha separado para este tipo de resíduos. Se as pilhas 
não forem amovíveis, não tente removê-las, pois isso deve ser feito 
por um profissional qualificado. A eliminação separada e a 
reciclagem ajudam a conservar os recursos naturais e a evitar as 
consequências nocivas para a saúde humana e para o ambiente 
que poderiam resultar de uma eliminação incorrecta. O preço final 

deste produto inclui o custo da gestão ambiental necessária para o 
tratamento correto dos resíduos gerados. Para mais informações, 
contactar o vendedor ou a autoridade local de gestão de resíduos. 
 

  
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA 
SMARTWATCH ELITE – BXSW32P 
 

1. Charakteristika 
1.1 Technické specifikace 

Displej: 1,43” AMOLED multitouch, 460 x 460 px 

Baterie: 400 mAh 
Napětí: 100–120 V / 50–60 Hz 



Frekvenční rozsah: 2402–2480 GHz 

Maximální vysílaný výkon v frekvenčních rozsazích: +2 dB 

Aplikace: KSIX Plus / Da Fit 

Kompatibilita: iOS 9.0 + Android 6.0 a vyšší 
Materiál pouzdra: kryt ze zinkové slitiny 

Materiál displeje: tvrzené sklo 

Materiál řemínku a spony: ocel 
Stupeň ochrany: IP67 

Rozměry hodinek: 46 x 46 x 13 mm 
Šířka řemínku: 22 mm 

Průměr zápěstí: 15–23,5 cm 

Hmotnost: 170 g 
Výdrž baterie: až 4 dní 

Doba nabíjení: 2,5 hodiny 

Jazyky hodinek: angličtina (výchozí), španělština, němčina, 

francouzština, italština, portugalština, čeština, chorvatština, 

dánština 
Jazyky aplikace: angličtina, čínština, japonština, korejština, 

němčina, francouzština, španělština, arabština, ruština, tradiční 
čínština, ukrajinština, italština, portugalština, holandština, polština, 

švédština, finština, dánština, norština, maďarština, čeština, 

bulharština, rumunština, slovenština, lotyština, indonéština, 
thajština, turečtina, vietnamština, hindština, paštština, litevština, 

estonština, slovinština, chorvatština, řečtina, filipínština, 
hebrejština, malajština, srbština,  

 

1.2 V krabici 
1 x chytré hodinky 
1 x magnetický kabel USB-A (60 cm) 
1 x vyměnitelné řemínky (22 mm) 
1 x uživatelská příručka 
 
1.3 Součásti produktu 

 
1. Obrazovka 
2. Tlačítka číselníku 

3. Zelená kontrolka senzoru 
4. Nabíjení kontaktů náprstku 
 

1.4 Jak připevnit a odstranit popruhy 
Řemínky hodinek Elite jsou vyměnitelné. Kratší řemínek musí být 
umístěn do horního slotu displeje, zatímco delší řemínek musí být 
umístěn do spodního slotu displeje. V opačném případě může dojít 
k nevratnému poškození systému vkládání. 
- Odstranění řemínku: Držte řemínek, stiskněte tlačítko na zadní 
straně hodinek, které odpovídá danému řemínku, a posuňte jej 
doleva. 
- Vložení řemínku: Držte řemínek a posuňte jej doprava, dokud není 
řemínek zcela vložen do těla hodinek. 
Řemínky mají malé kovové části, které musí dokonale zapadnout 
do kolejniček těla hodinek. 
 
Jak zkrátit nebo prodloužit popruh 



- Zkrácení řemínku: 
1. Odstraňte řemínek z pouzdra hodinek. 
2. Otočte vyrovnávací nástroj proti směru hodinových ručiček, 
abyste vytvořili prostor pro část řemínku, kterou chcete vyjmout.

 
3. Na každém konci popruhu jsou tři šipky. Vyberte požadovaný díl 
a vyrovnejte jeho otvor s kolíkem vyrovnávacího nástroje. 

 
4. Otáčejte nástrojem ve směru hodinových ručiček, dokud není 
jeho kolík zcela zasunutý do otvoru a kovový kolík, který byl uvnitř 
pásku, nevyjde ven.

 
5. Zasuňte kovový kolík do otvoru, který nejlépe odpovídá velikosti 
vašeho zápěstí, a spusťte část s přírubou nahoru. .

 

 
 
6. Znovu připojte řemínek a kolíky do dalších otvorů tak, aby tlustý 
konec směřoval stejným směrem, vložte jej zpět do otvoru v 
hodinkách a poté kolíky zcela zatlačte druhým koncem nástroje. 

 
- Prodloužení řemínku: 
1. Opakujte stejný postup, ale opačným směrem. Umístěte část 
řemínku se šipkou na místo, kde byla před vyjmutím. 
2. Poté zasuňte kovovou část do otvoru, ze kterého byla vyjmuta, 
ve stejném směru. 
3. Aby se zasunula úplně, použijte kulatý konec vyrovnávacího 
nástroje jako kladivo. 
 



1.5 Nabíjení 
Doba plného nabití chytrých hodinek Elite je přibližně 2,5 hodiny a 
baterie vydrží až 7 dní v závislosti na používání. 
K nabíjení chytrých hodinek použijte magnetický kabel USB-A, který 
je součástí balení. Připojte konektor USB-A k nabíječce, výstupu 
počítače nebo powerbance a umístěte magnetickou základnu tak, 
aby se dva kolíky správně přichytily k zadní části těla hodinek. 
 

1.6 Zapnutí/vypnutí 
Chcete-li chytré hodinky zapnout, stiskněte tlačítko na ciferníku po 
dobu 3 sekund. 
Chcete-li chytré hodinky vypnout, stiskněte a podržte tlačítko na 
ciferníku. Zobrazí se 3 ikony. Stisknutím horní ikony vypnete chytré 
hodinky, střední ikonou je restartujete a spodní ikonou se vrátíte 
do hlavního menu. 

Hodinky můžete také vypnout přejetím prstem dolů po obrazovce, 
otevřením nastavení, klepnutím na „Systém“ a „Vypnout“. 
 
1.7 O stupni ochrany IP 
Chytré hodinky Elite mají stupeň ochrany IP67 ve sladké vodě. 
Upozornění: Ačkoli mají hodinky stupeň ochrany IP67, 
nedoporučujeme přímý a dlouhodobý kontakt s vodou ani 

používání v saunách nebo parních lázních. Nedoporučujeme 
plavání v moři ani v bazénech (sladké i slané vody). V případě, že k 
tomu dojde, doporučujeme hodinky po ponoření opláchnout 
sladkou vodou, protože chlor nebo slaná voda mají korozivní 
účinek. Pokud mají hodinky funkci automatického vypouštění, 
doporučujeme ji po opláchnutí použít. 
 
2. Počáteční nastavení 
2.1 Stáhněte si aplikaci 
Aplikace kompatibilní s chytrými hodinkami Elite se nazývají KSIX 
Plus a Da Fit. Existují dva způsoby, jak je stáhnout: 
- Klepněte sem a stáhněte si aplikaci Da Fit nebo KSIX Plus z 
Google Play nebo App Store. 

 
- Aplikaci si můžete také stáhnout přímo zadáním „KSIX Plus“ 
nebo „Da Fit“ do vyhledávače Google Play nebo App Store. 

 
2.2 Zaregistrujte se v aplikaci 
1. Po instalaci aplikace ji spusťte. 

Zobrazí se následující obrazovka: 
2. Nastavte všechny parametry. 
Poté je aplikace připravena k 
použití. 
3. Nezapomeňte přijmout 
všechna oprávnění, která aplikace 
požaduje. 
 
 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


 
2.3 Spárování zařízení iOS / 
Android 
1. Zapněte bezdrátové připojení 
svého smartphonu. 
2. Spusťte aplikaci Da Fit a 
klepněte na tlačítko „ADD A 
DEVICE“ (Přidat zařízení): 

3. Poté se zobrazí seznam 
dostupných zařízení. Klepněte na 
„KSIX ELITE“. 
4. Po klepnutí na zařízení se spustí 
proces párování. Během tohoto 
procesu držte chytré hodinky v 
blízkosti zařízení. 

5. Na smartphonu se zobrazí 
zpráva s výzvou k přijetí párování. 
 
 
2.4 Řešení problémů 
- Pokud aplikace nemůže najít 
zařízení, vypněte chytré hodinky a znovu je zapněte. 

- Pokud se zařízení rychle připojuje a odpojuje, může mezi 
zařízením a telefonem být překážka. Nošení kovových šperků může 
narušovat stabilitu připojení. 
- Pokud máte tetování na zápěstí, kde nosíte chytré hodinky, může 
to narušovat jejich sledovací funkce. 
- Pokud některé funkce, jako například správa hovorů, nefungují 
správně, zkontrolujte v nastavení smartphonu, zda jsou chytré 
hodinky správně spárovány. Pokud nejsou, odpojte chytré hodinky 
v aplikaci Da Fit nebo KSIX Plus a opakujte proces párování. 
- Pokud se zařízení nenabíjí, může to být způsobeno znečištěným 
nebo zrezivělým nabíjecím portem. 
 
3. Použití a funkce 

Je velmi důležité vždy přijmout všechna oprávnění požadovaná 
aplikací, aby chytré hodinky fungovaly optimálně. Aby funkce 
chytrých hodinek fungovaly, ujistěte se, že jste je povolili 
prostřednictvím aplikace Da Fit nebo KSIX Plus. 
 
3.1 Jak procházet chytré hodinky 
Způsob používání chytrých hodinek Elite je velmi jednoduchý a 

intuitivní: 
· Přejetím prstem po obrazovce 
- Přejetím prstem doleva zobrazíte funkce aktivity. 
- Přejetím prstem doprava zobrazíte některé aplikace. 
- Přejetím prstem dolů zobrazíte a aktivujete funkce, jako je režim 

spánku, ovládání jasu, stav baterie, telefon nebo nastavení. 
- Přejetím prstem nahoru zobrazíte oznámení. 
· Pomocí volicího tlačítka 
Stiskněte tlačítko na číselníku, aby se zapnula obrazovka. Stiskněte 
jej znovu, aby se zobrazily různé aplikace. Stiskněte jej dvakrát, aby 
se na obrazovce zobrazily všechny aplikace. Opakujte tento 
poslední krok, abyste viděli celkový počet různých aplikací. 
 
3.2 Změna ciferníku hodinek 
Existují dva způsoby, jak změnit ciferník hodinek: 
- Ciferník hodinek lze upravit přímo z hlavní obrazovky otočením 
tlačítka na ciferníku. KSIX Elite vám umožňuje přizpůsobit ciferník 
nebo tapetu přímo z dotykové obrazovky; tento model však 
neobsahuje funkci zámku ciferníku, takže se nastavení displeje 
může změnit v důsledku náhodného dotyku. 
- Druhou možností je použití aplikace. V části aplikace věnované 
zařízení klepněte na Watch Face Gallery (Galerie ciferníků). Na 



výběr jsou stovky ciferníků. Po stažení ciferníku se automaticky 
nastaví jako motiv hlavní obrazovky vašich chytrých hodinek. Bude 
také přidán do seznamu uložených ciferníků. Můžete si dokonce 
navrhnout vlastní ciferníky pomocí vlastních obrázků nebo videí. 
 
3.3 Hovory 
Chytré hodinky Elite vám umožňují volat, přijímat, odpovídat na 
hovory a odmítat je. Díky vestavěnému mikrofonu a reproduktoru 

můžete vést telefonní hovor pouze pomocí chytrých hodinek. 
· Příjem, přijímání a odmítání hovorů 
Pro příjem hovorů je velmi důležité mít zapnutou funkci upozornění 
na hovory. Hovory se budou zobrazovat v reálném čase na displeji 
a hodinky budou vydávat zvukový signál/vibrovat. 
Hovory lze přijmout stisknutím zelené ikony a odmítnout 
stisknutím červené ikony. Chytré hodinky Elite jsou vybaveny 

vestavěným mikrofonem a reproduktorem, takže budete moci 
přijímat příchozí hovory bez nutnosti používat smartphone. 
Pokud je hovor přijat, lze jej ukončit stisknutím červené ikony. 
Chcete-li hovor odmítnout, klepněte na červenou ikonu před jeho 
přijetím. Na displeji chytrých hodinek se zobrazí oznámení o 
zmeškaném hovoru. V případě, že funkce příchozích hovorů není 
aktivována, chytré hodinky pouze zobrazí oznámení o příchozích 

hovorech, ale nevydávají signály v reálném čase ani nevibrují.  
· Telefonování 
Pokud jde o volání, máte tři možnosti: 
- Volání kontaktu: Chytré hodinky Elite vám umožňují volat 
kontakty uložené ve vašem smartphonu. Synchronizaci kontaktů s 
chytrými hodinkami můžete provést v aplikaci klepnutím na „Přidat 
kontakty“. Můžete si vybrat, které kontakty chcete synchronizovat. 
Klepněte na požadovaný kontakt a klepněte na ikonu telefonu, 
abyste uskutečnili hovor. 
K kontaktům se můžete dostat také přes modrou ikonu Kontakty. 
- Číselník: Klepněte na modrou ikonu telefonu. Jakmile se 
dostanete dovnitř, budete moci vytočit telefonní číslo. 
- Záznamy hovorů: Ve stejné funkci chytrých hodinek, modré ikoně 

telefonu, se zobrazí jedna z možností „Záznam hovorů“. Klepnutím 
na ni získáte přístup a zobrazíte všechny uskutečněné, přijaté a 
zmeškané hovory. Klepněte na telefonní číslo/kontakt a poté na 
ikonu telefonu, abyste uskutečnili hovor. 
 
3.4 Oznámení 
Chytré hodinky zobrazují vaše oznámení. Patří sem aplikace jako 

WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn a mnoho dalších. 
Chcete-li zobrazit přijatá oznámení, přejeďte prstem po hlavní 
obrazovce směrem dolů. 
 
3.5 Hlasoví asistenti 

Chytré hodinky Elite jsou kompatibilní s hlasovými asistenty. 
Abyste mohli hlasové asistenty správně nakonfigurovat, musíte 
mít chytré hodinky úspěšně synchronizované se svým 
smartphonem prostřednictvím aplikace Da Fit nebo KSIX Plus a 
povolit všechny přístupy. 
K této funkci se dostanete z hlavního menu. Klepněte na ikonu 
Hlasový asistent. 
 
3.6 Ovládání hudby 



T Chytré hodinky jsou vybaveny 
nástrojem pro ovládání hudby. 
Otevřete hlavní nabídku 
chytrých hodinek a klepněte na 
ikonu noty. Tato funkce pracuje 
s hudebními aplikacemi, jako je 
Spotify nebo Apple Music. 
Jakmile jste v aplikaci, klepněte 

na ikonu 
přehrávání/pozastavení, abyste 
spustili přehrávání hudby nebo 
ji pozastavili. Budete také moci 
přehrát 
předchozí nebo následující 
skladbu. Tato funkce vám také 

umožní zvýšit nebo snížit 
hlasitost. 
  
Když je váš telefon spárován s 
chytrými hodinkami, budou se 
všechny zvukové soubory 
přehrávat na chytrých 

hodinkách. To zahrnuje videa z YouTube, hlasové poznámky z 
WhatsApp, videa z WhatsApp atd. 
Chcete-li tomu zabránit, přejděte do nastavení smartphonu a 
vyberte možnost Elitedevice. Zrušte výběr nastavení mediálního 
zvuku, aby se veškerá hudba, videa, hlasové poznámky a další 
soubory obsahující zvuk přehrávaly na telefonu, a nikoli na 
chytrých hodinkách. Funkci ovládání hudby budete moci také 
spustit z nabídky rychlého přístupu. 
 
3.7 Dálkové ovládání kamery 
Chytré hodinky Elite vám umožňují pořizovat fotografie ze 
smartphonu na dálku. Otevřete hlavní nabídku chytrých hodinek a 
klepněte na ikonu fotoaparátu. Pokud je váš smartphone 

odemčený a správně spárován s chytrými hodinkami, automaticky 
se na něm zobrazí fotoaparát. Chcete-li pořizovat fotografie na 
dálku, jednoduše umístěte smartphone na požadované místo a 
klepněte na ikonu fotoaparátu v rámci funkce dálkového ovládání 
fotoaparátu na chytrých hodinkách. 
 
3.8 Funkce proti ztrátě 

Chytré hodinky Elite jsou vybaveny funkcí proti ztrátě. Otevřete 
hlavní nabídku chytrých hodinek a klepněte na zelenou ikonu se 
třemi kruhy. Jakmile se dostanete dovnitř, chytré hodinky 
automaticky začnou hledat vaše chytré hodinky. 
 

3.9 Další funkce 
Elite nabízí širokou škálu dalších funkcí, jako je budík, světové 
hodiny, stopky, časovač, počasí, připomenutí sedavého životního 
stylu a další. 
 
4. Zdraví 
4.1 Sport 
Elite vám umožňuje sledovat širokou škálu sportů. Otevřete hlavní 
menu chytrých hodinek a klepněte na žlutou ikonu zobrazující paži. 
Uvnitř najdete více než 100 sportovních režimů, včetně běhu, 
cyklistiky, basketbalu, fotbalu, turistiky, volného tréninku a mnoha 
dalších. 
Klepnutím na požadovaný sport spusťte monitorování. Jakmile tak 
učiníte, zobrazí se sportovní údaje v reálném čase, jako je srdeční 
frekvence, počet kroků, spálené kalorie a strávený čas. Tyto údaje 
se mohou lišit v závislosti na prováděném sportu. 
  



4.2 Sledování aktivity 
Chytré hodinky automaticky zaznamenávají počet kroků, spálené 
kalorie a ušlou vzdálenost. Chcete-li tyto informace zobrazit, 
přejděte do hlavního menu chytrých hodinek a klepněte na ikonu 
se žlutými, fialovými a modrými tvary. 
 
4.3 Měřič srdeční frekvence 
Chytré hodinky Elite automaticky monitorují vaši srdeční frekvenci. 

Budete také moci okamžitě změřit svou srdeční frekvenci. Chcete-
li tento nástroj použít, přejděte do hlavního menu chytrých 
hodinek a klepněte na červenou ikonu srdce. Po několika 
sekundách se zobrazí počet srdečních tepů za minutu. 
 
4.4 Tlakoměr 
Chytré hodinky vám umožňují okamžitě změřit krevní tlak. Chcete-

li tak učinit, přejděte do hlavního menu chytrých hodinek a 
klepněte na ikonu červené kapky krve. Po několika sekundách se 
zobrazí údaje o vašem krevním tlaku. Zobrazí se také v sekci zdraví 
aplikace Da Fit nebo KSIX Plus. 
  
4.5 Měřič saturace kyslíkem v krvi 
Chytré hodinky Elite vám umožňují okamžitě měřit hladinu 

saturace kyslíkem v krvi. Chcete-li tento nástroj použít, přejděte do 
hlavního menu chytrých hodinek a klepněte na modrou ikonu s 
nápisem „O2“. Jakmile se dostanete dovnitř, stůjte v klidu a po 
několika sekundách se hodnoty saturace kyslíkem v krvi zobrazí v 
sekci zdraví aplikace Da Fit nebo KSIX Plus. 
 
4.6 Monitor spánku 
Chytré hodinky fungují i během spánku a poskytují statistiky o délce 
a kvalitě vašeho spánku. Informace dostupné v tomto nástroji jsou 
podrobnější v aplikaci Da Fit nebo KSIX Plus než v chytrých 
hodinkách. 
 
4.7 Menstruační cyklus 

Aplikace Da Fit nebo KSIX Plus vám umožňuje nastavit připomenutí 
související s vaším menstruačním cyklem. Vstupte do sekce Zařízení 
a klepněte na možnost Sledování menstruace. 
Jakmile budete uvnitř, budete moci nastavit některé údaje 
související s vaší menstruací, jako například: délka cyklu, délka 
menstruace, připomenutí a další. Po nastavení všech těchto 
informací se v této aplikaci zobrazí kalendář s určitými údaji o 

menstruačním cyklu. 
Pokud nastavíte připomenutí, zobrazí se v chytrých hodinkách Elite. 
 
4.8 Připomenutí sedavého způsobu života 
Můžete nastavit připomenutí sedavého způsobu života, abyste si 

udrželi aktivnější životní styl. Chcete-li přistupovat k připomenutím 
sedavého způsobu života a konfigurovat je, například časové 
rozpětí, ve kterém chcete, aby byla aktivní, a časovou frekvenci 
(každou hodinu, každé 2 hodiny, každé 3 hodiny…). 
Připomenutí sedavého způsobu života, která nastavíte v aplikaci, se 
zobrazí na vašich chytrých hodinkách v časových intervalech, které 
jste si zvolili.  
 
5. Výjimka 
1. Údaje o srdeční frekvenci a krevním tlaku ze smartwatch nesmí 
být používány jako základ pro jakékoli lékařské nebo diagnostické 
rozhodnutí. 
2. Kardiovaskulární onemocnění a problémy s hypertenzí mohou 
diagnostikovat a léčit pouze kvalifikovaní zdravotníci. Obraťte se 
na své zdravotnické zařízení a neprovádějte vlastní léčbu ani 
diagnostiku. 
  



3. Údaje o srdeční frekvenci a krevním tlaku ze smartwatch 
nemusí být přesné z důvodu faktorů, jako jsou rušení signálu, 
nesprávné umístění zařízení, počasí nebo fyziologické změny. 
4. Nepoužívejte údaje ze smartwatch k úpravě svých léků nebo 
lékařské léčby. Postupujte podle pokynů autorizovaného 
zdravotnického personálu. 
5. Nepřebíráme žádnou odpovědnost za nepřesnost výše 
uvedených informací, ani nepřebíráme žádnou odpovědnost za 

důsledky použití těchto informací. 
 
6. Doporučení týkající se bezpečnosti, údržby a používání 
Před použitím produktu si přečtěte veškerou dokumentaci a 
pokyny. Používejte pouze příslušenství kompatibilní s produktem. 
Produkt pravidelně čistěte suchým hadříkem. Při čištění musí být 
produkt odpojen od napájení nebo vypnutý. Udržujte porty a 

konektory produktu čisté od prachu, nečistot  atd., aby bylo 
zajištěno správné připojení. Vyvarujte se poškození produktu. Na 
žádnou část produktu nevyvíjejte nadměrný tlak. Pokud má 
produkt kabel, neohýbejte jej a netáhněte za něj s nadměrnou 
silou, aby nedošlo k jeho poškození. Nevystavujte produkt vyšší 
vlhkosti, než pro kterou je určen. Pokud je produkt odolný vůči 
kapalinám, po ponoření nebo použití v kapalinách jej opláchněte 

čistou vodou a osušte. Produkt vždy uchovávejte na suchém místě 
mimo dosah vlhkosti. Produkt vždy uchovávejte mimo dosah 
hořlavých materiálů a nevystavujte jej ohni, zdrojům tepla nebo 
extrémním teplotám. Pokud produkt nepoužíváte, odpojte jej od 
napájení a uložte na čistém, suchém místě mimo dosah vlhkosti a 
nečistot. Pokud do produktu vnikne voda, okamžitě jej odpojte od 
veškerých zdrojů napájení nebo zařízení, ke kterým je připojen. 
Produkt nepoužívejte k jiným účelům, než pro které byl navržen. 
Produkt nepoužívejte, pokud zjistíte jakékoli viditelné vady. 
Produkt neotevírejte, nerozebírejte ani se nepokoušejte opravit 
sami. Tyto činnosti vedou ke ztrátě záruky. Produkt uchovávejte 
mimo dosah dětí. Produkt recyklujte v souladu s místními 
environmentálními předpisy a nařízeními. Pokud produkt obsahuje 

baterii, udržujte stav nabití mezi 20 % a 80 % její kapacity, aby se 
zachovala životnost baterie. 
 

7. Právní upozornění 
Společnost Atlantis Internacional, S.L. prohlašuje, že 
tento výrobek splňuje základní požadavky a veškerá 

další platná nebo závazná ustanovení směrnice 2014/53/EU. 

Funkce a vlastnosti popsané v této příručce vycházejí z testů 
provedených společností Atlantis Internacional S.L. Uživatel je 
odpovědný za kontrolu a ověření výrobku při nákupu. Společnost 
Atlantis Internacional S.L. se zříká veškeré odpovědnosti za jakékoli 
osobní, materiální nebo finanční škody, jakož i za jakékoli 

poškození vašeho zařízení v důsledku nesprávného použití, zneužití 
nebo nesprávné instalace produktu. Záruční podmínky jsou k 
dispozici na adrese ksixmobile.com/warranty. Certifikáty shody CE 
jsou k dispozici na adrese ksixmobile.com/CE..   
 

8. Likvidace elektrických a elektronických zařízení 
Všechna zařízení označená tímto symbolem jsou 
odpadními elektrickými a elektronickými zařízeními 
(OEEZ, podle směrnice 2012/19/EU) a musí být 
likvidována odděleně v příslušném sběrném místě. 

Nevyhazujte je do domácího odpadu. Pokud zařízení používá 
baterie, musí být vyjmuty a odevzdány ve speciálním sběrném 
místě. Pokud baterie nelze vyjmout, nepokoušejte se je vyjmout; 
to musí provést kvalifikovaný odborník. Oddělený sběr a recyklace 
pomáhají šetřit přírodní zdroje a zabraňují škodlivým účinkům na 
lidské zdraví a životní prostředí, které by mohly vzniknout v 
důsledku nesprávného nakládání s odpady. Konečná cena tohoto 



produktu zahrnuje náklady na environmentální management za 
účelem řádného zpracování vzniklého odpadu. Další informace 
získáte u svého prodejce nebo místních orgánů pro nakládání s 
odpady. 
 

  
BRUGERVEJLEDNING 
SMARTWATCH ELITE – BXSW32P 
 

1. Egenskaber 

1.1 Tekniske specifikationer 
Skærm: 1,43” AMOLED multitouch, 460 x 460 px 

Batteri: 400 mAh 

Spændingsfrekvens: 100–120 V / 50–60 Hz 

Frekvensområde: 2402–2480 GHz 

Maksimal transmitteret effekt i frekvensområder: +2 dB 
App: KSIX Plus / Da Fit 

Kompatibilitet: iOS 9.0 + Android 6.0 og nyere 
Husmateriale: zinklegeringsdæksel 

Skærmmateriale: hærdet glas 

Rem- og spænde materiale: stål 
Beskyttelsesklasse: IP67 

Urstørrelse: 46 x 46 x 13 mm 
Rembredde: 22 mm 

Diameter ved håndled: 15-23,5 cm 

Vægt: 170 g 
Batterilevetid: op til 4 dage 

Opladningstid: 2,5 timer 
Ur-sprog: engelsk (standard), spansk, tysk, fransk, italiensk, 

portugisisk, tjekkisk, kroatisk, dansk 

App-sprog: engelsk, kinesisk, japansk, koreansk, tysk, fransk, 
spansk, arabisk, russisk, traditionelt kinesisk, ukrainsk, italiensk, 

portugisisk, hollandsk, polsk, svensk, finsk, dansk, norsk, ungarsk, 
tjekkisk, bulgarsk, rumænsk, slovakisk, lettisk, indonesisk, 

thailandsk, tyrkisk, vietnamesisk, hindi, pashto, litauisk, estisk, 

slovensk, kroatisk, græsk, filippinsk, hebraisk, malaysisk, serbisk, 
bosnisk 

 

1.2 I boksen  
1 x Smartwatch 
1 x Magnetisk kabel USB-A (60 cm) 
1 x Udskiftelige remme (22 mm) 
1 x Brugervejledning 
 



1.3 Produktdele  

1. Skærm 
2. Opkaldsknapper 

3. Grønne sensorlamper 
4. Opladning af 
fingerbølskontakter 

 

1.4 Sådan fastgøres og fjernes stropperne  
Elite-remmene er udskiftelige. Den korte rem skal placeres i 
displayets øverste slot, mens den lange rem skal placeres i 
displayets nederste slot. Ellers kan indsættelsessystemet blive 
ødelagt. 
- Sådan fjerner du en rem: Hold fast i remmen, tryk på knappen på 
bagsiden af uret, der svarer til den pågældende rem, og skub den 
til venstre. 
- Sådan indsætter du en rem: Hold fast i remmen, og skub den til 
højre, indtil remmen er helt indsat i urkassen. 
Remmen har små metalstykker, der skal passe perfekt ind i 
urkassens skinner. 
 
Sådan forkortes eller forlænges remmen 
- Sådan forkortes remmen: 
1. Fjern remmen fra urets urkasse.  
2. Drej justeringsværktøjet mod uret for at gøre plads til det 
stykke rem, du vil fjerne, så det passer.

 
3. Der er tre pile i hver ende af remmen. Vælg det ønskede stykke 
og juster dets hul med stiften på justeringsværktøjet. 
 

 
4. Drej værktøjet med uret, indtil stiften er helt indsat i hullet, og 
metalstiften, der var inde i remstykket, kommer ud.

 
5. Indsæt den metalstift, der passer bedst til størrelsen af dit 
håndled, i hullet, og sænk den del med flangen øverst ned.



 

 
 
6. Tilslut remmen og stifterne igen, så den tykke ende peger i 
samme retning som de andre huller, sæt den tilbage i urets hul og 
tryk derefter stifterne helt ind med den anden ende af værktøjet.

 
- For at forlænge remmen: 
1. Gentag samme proces, men omvendt. Placer remstykket med 
pilen, hvor det var, før du tog det ud. 
2. Skub derefter metalstykket ind i det hul, det kom ud af, og i 
samme retning. 
3. For at få det til at glide helt ind, skal du bruge den runde ende af 
justeringsværktøjet som en hammer. 
 
1.5 Opladning  
Elite-smartwatchens fulde opladningstid er cirka 2,5 timer, og 
batteriet kan holde op til 7 dage afhængigt af brugen. 
Brug det medfølgende USB-A-magnetkabel til at oplade 
smartwatchen. Tilslut USB-A-stikket til en oplader, 
computerudgang eller powerbank, og placer den magnetiske base, 
så de to ben sidder korrekt fast på bagsiden af uret. 
 
1.6 Tænd/sluk  
For at tænde smarturet skal du trykke på drejeknappen i 3 
sekunder. 
For at slukke smarturet skal du trykke længe på drejeknappen. Der 
vises 3 ikoner. Tryk på det øverste for at slukke smarturet, det 
midterste for at genstarte det og det nederste for at vende tilbage 
til hovedmenuen. 
Du kan også slukke uret ved at stryge nedad på skærmen, åbne 

indstillingerne, trykke på »System« og »Sluk«. 
 
 
 
1.7 Om IP-beskyttelsesklasse 
Elite-smarturet har en IP67-beskyttelsesklasse i ferskvand. 
Ansvarsfraskrivelse: Selvom uret har en IP67-beskyttelsesklasse, 
anbefaler vi ikke direkte og langvarig kontakt med vand eller brug i 
saunaer eller dampbade. Vi anbefaler ikke at svømme i havet eller 
i svømmebassiner (både ferskvand og saltvand). Hvis dette sker, 
anbefales det at skylle uret med ferskvand efter nedsænkning på 
grund af den ætsende virkning af klor eller saltvand. Hvis uret har 
en automatisk dræningsfunktion, anbefales det også at bruge den 
efter skylning. 
 
2. Første opsætning 



2.1 Download appen 
De Elite-smartwatch-kompatible apps hedder KSIX Plus og Da Fit. 
Der er to måder at downloade dem på: 
- Tryk her for at downloade Da Fit- eller KSIX Plus-appen fra Google 
Play eller App Store. 

 
- Du kan også downloade appen direkte ved at skrive »KSIX Plus« 
eller »Da Fit« i søgemaskinen i Google Play eller App Store. 
 
2.2 Registrer dig i appen 
1. Når appen er installeret, skal 
du åbne den. Følgende 
skærmbillede vises: 
2. Indstil alle parametrene. Når 
du har gjort det, er du klar til at 
komme i gang. 
3. Sørg for at acceptere alle de 
tilladelser, som appen anmoder 
om. 
 

 
 
2.3 Parring af iOS-/Android-
enheder 
1. Aktiver din smartphones 
trådløse forbindelse. 
2. Åbn Da Fit-appen og tryk på 

knappen »TILFØJ EN ENHED«: 
3. Når du har gjort det, vises listen 
over tilgængelige enheder. Tryk 
på »KSIX ELITE«. 
4. Når du har trykket på enheden, 
starter parringsprocessen. Hold 
smarturet tæt på enheden under 

processen. 
5. Der vises en besked på din 
smartphone, hvor du skal 
acceptere parringen. 
 
2.4 Fejlfinding 
- Hvis appen ikke kan finde 
enheden, skal du slukke 
smarturet og tænde det igen. 
- Hvis enheden hurtigt opretter og afbryder forbindelse, kan der 
være en forhindring mellem enheden og telefonen. Metalsmykker 
kan forstyrre forbindelsens stabilitet. 
- Hvis du har en tatovering på håndleddet, hvor smarturet bæres, 
kan det forstyrre sporingsfunktionerne. 
- Hvis nogle funktioner, såsom opkaldsstyring, ikke fungerer 
korrekt, skal du kontrollere i din smartphones indstillinger, om 
smarturet er parret korrekt. Hvis det ikke er tilfældet, skal du 
afparre smarturet fra Da Fit- eller KSIX Plus-appen og gentage 
parringsprocessen. 

- Hvis enheden ikke oplader, kan det skyldes en snavset eller rusten 
opladningsport. 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


 
3. Anvendelse og funktioner 
Det er meget vigtigt altid at acceptere alle de tilladelser, som appen 
anmoder om, så smartwatchet fungerer optimalt. For at 
smartwatch-funktionerne kan fungere, skal du sikre dig, at du 
aktiverer dem via Da Fit- eller KSIX Plus-appen. 
 
3.1 Sådan navigerer du gennem smarturet 

Elite-smartwatchens brugsmetode er meget enkel og intuitiv: 
· Via skærmstrygning 
- Stryg til venstre for at se aktivitetsfunktionerne. 
- Stryg til højre for at se nogle apps. 
- Stryg nedad for at se og aktivere funktioner som dvaletilstand, 
lysstyrkekontrol, batteristatus, telefon eller indstillinger. 
- Stryg opad for at se meddelelser. 

· Via opkaldsknap 
Tryk på drejeknappen for at tænde skærmen. Tryk igen for at se 
forskellige apps. Tryk to gange for at se alle apps på skærmen. 
Gentag dette sidste trin for at se det samlede antal forskellige apps. 
 
3.2 Skift af urskive 
Der er to måder at ændre urskiven på: 

- Urskiven kan ændres direkte fra hovedskærmen ved at dreje på 
drejeknappen. KSIX Elite giver dig mulighed for at tilpasse urskiven 
eller baggrunden direkte fra touchskærmen. Denne model har dog 
ikke en urskivelås-funktion, så skærmindstillingen kan ændre sig 
ved utilsigtede berøringer. 
- Den anden mulighed er via appen. I appens enhedssektion skal du 
trykke på Urskive-galleri. Der er hundredvis at vælge imellem. Når 
du downloader en urskive, indstilles den automatisk som 
hovedskærmtema på dit smartwatch. Den føjes også til din liste 
over gemte urskiver. Du kan endda designe dine egne urskiver ved 
hjælp af dine egne billeder eller videoer. 
 
3.3 Opkald 

Med Elite-smarturet kan du foretage, modtage, besvare og afvise 
opkald. Du kan føre en telefonsamtale med kun smarturet takket 
være dets indbyggede mikrofon og højttaler. 
· Modtagelse, besvarelse og afvisning af opkald 
Det er meget vigtigt at have funktionen til opkaldsnotifikationer 
aktiveret for at kunne modtage opkald. Opkald vises i realtid på 
skærmen, og uret afgiver en lyd/vibrerer. 

Opkald kan accepteres ved at trykke på det grønne ikon og afvises 
ved at trykke på det røde ikon. Elite-smarturet har en indbygget 
mikrofon og højttaler, så du kan besvare indgående opkald uden at 
skulle bruge din smartphone. 
  

Hvis opkaldet accepteres, kan det afsluttes ved at trykke på det 
røde ikon. For at afvise opkaldet skal du trykke på det røde ikon, 
inden du besvarer det. En meddelelse om mistet opkald vises på 
smartwatchens skærm. Hvis funktionen til indgående opkald ikke 
er aktiveret, viser smartwatchen kun meddelelser om indgående 
opkald, men udsender ikke signaler i realtid og vibrerer ikke. 
· Foretage opkald 
Der er tre muligheder, når det kommer til at foretage opkald: 
- Ring til en kontakt: Elite-smarturet giver dig mulighed for at ringe 
til kontakter, der er gemt på din smartphone. For at synkronisere 
kontakter med smarturet kan du gøre det fra appen ved at trykke 
på »Tilføj kontakter«. Du kan vælge, hvilke kontakter du vil 
synkronisere. Tryk på den ønskede kontakt og tryk på telefonikonet 
for at foretage opkaldet. 
Du kan også få adgang til dine kontakter via det blå ikon Kontakter. 
- Tastatur: Tryk på det blå telefonikon. Når du er inde, kan du 
indtaste et telefonnummer. 



- Opkaldslog: Fra den samme smartwatch-funktion, det blå 
telefonikon, er en af de muligheder, der vises, »Opkaldslog«. Tryk 
på den for at få adgang til den og se alle foretagne, modtagne og 
mistede opkald. Tryk på telefonnummeret/kontakten og derefter 
på telefonikonet for at foretage opkaldet. 
 
3.4 Meddelelser 
Smarturet viser dine notifikationer. Dette omfatter apps som 

WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn og mange andre. 
For at få adgang til de modtagne notifikationer skal du stryge nedad 
på hovedskærmen. 
 
3.5 Stemmeassistenter 
Elite-smarturet er kompatibelt med stemmeassistenter. For at 
konfigurere stemmeassistenterne korrekt skal du have 

synkroniseret smarturet med din smartphone via Da Fit- eller KSIX 
Plus-appen og have aktiveret alle adgange. 
Du kan få adgang til denne funktion fra hovedmenuen. For at gøre 
dette skal du trykke på ikonet for stemmeassistent. 
 
3.6 Musikstyring 
Smarturet har et værktøj til 

musikstyring. Gå til smarturets 
hovedmenu og tryk på ikonet med 
musiknoten. Denne funktion virker 
med musikapps, såsom Spotify 
eller Apple Music. Når du er inde i 
appen, skal du trykke på ikonet for 
afspil/pause for at starte 
afspilningen af musik eller sætte 
den på pause. Du kan også afspille 
den 
forrige eller næste sang. Med 
denne funktion kan du også skrue 
op eller ned for lydstyrken. 

  
 
 
Når din telefon er parret med dit 
smartwatch, afspilles alle lydfiler på smartwatchet. Dette 
inkluderer YouTube-videoer, WhatsApp-stemmebeskeder, 
WhatsApp-videoer osv. 

For at forhindre dette skal du gå til indstillingerne på din 
smartphone og vælge Elitedevice. Fravælg indstillingen for 
medielyd, så al musik, videoer, stemmemeddelelser og andre filer, 
der indeholder lyd, afspilles på telefonen og ikke på smarturet. Du 
kan også få adgang til musikstyringsfunktionen fra 

hurtigadgangsmenuen. 
 
3.7 Fjernbetjening af kamera 
Med Elite-smarturet kan du tage billeder fra din smartphone på 
afstand. Gå til smarturets hovedmenu og tryk på kameraikonet. 
Hvis din smartphone er låst op og korrekt parret med smarturet, 
viser din smartphone automatisk et kamera. For at tage billeder på 
afstand skal du blot placere din smartphone, hvor du ønsker, og 
trykke på kameraikonet i smarturets fjernkamerafunktion. 
 
3.8 Anti-tab-funktion 
Elite-smarturet har en funktion, der forhindrer, at du mister det. 
Gå til smarturets hovedmenu, og tryk på det grønne ikon med tre 
cirkler. Når du er inde i menuen, begynder smarturet automatisk 
at søge efter dit smartur. 
 
3.9 Andre funktioner 



Elite har en lang række andre funktioner, såsom alarm, verdensur, 
stopur, timer, vejr, påmindelser om stillesiddende adfærd og 
meget mere. 
 
4. Sundhed 
4.1 Sport 
Elite giver dig mulighed for at overvåge en lang række sportsgrene. 
Gå til smartwatchens hovedmenu og tryk på det gule ikon, der viser 

en arm. Her finder du mere end 100 sportstilstande, herunder løb, 
cykling, basketball, fodbold, vandreture, fri træning og mange 
flere. 
Tryk på den ønskede sport for at starte overvågningen. Når du har 
gjort det, vises sportsdata i realtid, såsom puls, antal skridt, 
forbrændte kalorier og tid brugt. Disse data kan variere afhængigt 
af den udførte sport. 

   
4.2 Aktivitetsmåler 
Smarturet registrerer automatisk de skridt, der er taget, de 
forbrændte kalorier og den tilbagelagte afstand. For at se disse 
oplysninger skal du gå til smarturets hovedmenu og trykke på 
ikonet med gule, lilla og blå former. 
 

4.3 Pulsmåler 
Elite-smarturet overvåger automatisk din puls. Du kan også måle 
din puls med det samme. For at bruge dette værktøj skal du gå til 
smarturets hovedmenu og trykke på det røde hjerteikon. Efter et 
par sekunder vises antallet af hjerteslag pr. minut. 
 
4.4 Blodtryksmåler 
Med smarturet kan du måle dit blodtryk med det samme. For at 
gøre det skal du gå til smarturets hovedmenu og trykke på ikonet 
med den røde bloddråbe. Efter et par sekunder vises dine 
blodtryksdata. De vises også i sundhedssektionen i Da Fit- eller KSIX 
Plus-appen. 
  

4.5 Blodiltmætningsmåler 
Med Elite-smarturet kan du måle din blodets iltmætning med det 
samme. For at bruge dette værktøj skal du gå til smarturets 
hovedmenu og trykke på det blå ikon med teksten »O2«. Når du er 
inde i menuen, skal du stå stille, og efter et par sekunder vises 
blodets iltmætningsværdier i sundhedssektionen i Da Fit- eller KSIX 
Plus-appen. 

 
4.6 Søvnovervågning 
Smarturet fungerer, mens du sover, og giver statistik over din søvns 
varighed og kvalitet. De tilgængelige oplysninger i dette værktøj er 
mere detaljerede i Da Fit- eller KSIX Plus-appen end i smarturet. 

 
4.7 Menstruationscyklus 
Da Fit- eller KSIX Plus-appen giver dig mulighed for at indstille 
påmindelser relateret til din menstruationscyklus. Gå ind i afsnittet 
Enhed og tryk på Period Tracker-indstillingen. 
Når du er inde, kan du indstille nogle data relateret til din 
menstruationsperiode, såsom: cykluslængde, 
menstruationslængde, påmindelser og andet. Når du har indstillet 
alle disse oplysninger, vises en kalender med visse 
menstruationscyklusdata i denne app-indstilling. 
Hvis du indstiller påmindelser, vises de på Elite-smarturet. 
 
4.8 Påmindelse om stillesiddende adfærd 
Du kan indstille påmindelser om stillesiddende adfærd for at 
opretholde en mere aktiv livsstil. Du kan få adgang til og 
konfigurere påmindelserne om stillesiddende adfærd, f.eks. det 
tidsrum, hvor de skal være aktive, og hyppigheden (hver time, hver 



anden time, hver tredje time osv.). 
De påmindelser om stillesiddende adfærd, du indstiller i appen, 
vises på dit smartwatch med de tidsintervaller, du har valgt. 
  
5. Fritagelsesklausul 
1. Data om puls og blodtryk fra smarturet må ikke bruges som 
grundlag for medicinske eller diagnostiske beslutninger. 
2. Kun kvalificeret medicinsk personale må diagnosticere og 

behandle hjerte-kar-sygdomme og forhøjet blodtryk. Kontakt din 
læge for at få en medicinsk vurdering, og behandl eller 
diagnosticer ikke dig selv. 
  
3. Dataene om puls og blodtryk fra smarturet kan være unøjagtige 
på grund af faktorer som signalforstyrrelser, forkert placering af 
enheden, vejrforhold eller fysiologiske ændringer. 

4. Brug ikke data fra smarturet til at ændre din medicinering eller 
medicinske behandling. Følg instruktionerne fra autoriseret 
medicinsk personale. 
5. Vi påtager os intet ansvar for unøjagtigheder i ovenstående og 
påtager os heller ikke noget ansvar for konsekvenserne af brugen 
af sådanne oplysninger. 
 

6. Anbefalinger vedrørende sikkerhed, vedligeholdelse og brug 
Læs al dokumentation og alle instruktioner, der følger med 
produktet, inden du tager det i brug. Brug kun tilbehør, der er 
kompatibelt med produktet. Rengør produktet regelmæssigt med 
en tør klud. Produktet skal være frakoblet eller slukket, når det 
rengøres. Hold produktets porte og stik fri for støv, snavs osv. for 
at sikre korrekt tilslutning. Undgå at ødelægge produktet. Udfør 
ikke for stort tryk på nogen del af produktet. Hvis produktet har et 
kabel, må det ikke bøjes eller trækkes med for stor kraft for at 
undgå at beskadige det. Udsæt ikke produktet for en højere 
luftfugtighed, end det er designet til. Hvis produktet er 
modstandsdygtigt over for væsker, skal det skylles med ferskvand 
og tørres efter nedsænkning eller brug i væsker. Opbevar altid 

produktet på et tørt sted væk fra fugt. Hold altid produktet væk fra 
brandfarlige materialer, og udsæt det ikke for ild, varmekilder eller 
ekstreme temperaturer. Når produktet ikke er i brug, skal du 
trække stikket ud og opbevare det på et rent, tørt sted væk fra fugt 
og snavs. Hvis der kommer vand ind i produktet, skal du straks 
afbryde det fra enhver strømkilde eller enhed, som det er tilsluttet. 
Brug ikke produktet til andre formål end det, det er designet til. 

Brug ikke produktet, hvis du bemærker synlige defekter. Åbn eller 
adskil ikke produktet, og forsøg ikke at reparere det selv. Disse 
handlinger ugyldiggør garantien. Opbevar produktet utilgængeligt 
for børn. Genanvend produktet i overensstemmelse med lokale 
miljøregler og -bestemmelser. Hvis produktet indeholder et 

batteri, skal du holde opladningen mellem 20 % og 80 % af dets 
kapacitet for at bevare batteriets levetid. 
 

7. Juridisk meddelelse 
Atlantis Internacional, S.L. erklærer, at dette produkt 
overholder de væsentlige krav og alle andre gældende 

eller obligatoriske bestemmelser i direktiv 2014/53/EU. De 
funktioner og egenskaber, der er beskrevet i denne manual, er 
baseret på tests udført af Atlantis Internacional S.L. Brugeren er 
ansvarlig for at inspicere og kontrollere produktet ved købet. 
Atlantis Internacional S.L. fraskriver sig ethvert ansvar for 
personlige, materielle eller økonomiske skader samt skader på din 
enhed som følge af forkert brug, misbrug eller forkert installation 
af produktet. Garantibetingelserne findes på 
ksixmobile.com/warranty. CE-overensstemmelsescertifikater kan 
findes på ksixmobile.com/CE. 
 



8. Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr 
Alle enheder med dette symbol er affald af elektrisk og 
elektronisk udstyr (WEEE, i henhold til direktiv 
2012/19/EU) og skal bortskaffes separat på et 
passende indsamlingssted. Bortskaf det ikke sammen 

med husholdningsaffald. Hvis enheden bruger batterier, skal disse 
fjernes og afleveres på et specifikt indsamlingssted. Hvis 
batterierne ikke kan fjernes, skal du ikke forsøge at udtage dem; 

dette skal udføres af en kvalificeret fagmand. Separat bortskaffelse 
og genanvendelse bidrager til at bevare naturressourcerne og 
forhindre skadelige virkninger på menneskers sundhed og miljøet, 
som kan opstå ved forkert bortskaffelse. Den endelige pris på dette 
produkt inkluderer omkostningerne til miljøstyring for korrekt 
behandling af det genererede affald. For mere information, 
kontakt din forhandler eller de lokale affaldsmyndigheder. 

 

  
KORISNIČKI PRIRUČNIK  
SMARTWATCH ELITE – BXSW32P 

1. Značajke 

1.1 Tehničke specifikacije 
Zaslon: 1.43” AMOLED višedodirni, 460 × 460 px 

Baterija: 400 mAh 
Napon/frekvencija: 100–120 V / 50–60 Hz 

Frekvencijski raspon: 2402–2480 GHz 

Maksimalna snaga prijenosa u frekvencijskim rasponima: +2 dB 

Aplikacija: KSIX Plus / Da Fit 

Kompatibilnost: iOS 9.0 + Android 6.0 i noviji 
Materijal kućišta: legura cinka 

Materijal zaslona: kaljeno staklo 

Materijal remena i kopče: čelik 
Razina zaštite: IP67 

Dimenzije sata: 46 × 46 × 13 mm 
Širina remena: 22 mm 

Promjer kopče za zapešće: 15–23,5 cm 

Težina: 170 g 
Trajanje baterije: do 4 dana 

Vrijeme punjenja: 2,5 sata 
Jezici sata: engleski (zadano), španjolski, njemački, francuski, 

talijanski, portugalski, češki, hrvatski, danski 

Jezici aplikacije: engleski, kineski, japanski, korejski, njemački, 
francuski, španjolski, arapski, ruski, tradicionalni kineski, 

ukrajinski, talijanski, portugalski, nizozemski, poljski, švedski, 
finski, danski, norveški, mađarski, češki, bugarski, rumunjski, 

slovački, latvijski, indonezijski, tajlandski, turski, vijetnamski, 

hindski, paštunski, litavski, estonski, slovenski, hrvatski, grčki, 
filipinski, hebrejski, malajski, srpski, bosanski 

 
1.2 U pakiranju 
1 × pametni sat 
1 × magnetski kabel USB-A (60 cm) 
1 × zamjenjivi remeni (22 mm) 
1 × korisnički priručnik 
 



1.3 Dijelovi proizvoda 

1. Zaslon 
2. Gumbi brojčanika 

3. Zelena svjetla senzora 
4. Kontakti za punjenje 
 

1.4 Kako pričvrstiti i ukloniti remene 

Remeni modela Elite su zamjenjivi. Kraći remen treba postaviti u 
gornji utor zaslona, dok duži remen treba postaviti u donji utor. U 
suprotnom, sustav umetanja može se nepopravljivo oštetiti. 
- Uklanjanje remena: držite remen, pritisnite gumb na stražnjoj 
strani sata koji odgovara tom remenu i povucite ga ulijevo. 
- Postavljanje remena: držite remen i zatim ga povucite udesno dok 
se u potpunosti ne umetne u tijelo sata. 
Remeni imaju male metalne dijelove koji moraju savršeno pristajati 
unutar vodilica tijela sata. 
Kako skratiti ili produljiti remen 
- Za skraćivanje remena: 
1. Uklonite remen iz kućišta sata. 
2. Zakrenite alat za poravnanje u smjeru suprotnom od kazaljke 
na satu kako biste stvorili prostor za dio remena koji želite 
ukloniti. 

 
3. Na svakom kraju remena nalaze se tri strelice. Odaberite željeni 
dio i poravnajte njegovu rupu s iglom alata za poravnanje. 
 

 
4. Zakrenite alat u smjeru kazaljke na satu dok se igla potpuno ne 
umetne u rupu i metalni pin iz remena ne izađe. 

 
5. Umetnite metalni pin u rupu koja najbolje odgovara veličini 
vašeg zapešća, s gornjim dijelom usmjerenim prema gore .



 

 
 
6. Ponovno spojite remen i poravnajte pinove s drugim rupama 
tako da deblji kraj bude u istom smjeru. Umetnite ga u otvor sata i 
pritisnite pinove do kraja pomoću drugog kraja alata . 

 
- Za produljivanje remena::  
1. Ponovite isti postupak, ali obrnutim redoslijedom. Vratite dio 
remena sa strelicom na mjesto odakle je izvađen. 
2. Zatim gurnite metalni dio u otvor iz kojeg je izvađen , u istom 
smjeru. 
3. Kako bi u potpunosti sjeo, upotrijebite zaobljeni kraj alata za 
poravnanje kao čekić. 
 
1.5 Punjenje 
Vrijeme potpunog punjenja pametnog sata Elite iznosi otprilike 
2,5 sata, a baterija može trajati do 7 dana, ovisno o upotrebi. 
Koristite magnetski kabel USB-A koji se nalazi u pakiranju za 
punjenje sata. Spojite USB-A priključak na punjač, izlaz računala ili 
power bank te postavite magnetsku bazu tako da se oba pina 
pravilno prislone na stražnji dio kućišta sata. 
 
1.6 Uključivanje / isključivanje 
Za uključivanje pametnog sata, pritisnite brojčanik i držite ga 3 
sekunde. 
Za isključivanje, dugo pritisnite gumb brojčanika. Pojavit će se tri 
ikone: pritisnite gornju za isključivanje sata, srednju za ponovno 
pokretanje i donju za povratak u glavni izbornik. 
Sat možete isključiti i tako da povučete zaslon prema dolje, 
otvorite postavke, odaberete „System“ i zatim „Turn off“. 

 
1.7 O zaštiti IP 
Pametni sat Elite ima razinu zaštite IP67 u svježoj vodi. 
Odricanje od odgovornosti: Iako sat ima IP67 zaštitu, ne 
preporučujemo izravan i dugotrajan kontakt s vodom, kao ni 
upotrebu u saunama ili parnim kupeljima. Također ne 
preporučujemo plivanje u moru ili bazenima (slatka i slana voda). 
Ako do toga dođe, preporučuje se isprati sat svježom vodom nakon 
uranjanja, zbog korozivnog učinka klora ili morske soli. Ako sat ima 
funkciju automatskog isušivanja, preporučuje se koristiti je nakon 
ispiranja. 
 
2. Početno postavljanje 
2.1 Preuzimanje aplikacije 
Aplikacije kompatibilne s pametnim satom Elite nazivaju se KSIX 
Plus i Da Fit. Postoje dva načina preuzimanja:  



- Dodirnite ovdje kako biste preuzeli aplikaciju Da Fit ili KSIX Plus s 
Google Playa ili App Storea. 

 
- Možete je preuzeti i izravno tako da u tražilicu Google Playa ili App 
Storea upišete „KSIX Plus“ ili „Da Fit“. 
 
2.2 Registracija u aplikaciji 

1. Nakon instalacije aplikacije, 
otvorite je. Pojavit će se sljedeći 
zaslon. 
2. Postavite sve parametre. Kada 
završite, uređaj je spreman za 
upotrebu. 
3. Obavezno prihvatite sva 
dopuštenja koja aplikacija traži. 
 
 
 
2.3 Uparivanje iOS / Android 
uređaja 
1. Uključite bežičnu vezu na svom 
pametnom telefonu.  
2. Otvorite aplikaciju Da Fit i 
dodirnite gumb „ADD A DEVICE“. 
3. Nakon toga prikazat će se popis 
dostupnih uređaja. Dodirnite 
„KSIX ELITE“. 
4. Kada to učinite, započet će 
proces uparivanja. Držite pametni 
sat blizu telefona tijekom 
postupka.  
5. Na vašem će se pametnom 
telefonu pojaviti poruka za 
potvrdu uparivanja. 
 
 

 
2.4 Rješavanje problema 
-  Ako aplikacija ne može pronaći uređaj, isključite pametni sat i 
ponovno ga uključite. 
-  Ako se uređaj brzo povezuje i prekida vezu, između sata i telefona 
može postojati prepreka. Nošenje metalnog nakita može ometati 
stabilnost veze. 
-  Ako imate tetovažu na zapešću na kojem nosite sat, to može 
ometati funkcije praćenja. 
-  Ako neke funkcije, poput upravljanja pozivima, ne rade ispravno, 
provjerite u postavkama pametnog telefona je li sat pravilno 
uparen. Ako nije, poništite uparivanje unutar aplikacije Da Fit ili 
KSIX Plus i ponovite postupak. 
-  Ako se uređaj ne puni, razlog može biti prljavi ili zahrđali 
priključak za punjenje. 
 
3. Uporaba i funkcije 

Vrlo je važno uvijek odobriti sva dopuštenja koja aplikacija 
zahtijeva kako bi pametni sat radio optimalno. 
Za ispravan rad funkcija pametnog sata provjerite da su one 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


aktivirane putem aplikacije Da Fit ili KSIX Plus..  
 
3.1 Kako navigirati kroz pametan sat 
Način korištenja pametnog sata Elite vrlo je jednostavan i 
intuitivan: 
· Putem zaslona na dodir 
- Povucite ulijevo za prikaz značajki aktivnosti. 
-  Povucite udesno za pristup nekim aplikacijama. 

-  Povucite prema dolje za aktivaciju funkcija poput načina 
spavanja, kontrole osvjetljenja, statusa baterije, telefona ili 
postavki. 
-  Povucite prema gore za prikaz obavijesti 
· Putem gumba brojčanika 
Pritisnite gumb brojčanika za uključivanje zaslona. 
Ponovno ga pritisnite za prikaz različitih aplikacija. 

Dvostrukim pritiskom prikazat će se sve aplikacije na zaslonu. 
Ponavljanjem ovog koraka možete pregledati ukupan broj 
aplikacija. 
 
3.2 Promjena brojčanika sata 
Postoje dva načina za promjenu brojčanika: 
- Brojčanik se može promijeniti izravno s glavnog zaslona 

okretanjem gumba brojčanika. 
KSIX Elite omogućuje personalizaciju brojčanika ili pozadine putem 
zaslona na dodir; međutim, ovaj model nema funkciju 
zaključavanja brojčanika, pa se postavke zaslona mogu promijeniti 
zbog slučajnih dodira. 
- Druga opcĳa je putem aplikacije. U odjeljku uređaja aplikacije 
dodirnite Watch Face Gallery. Tamo se nalaze stotine dizajna. Kada 
preuzmete brojčanik, automatski će se postaviti kao glavna tema 
zaslona vašeg pametnog sata i dodati na popis spremljenih 
brojčanika. Možete dizajnirati i vlastite brojčanike s vlastitim 
slikama ili videozapisima. 
 
3.3 Pozivi 

Pametni sat Elite omogućuje upavljanje, primanje, odgovaranje i 
odbijanje poziva. Zahvaljujući ugrađenom mikrofonu i zvučniku 
možete voditi razgovore bez telefona 
.· Primanje, odgovaranje i odbijanje poziva 
Važno je da je uključena značajka obavijesti o pozivima kako biste 
ih mogli primati. 
Pozivi se prikazuju u stvarnom vremenu na zaslonu i sat će 

zazvoniti ili vibrirati. 
Poziv možete prihvatiti pritiskom na zelenu ikonu, a odbijanjem 
crvene ikone. 
Ako prihvatite poziv, možete ga završiti ponovnim pritiskom na 
crvenu ikonu. 

Ako odbijete poziv prije odgovora, na zaslonu će se pojavit 
obavijest o propuštenom pozivu. 
Ako funkcija dolaznih poziva nije aktivirana, sat će prikazivati 
samo obavijesti bez zvuka ili vibracije. 
· Upućivanje poziva 
Tri su mogućnosti: 
- Poziv kontaktu: Elite omogućuje pozivanje kontakata spremljenih 
u telefonu. Sinkronizirajte kontakte putem aplikacije dodirivanjem 
„Add contacts“. Odaberite kontakte koje želite sinkronizirati, zatim 
dodirnite kontakt i ikonu telefona za poziv. 
- Tipkovnica: Dodirnite plavu ikonu telefona i unesite broj za poziv. 
- Evidencija poziva: U istom izborniku poziva odaberite „Call 
Record“ za prikaz obavljenih, primljenih i propuštenih poziva. 
Dodirnite broj ili kontakt i ikonu telefona za poziv. 
 
3.4 Obavijesti 
Pametni sat prikazuje vaše obavijesti, uključujući aplikacije kao što 



su WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn i mnoge druge. 
Za prikaz primljenih obavijesti povucite glavni zaslon prema dolje. 
 
3.5 Glasovni asistenti 
Pametni sat Elite kompatibilan je s glasovnim asistentima. Za 
ispravno postavljanje morate uspješno sinkronizirati sat s 
telefonom putem aplikacije Da Fit ili KSIX Plus i odobriti sva 
dopuštenja. 

Ovoj funkciji pristupate iz glavnog izbornika dodirivanjem ikone 
Voice Assistant. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
3.6 Upravljanje glazbom 

Sat ima alat za upravljanje glazbom. Uđite u glavni izbornik i 
dodirnite ikonu glazbene note. Funkcija radi s aplikacijama poput 
Spotify ili Apple Music. 
Dodirnite ikonu play/pause za 
pokretanje ili pauziranje 
reprodukcije, a strelice za 
prethodnu ili sljedeću pjesmu. 
Također možete podesiti 
glasnoću. 
Kada je telefon uparen sa sat-
om, svi zvučni zapisi 
reproduciraju se na satu 
(YouTube videozapisi, 

WhatsApp poruke, audio 
datoteke itd.). 
Ako želite da se zvuk 
reproducira na telefonu, uđite 
u postavke telefona, odaberite 
uređaj Elite i isključite opciju 
„media audio“. Upravljanje 

glazbom dostupno je i iz brzog 
izbornika. 
 
3.7 Udaljena kontrola kamere 
Elite omogućuje udaljeno fotografiranje putem telefona. Otvorite 

glavni izbornik i dodirnite ikonu kamere. Ako je telefon otključan i 
uparen sa sat-om, kamera se automatski pokreće. Postavite telefon 
gdje želite i dodirnite ikonu kamere na satu za snimanje. 
 
3.8 Funkcija protiv gubitka 
Pametni sat Elite ima funkciju protiv gubitka. U glavnom izborniku 
dodirnite zelenu ikonu s tri kruga; sat će automatski započeti 
pretragu uređaja. 
 
3.9 Ostale funkcije 
Elite nudi mnoge dodatne funkcije poput alarma, svjetskog sata, 
štoperice, tajmera, vremenske prognoze i podsjetnika na 
neaktivnost. 
 
4. Zdravlje 
4.1 Sport 
Elite omogućuje praćenje širokog raspona sportskih aktivnosti. U 



glavnom izborniku dodirnite žutu ikonu ruke. Dostupno je više od 
100 sportskih načina rada (trčanje, biciklizam, košarka, nogomet, 
planinarenje, slobodni trening i dr.). 
Dodirnite željeni sport za pokretanje praćenja. Sat će u stvarnom 
vremenu prikazati podatke kao što su otkucaji srca, broj koraka, 
potrošene kalorije i vrijeme aktivnosti. Rezultati mogu varirati 
ovisno o vrsti aktivnosti. 
  

4.2 Praćenje aktivnosti 
Sat automatski bilježi broj koraka, potrošene kalorije i prijeđenu 
udaljenost. Za prikaz tih podataka dodirnite ikonu sa žutim, 
ljubičastim i plavim oblicima. 
 
4.3 Mjerač otkucaja srca 
Elite automatski prati otkucaje srca, a možete ih izmjeriti i ručno. 

Otvorite glavni izbornik i dodirnite crvenu ikonu srca; nakon 
nekoliko sekundi prikazat će se broj otkucaja u minuti. 
 
 
4.4 Mjerač krvnog tlaka 
Sat omogućuje trenutno mjerenje krvnog tlaka. Uđite u glavni 
izbornik i dodirnite crvenu ikonu kapljice krvi. Nakon nekoliko 

sekundi prikazat će se vaši podaci koji su također vidljivi u 
zdravstvenom odjeljku aplikacija Da Fit ili KSIX Plus. 
  
4.5 Mjerač zasićenja krvi kisikom 
Elite omogućuje trenutno mjerenje razine zasićenosti kisikom. 
Dodirnite plavu ikonu s oznakom “O2”, mirujte i nakon nekoliko 
sekundi vrijednosti će se prikazati u zdravstvenom odjeljku 
aplikacija Da Fit ili KSIX Plus. 
 
4.6 Praćenje sna 
Sat radi dok spavate i pruža statistiku o trajanju i kvaliteti sna. 
Detaljnije informacije dostupne su u aplikaciji Da Fit ili KSIX Plus 
nego na satu. 

 
4.7 Menstrualni ciklus 
Aplikacije Da Fit i KSIX Plus omogućuju postavljanje podsjetnika 
vezanih uz menstrualni ciklus. U odjeljku Device dodirnite opciju 
Period Tracker i unesite podatke poput duljine ciklusa, trajanja 
menstruacije i podsjetnika. Kalendar s podatcima bit će prikazan u 
aplikaciji, a podsjetnici će se prikazati i na satu Elite. 

 
4.8 Podsjetnik na neaktivnost 
Možete postaviti podsjetnike kako biste održavali aktivniji način 
života. U aplikaciji podesite vrijeme aktivnosti i učestalost (početni 
raspon svakih sat, svaka 2 sata, svaka 3 …). Podsjetnici koje 

postavite pojavit će se na satu u odabranim intervalima. 
  
5. Klauzula o odricanju od odgovornosti 
1.  Podaci o otkucajima srca i krvnom tlaku koje mjeri pametni sat 
ne smiju se koristiti kao osnova za bilo kakve medicinske ili 
dijagnostičke odluke. 
2.  Samo kvalificirano medicinsko osoblje smije dijagnosticirati i 
liječiti kardiovaskularne bolesti i probleme s hipertenzijom. Za 
medicinsko mišljenje obratite se svojoj zdravstvenoj ustanovi; ne 
pokušavajte se sami dijagnosticirati ili liječiti. 
3.  Podaci o otkucajima srca i krvnom tlaku s pametnog sata mogu 
biti netočni zbog čimbenika kao što su smetnje signala, nepravilno 
postavljanje uređaja, vremenski uvjeti ili fiziološke promjene. 
4.  Ne koristite podatke sata za promjenu terapije ili doziranja 
lijekova. Slijedite upute koje je dao ovlašteni medicinski stručnjak. 
5.  Proizvođač ne preuzima odgovornost za moguće netočnosti ni 
za posljedice koje mogu proizaći iz korištenja navedenih 



informacija. 
 
6. Sigurnost, održavanje i preporuke za korištenje 
Prije uporabe proizvoda pažljivo pročitajte svu priloženu 
dokumentaciju i upute. 
Koristite isključivo dodatke kompatibilne s ovim proizvodom. 
Redovito čistite proizvod suhom krpom. Tijekom čišćenja uređaj 
mora biti isključen i odspojen iz napajanja. 

Održavajte priključke i portove čistima od prašine i prljavštine 
kako biste osigurali pravilno povezivanje. 
Izbjegavajte lomove i ne primjenjujte prevelik pritisak na bilo koji 
dio uređaja. 
Ako proizvod ima kabel, ne savijajte ga i ne povlačite prejako kako 
ne biste oštetili vodiče. 
Ne izlažite proizvod vlazi višoj od predviđene razine. 

Ako je proizvod otporan na tekućine, nakon uranjanja ili kontakta 
s vodom isprati ga svježom vodom i temeljito osušiti. 
Uvijek čuvajte proizvod na suhom mjestu, daleko od vlage. 
Držite uređaj podalje od zapaljivih materijala i ne izlažite ga vatri, 
izvorima topline ili ekstremnim temperaturama. 
Kada uređaj ne koristite, odspojite ga iz napajanja i pohranite na 
čisto, suho mjesto. 

Ako voda uđe u uređaj, odmah ga isključite iz izvora napajanja ili 
uređaja na koji je spojen. 
Nemojte koristiti uređaj u bilo koju svrhu osim one za koju je 
namijenjen. 
Ako primijetite vidljiva oštećenja, nemojte ga koristiti. 
Ne otvarajte, ne rastavljajte i ne pokušavajte sami popraviti 
proizvod – te radnje poništavaju jamstvo. 
Držite proizvod izvan dohvata djece. 
Proizvod zbrinite u skladu s lokalnim propisima o zaštiti okoliša. 
Ako proizvod sadrži bateriju, održavajte stanje napunjenosti 
između 20 % i 80 % kapaciteta kako biste produžili vijek trajanja 
baterije. 
 

7. Pravna obavijest 
Atlantis Internacional, S.L. izjavljuje da ovaj proizvod 
ispunjava osnovne zahtjeve i sve ostale primjenjive 

odredbe Direktive 2014/53/EU. 
Funkcije i značajke opisane u ovom priručniku temelje se na 
testovima koje je provela tvrtka Atlantis Internacional S.L. 
Korisnik je odgovoran za provjeru i pregled proizvoda prilikom 

kupnje. 
Atlantis Internacional S.L. ne preuzima odgovornost za osobne, 
materijalne ili financijske štete, kao ni za oštećenja vašeg uređaja 
nastala nepravilnim korištenjem, zlouporabom ili pogrešnom 
instalacijom. 

Uvjeti jamstva dostupni su na: ksixmobile.com/warranty 
Potvrde o sukladnosti CE mogu se preuzeti na: ksixmobile.com/CE 
 

8. Zbrinjavanje električne i elektroničke opreme 
Svi uređaji koji nose ovaj simbol smatraju se otpadnom 
električnom i elektroničkom opremom (WEEE) prema 
Direktivi 2012/19/EU te se moraju odlagati odvojeno, 
na za to predviđenim mjestima za prikupljanje. 

Ne odlažite ih s kućnim otpadom. 
Ako uređaj koristi baterije, one se moraju izvaditi i odložiti na 
posebno mjesto za prikupljanje. 
Ako baterije nisu izmjenjive, ne pokušavajte ih sami ukloniti; to 
mora učiniti kvalificirani stručnjak. 
Odvojeno zbrinjavanje i recikliranje pomaže očuvanju prirodnih 
resursa i sprječava negativne učinke na zdravlje ljudi i okoliš koji bi 
mogli nastati nepravilnim odlaganjem. 
Konačna cijena proizvoda uključuje trošak ekološkog zbrinjavanja 

https://ksixmobile.com/warranty
https://ksixmobile.com/CE


za pravilno rukovanje nastalim otpadom. 
Za više informacija obratite se svom prodavatelju ili lokalnim 
službama za gospodarenje otpadom. 
 
 
 
 
 

 
 
 

  
LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
SMARTWATCH ELITE – BXSW32P 
 

1. Raksturlielumi 

1.1 Tehniskie parametri 

Displejs: 1,43 collu AMOLED multitouch, 460 x 460 pikseļi 
Baterija: 400 mAh 

Sprieguma frekvence: 100–120 V / 50–60 Hz 
Frekvenču diapazons: 2402–2480 GHz 

Maksimālā pārraidītā jauda frekvenču diapazonos: +2 dB 

Lietotne: KSIX Plus / Da Fit 
Saderība: iOS 9.0 + Android 6.0 un jaunākas versijas 

Korpusa materiāls: cinka sakausējuma apvalks 
Displeja materiāls: rūdīts stikls 

Siksnas un sprādzes materiāls: tērauds 

Aizsardzības pakāpe: IP67 
Pulksteņa izmēri: 46 x 46 x 13 mm 

Siksnas platums: 22 mm 
Plaukstas locītavas diametrs: 15–23,5 cm 

Svars: 170 g 

Baterijas darbības laiks: līdz 4 dienām 
Uzlādes laiks: 2,5 stundas 

Pulksteņa valodas: angļu (noklusējuma), spāņu, vācu, franču, itāļu, 
portugāļu, čehu, horvātu, dāņu 

Lietotnes valodas: angļu, ķīniešu, japāņu, korejiešu, vācu, franču, 

spāņu, arābu, krievu, tradicionālā ķīniešu, ukraiņu, itāļu, portugāļu, 

holandiešu, poļu, zviedru, somu, dāņu, norvēģu, ungāru, čehu, 

bulgāru, rumāņu, slovāku, latviešu, indonēziešu, taju, turku, 
vjetnamiešu, hindi, puštu, lietuviešu, igauņu, slovāku, horvātu, 

grieķu, filipīniešu, ebreju, malajiešu, serbu, bosniešu 

 
1.2 Kastē 
1 x viedpulkstenis 

1 x magnētiskais kabelis USB-A (60 cm) 
1 x maināmas siksnas (22 mm) 
1 x lietotāja rokasgrāmata 
 



1.3 Produkta detaļas 

1. Ekrāns 
2. Zvanīšanas pogas 

3. Zaļās sensoru gaismas 
4. Uzlādes kontaktpunktu uzlāde 

1.4 Kā piestiprināt un noņemt siksnas 

Elite siksnas ir savstarpēji apmaināmas. Īsāka siksna jāievieto 
displeja augšējā atvērumā, bet garāka siksna jāievieto displeja 
apakšējā atvērumā. Pretējā gadījumā ievietošanas sistēma var tikt 
neatgriezeniski bojāta. 
- Lai noņemtu siksnu: turiet siksnu, nospiediet pogu uz pulksteņa 
aizmugures, kas atbilst šai siksnai, un pabīdiet to pa kreisi. 
- Lai ievietotu siksnu: turiet siksnu un pabīdiet to pa labi, līdz siksna 

ir pilnībā ievietota pulksteņa korpusā. 
Siksnām ir mazas metāla detaļas, kurām ir jāiekļaujas pulksteņa 
korpusa sliedēs. 
 
Kā saīsināt vai pagarināt siksnu 
- Lai saīsinātu siksnu: 
1. Noņemiet siksnu no pulksteņa korpusa. 

2. Pagrieziet izlīdzināšanas rīku pretēji pulksteņa rādītāja 
virzienam, lai atbrīvotu vietu siksnas daļai, kuru vēlaties izņemt.

 
3. Katra siksnas galā ir trīs bultiņas. Izvēlieties vēlamo detaļu un 
saskaņojiet tās caurumu ar izlīdzināšanas rīka tapu. 

 
4. Pagrieziet instrumentu pulksteņrādītāja virzienā, līdz tā tapas ir 
pilnībā ievietotas caurumā un metāla tapas, kas atradās siksnas 
gabalā, iznāk ārā.

 
5. Ievietojiet metāla tapu caurumā, kas vislabāk atbilst jūsu 
plaukstas izmēram, novietojot daļu ar atloku augšā .



 

 
 
 
6. Atkārtoti pievienojiet siksnu un tapas, ievietojiet tās citos 
caurumos ar biezo galu tajā pašā virzienā, ievietojiet atpakaļ 
pulksteņa caurumā un pēc tam ar instrumenta otru galu pilnībā 
iespiežiet tapas.

 
- Lai pagarinātu siksnu: 
1. Atkārtojiet to pašu procesu, bet otrādi. Novietojiet siksnas daļu 
ar bultiņu tajā vietā, kur tā bija pirms izņemšanas. 
2. Pēc tam iebīdiet metāla daļu atpakaļ caurumā, no kura tā tika 
izņemta, un tajā pašā virzienā. 
3. Lai tā iebīdītos pilnībā, izmantojiet izlīdzināšanas rīka apaļo galu 
kā āmuru. 
 
1.5 Uzlādēšana 
Elite viedpulksteņa pilnīga uzlāde ilgst aptuveni 2,5 stundas, un 
atkarībā no lietošanas režīma akumulatora darbības laiks var 
sasniegt līdz pat 7 dienām. 
Viedpulksteņa uzlādei izmantojiet komplektācijā iekļauto USB-A 
magnētisko kabeli. USB-A savienotāju pievienojiet lādētājam, 
datora izejai vai ārējam akumulatoram un novietojiet magnētisko 
pamatni tā, lai abi tapas pareizi piestiprinātos pie pulksteņa 
korpusa aizmugures. 
 
1.6 Ieslēgšana/izslēgšana 
Lai ieslēgtu viedpulksteni, nospiediet ciparu pogu uz 3 sekundēm. 
Lai izslēgtu viedpulksteni, nospiediet un turiet ciparu pogu. 
Parādīsies 3 ikonas. Nospiediet augšējo ikonu, lai izslēgtu 

viedpulksteni, vidējo ikonu, lai to pārstartētu, un apakšējo ikonu, 
lai atgrieztos galvenajā izvēlnē. 
Viedpulksteni var izslēgt arī, pavelkot ekrānu uz leju, atverot 
iestatījumus, pieskaroties “Sistēma” un “Izslēgt”. 
 
1.7 Par IP aizsardzības pakāpi 
Elite viedpulkstenim ir IP67 aizsardzības pakāpe saldūdenī. 
Atbrīvojums no atbildības: Lai gan pulkstenim ir IP67 aizsardzības 
pakāpe, mēs neiesakām to tieši un ilgstoši saskarties ar ūdeni vai 
lietot saunās vai tvaika pirtīs. Mēs neiesakām peldēties jūrā vai 
peldbaseinos (gan saldūdenī, gan sālsūdenī). Ja tas notiek, 
ieteicams pulksteni pēc iegremdēšanas noskalot ar saldūdeni, jo 
hlors vai sālsūdens ir korozīvi. Ja pulkstenim ir automātiskās 
drenāžas funkcija, ieteicams to izmantot pēc noskalošanas. 
 
2. Sākotnējā uzstādīšana 



2.1 Lejupielādējiet lietotni 
Elite viedpulksteņiem piemērotās lietotnes sauc KSIX Plus un Da 
Fit. Tās var lejupielādēt divos veidos: 
- Pieskarieties šeit, lai lejupielādētu lietotni Da Fit vai KSIX Plus no 
Google Play vai App Store. 
 

 
- Lietotni var lejupielādēt arī tieši, Google Play vai App Store 
meklētājā ievadot vārdus “KSIX Plus” vai “Da Fit”. 
 
2.2 Reģistrējieties lietotnē 
1. Kad lietotne ir instalēta, 
atveriet to. Parādīsies šāds 
ekrāns: 
2. Iestatiet visus parametrus. Kad 
to izdarīsiet, lietotne būs gatava 
darbam. 
3. Pārliecinieties, ka esat piekritis 
visām lietotnes pieprasītajām 
atļaujām. 

 
 
 
2.3 iOS / Android ierīču 
savienošana 
1. Ieslēdziet viedtālruņa bezvadu 
savienojumu. 

2. Atveriet lietotni Da Fit un 
pieskarieties pogai “ADD A 
DEVICE” (Pievienot ierīci): 
3. Pēc tam parādīsies pieejamo 
ierīču saraksts. Pieskarieties “KSIX 
ELITE”. 
4. Pēc tam, kad būsiet pieskāries 

ierīcei, sāksies savienošanas 
process. Processa laikā turiet 
viedpulksteni tuvu ierīcei. 

5. Jūsu viedtālrunī parādīsies 
ziņojums, kurā jums būs 
jāapstiprina savienošana. 
 
 
2.4 Problēmu novēršana 
- Ja lietotne nevar atrast ierīci, izslēdziet viedpulksteni un pēc tam 
atkal ieslēdziet to. 
- Ja ierīce ātri savienojas un atvienojas, iespējams, starp ierīci un 
tālruni ir kāds šķērslis. Metāla rotaslietas var traucēt savienojuma 
stabilitāti. 
- Ja uz plaukstas, kurā valkājat viedpulksteni, ir tetovējums, tas var 
traucēt tā izsekošanas funkcijas. 
- Ja dažas funkcijas, piemēram, zvanu pārvaldība, nedarbojas 
pareizi, pārbaudiet viedtālruņa iestatījumos, vai viedpulkstenis ir 
pareizi pāriets. Ja tas nav pāriets, atvienojiet viedpulksteni no Da 
Fit vai KSIX Plus lietotnes un atkārtojiet pārietošanas procesu. 
- Ja ierīce neuzlādējas, tas var būt saistīts ar netīru vai sarūsējušu 
uzlādes portu. 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


 
3. Lietošana un funkcijas 
Lai viedpulkstenis darbotos optimāli, ir ļoti svarīgi vienmēr piekrist 
visām lietotnes pieprasītajām atļaujām. Lai viedpulksteņa funkcijas 
darbotos, pārliecinieties, ka tās ir ieslēgtas lietotnē Da Fit vai KSIX 
Plus. 
 
3.1 Kā pārlūkot viedpulksteni 

Elite viedpulksteņa lietošanas metode ir ļoti vienkārša un intuitīva: 
· Ar ekrāna pavelcienu 
- Pieskarieties pa kreisi, lai apskatītu darbības funkcijas. 
- Pieskarieties pa labi, lai apskatītu dažas lietotnes. 
- Pieskarieties uz leju, lai apskatītu un aktivizētu funkcijas, 
piemēram, miega režīmu, spilgtuma kontroli, akumulatora statusu, 
tālruni vai iestatījumus. 

- Pieskarieties uz augšu, lai apskatītu paziņojumus. 
· Ar izvēles pogu 
Nospiediet pogu, lai ieslēgtu ekrānu. Nospiediet atkārtoti, lai 
apskatītu dažādas lietotnes. Nospiediet divreiz, lai apskatītu visas 
lietotnes ekrānā. Atkārtojiet pēdējo darbību, lai redzētu kopējo 
dažādu lietotņu skaitu. 
 

3.2 Pulksteņa cipara maiņa 
Ir divi veidi, kā mainīt pulksteņa ciparnīcu: 
- Pulksteņa ciparnīcu var mainīt tieši no galvenā ekrāna, pagriežot 
ciparnīcas pogu. KSIX Elite ļauj pielāgot ciparnīcu vai fonu tieši no 
tā skārienekrāna; tomēr šim modelim nav ciparnīcas bloķēšanas 
funkcijas, tāpēc displeja iestatījumi var mainīties nejaušas 
pieskārienu dēļ. 
- Otrais variants ir izmantot lietotni. Lietotnes ierīces sadaļā 
pieskarieties Watch Face Gallery (Pulksteņa cipara galerija). Ir 
simtiem variantu, no kuriem izvēlēties. Kad lejupielādējat ciparu, 
tas automātiski tiek iestatīts kā jūsu viedpulksteņa galvenā ekrāna 
tēma. Tas tiek pievienots arī jūsu saglabāto pulksteņa ciparu 
sarakstam. Jūs pat varat izveidot savus ciparus, izmantojot savus 

attēlus vai videoklipus. 
 
3.3 Zvani 
Elite viedpulkstenis ļauj veikt, saņemt, atbildēt uz zvaniem un tos 
noraidīt. Pateicoties iebūvētajam mikrofonam un skaļrunim, jūs 
varat uzturēt telefona sarunu, izmantojot tikai viedpulksteni. 
· Zvanu saņemšana, atbildēšana un noraidīšana 

Lai saņemtu zvanus, ir ļoti svarīgi, lai būtu ieslēgta zvanu 
paziņojumu funkcija. Zvani parādīsies ekrānā reālajā laikā, un 
pulkstenis skanēs/vibrēs. 
Zvanus var pieņemt, nospiežot zaļo ikonu, un noraidīt, nospiežot 
sarkano ikonu. Elite viedpulkstenim ir iebūvēts mikrofons un 

skaļrunis, lai jūs varētu atbildēt uz ienākošajiem zvaniem bez 
viedtālruņa. 
  
Ja zvans ir pieņemts, to var beigt, nospiežot sarkano ikonu. Lai 
noraidītu zvanu, pirms atbildēšanas uz to pieskarieties sarkanajai 
ikonai. Viedpulksteņa ekrānā parādīsies paziņojums par zaudēto 
zvanu. Ja ienākošo zvanu funkcija nav aktivizēta, viedpulkstenis 
tikai parādīs ienākošo zvanu paziņojumus, bet neizdos reāllaika 
signālus un nevibrēs. 
· Zvanīšana 
Zvanīšanai ir trīs iespējas: 
- Zvanīt kontaktpersonai: Elite viedpulkstenis ļauj zvanīt 
kontaktpersonām, kas saglabātas jūsu viedtālrunī. Lai sinhronizētu 
kontaktus ar viedpulksteni, to var izdarīt no aplikācijas, pieskaroties 
“Pievienot kontaktus”. Jūs varat izvēlēties, kurus kontaktus vēlaties 
sinhronizēt. Pieskarieties vēlamajai kontaktpersonai un 
pieskarieties tālruņa ikonai, lai veiktu zvanu. 



Jūs varat piekļūt saviem kontaktiem arī caur zilo Kontakti ikonu. 
- Tālruņa tastatūra: pieskarieties zilajai tālruņa ikonei. Kad esat 
iekļuvis, varat ievadīt tālruņa numuru. 
- Zvanu ieraksti: tajā pašā viedpulksteņa funkcijā, zilajā tālruņa 
ikonā, viena no iespējām, kas parādīsies, ir „Zvanu ieraksts”. 
Pieskarieties tai, lai piekļūtu un apskatītu visus veikto, saņemto un 
zaudēto zvanu ierakstus. Pieskarieties tālruņa 
numuram/kontaktam un pēc tam tālruņa ikonai, lai veiktu zvanu. 

 
3.4 Paziņojumi 
Viedpulkstenis parāda jūsu paziņojumus. Tas ietver tādas lietotnes 
kā WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn un daudzas citas. 
Lai piekļūtu saņemtajiem paziņojumiem, velciet galveno ekrānu uz 
leju. 
 

3.5 Balss palīgi 
Elite viedpulkstenis ir saderīgs ar balss palīgiem. Lai pareizi 
konfigurētu balss palīgus, jums ir jābūt veiksmīgi sinhronizējušam 
viedpulksteni ar savu viedtālruni, izmantojot Da Fit vai KSIX Plus 
lietotni, un jābūt aktivizējušam visas piekļuves. 
Šo funkciju varat atvērt no galvenās izvēlnes. Lai to izdarītu, 
pieskarieties ikonei Voice Assistant (Balss palīgs). 

 
3.6 Mūzikas vadība 
Viedpulkstenim ir mūzikas 
vadības rīks. Atveriet 
viedpulksteņa galveno izvēlni 
un pieskarieties mūzikas nots 
ikonai. Šī funkcija darbojas ar 
mūzikas lietotnēm, piemēram, 
Spotify vai Apple Music. Kad 
esat iekšā, pieskarieties 
atskaņošanas/pauzes ikonai, lai 
sāktu atskaņot mūziku vai to 
apturētu. Jūs varēsiet arī 

atskaņot 
iepriekšējo vai nākamo 
dziesmu. Šī funkcija ļaus jums 
arī palielināt vai samazināt 
skaļumu. 
  
Kad jūsu tālrunis ir savienots ar 

viedpulksteni, visi audio faili tiks 
atskaņoti viedpulkstenī. Tas 
ietver YouTube videoklipus, 
WhatsApp balss piezīmes, 
WhatsApp videoklipus utt. 

Lai to novērstu, atveriet viedtālruņa iestatījumus un ievadiet opciju 
Elitedevice. Atceliet atskaņošanas iestatījumu, lai visa mūzika, 
video, balss piezīmes un citi faili, kas satur audio, tiktu atskaņoti 
tālrunī, nevis viedpulkstenī. Jūs varēsiet piekļūt mūzikas vadības 
funkcijai arī no ātrās piekļuves izvēlnes. 
 
3.7 Attālināta kameras vadība 
Elite viedpulkstenis ļauj attālināti uzņemt fotogrāfijas no 
viedtālruņa. Atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties 
kameras ikonai. Ja viedtālrunis ir atbloķēts un pareizi savienots ar 
viedpulksteni, viedtālrunī automātiski parādīsies kamera. Lai 
uzņemtu attālinātas fotogrāfijas, vienkārši novietojiet viedtālruni 
vēlamajā vietā un pieskarieties kameras ikonai viedpulksteņa 
attālinātās kameras funkcijā. 
 
3.8 Zaudēšanas novēršanas funkcija 
Elite viedpulkstenim ir pretzaudēšanas funkcija. Atveriet 



viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties zaļajai ikonai ar trim 
apļiem. Kad izvēlne ir atvērta, viedpulkstenis automātiski sāks 
meklēt jūsu viedpulksteni. 
 
 
3.9 Citas funkcijas 
Elite piedāvā plašu citu funkciju klāstu, piemēram, modinātāju, 
pasaules pulksteni, hronometru, taimeri, laika prognozi, 

atgādinājumus par mazkustīgu dzīvesveidu un citas. 
 
4. Veselība 
4.1 Sports 
Elite ļauj jums uzraudzīt dažādus sporta veidus. Atveriet 
viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties dzeltenajai ikonai, uz 
kuras attēlota roka. Izvēlnē atradīsiet vairāk nekā 100 sporta 

režīmus, tostarp skriešanu, riteņbraukšanu, basketbolu, futbolu, 
pārgājienus, brīvo treniņu un daudzus citus. 
Pieskarieties vēlamajam sporta veidam, lai sāktu uzraudzību. Pēc 
tam tiks parādīti reāllaika sporta dati, piemēram, sirdsdarbības 
ātrums, veikto soļu skaits, sadedzinātās kalorijas un pavadītais 
laiks. Šie dati var atšķirties atkarībā no veiktā sporta veida. 
  

4.2 Aktivitāšu uzskaitītājs 
Viedpulkstenis automātiski reģistrē veikto soļu skaitu, sadedzināto 
kaloriju daudzumu un veikto attālumu. Lai apskatītu šo informāciju, 
atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties ikonai ar 
dzeltenām, violetām un zilām formām. 
 
4.3 Sirdsdarbības mērītājs 
Elite viedpulkstenis automātiski uzrauga jūsu sirdsdarbību. Jūs 
varēsiet arī nekavējoties izmērīt savu sirdsdarbību. Lai izmantotu 
šo funkciju, atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties 
sarkanajai sirds ikonai. Pēc dažām sekundēm tiks parādīts 
sirdsdarbības ātrums minūtē. 
 

4.4 Asinsspiediena mērītājs 
Viedpulkstenis ļauj jums uzreiz izmērīt asinsspiedienu. Lai to 
izdarītu, atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties 
sarkanajai asins pilienu ikonai. Pēc dažām sekundēm tiks parādīti 
jūsu asinsspiediena dati. Tie tiks parādīti arī Da Fit vai KSIX Plus 
lietotnes veselības sadaļā. 
 

4.5 Asins skābekļa piesātinājuma mērītājs 
Elite viedpulkstenis ļauj uzreiz izmērīt asins skābekļa satura līmeni. 
Lai izmantotu šo funkciju, atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un 
pieskarieties zilajai ikonai ar uzrakstu „O2”. Kad esat atvēris izvēlni, 
stāviet nekustīgi, un pēc dažām sekundēm asins skābekļa satura 

rādītāji tiks parādīti Da Fit vai KSIX Plus aplikācijas veselības sadaļā. 
 
4.6 Miega monitors 
Viedpulkstenis darbojas, kamēr jūs guļat, un sniedz statistiku par 
jūsu miega laiku un kvalitāti. Šī rīka pieejamā informācija ir sīkāk 
izklāstīta lietotnē Da Fit vai KSIX Plus nekā viedpulkstenī. 
 
4.7 Menstruālais cikls 
Ar lietotni Da Fit vai KSIX Plus varat iestatīt atgādinājumus, kas 
saistīti ar menstruāciju ciklu. Atveriet sadaļu „Ierīce” un 
pieskarieties opcijai „Periodu uzskaitītājs”. 
Kad esat atvēris šo sadaļu, varat iestatīt dažus datus, kas saistīti ar 
menstruāciju, piemēram, cikla ilgumu, menstruāciju ilgumu, 
atgādinājumus u. c. Kad esat iestatījis visu šo informāciju, šajā 
lietotnes opcijā tiks parādīts kalendārs ar noteiktiem menstruāciju 
cikla datiem. 
  



Ja iestatīsiet atgādinājumus, tie tiks parādīti Elite viedpulkstenī. 
 
4.8 Atgādinājums par mazkustīgu dzīvesveidu 
Jūs varat iestatīt atgādinājumus par mazkustīgu dzīvesveidu, lai 
uzturētu aktīvāku dzīvesveidu. Lai piekļūtu un konfigurētu 
atgādinājumus par mazkustīgu dzīvesveidu, piemēram, laika 
periodu, kurā vēlaties, lai tie būtu aktīvi, un laika biežumu (katru 
stundu, katras 2 stundas, katras 3 stundas...). 

Atgādinājumi par mazkustīgu dzīvesveidu, kurus iestatāt lietotnē, 
parādīsies jūsu viedpulkstenī jūsu noteiktos laika intervālos. 
  
5. Atbrīvojuma klauzula 
1. Viedpulksteņa sirdsdarbības ātruma un asinsspiediena dati 
nedrīkst tikt izmantoti kā pamats medicīniskām vai diagnostiskām 
lēmumiem. 

2. Sirds un asinsvadu slimības un hipertensijas problēmas drīkst 
diagnosticēt un ārstēt tikai kvalificēts medicīniskais personāls. Lai 
saņemtu medicīnisko atzinumu, sazinieties ar savu ārstniecības 
iestādi un neārstējieties vai nediagnosticējiet sevi paši. 
3. Viedpulksteņa sirdsdarbības ātruma un asinsspiediena dati var 
būt neprecīzi tādu faktoru dēļ kā signāla traucējumi, ierīces 
nepareiza novietošana, laika apstākļi vai fizioloģiskas izmaiņas. 

4. Nelietojiet viedpulksteņa datus, lai mainītu savu medikamentu 
vai ārstēšanas režīmu. Rīkojieties saskaņā ar pilnvarota medicīnas 
personāla norādījumiem. 
5. Mēs neuzņemamies atbildību par iepriekš minēto informāciju, 
kā arī par šādas informācijas izmantošanas sekām. 
 
6. Drošības, apkopes un lietošanas ieteikumi 
Pirms produkta lietošanas izlasiet visu pievienoto dokumentāciju 
un instrukcijas. Lietojiet tikai ar produktu saderīgus piederumus. 
Produktu regulāri tīriet ar sausu drānu. Tīrīšanas laikā produktam 
jābūt atvienotam no strāvas vai izslēgtam. Lai nodrošinātu pareizu 
savienojumu, produktu portus un savienotājus uzturiet tīrus no 
putekļiem, netīrumiem utt. Izvairieties no produkta bojājumiem. 

Neuzlieciet pārmērīgu spiedienu uz jebkuru produkta daļu. Ja 
produktam ir kabelis, nelieciet to saliekt un nevilciet ar pārmērīgu 
spēku, lai izvairītos no tā bojājumiem. Neizvietojiet produktu 
vietā, kurā mitruma līmenis pārsniedz tā paredzēto. Ja produkts ir 
izturīgs pret šķidrumiem, pēc iegremdēšanas vai lietošanas 
šķidrumā noskalojiet produktu ar svaigu ūdeni un nosusiniet to. 
Vienmēr glabājiet produktu sausā vietā, tālu no mitruma. Vienmēr 

glabājiet produktu tālu no uzliesmojošiem materiāliem un 
nepakļaujiet to uguns, siltuma avotu vai ekstremālu temperatūru 
ietekmei. Kad produkts netiek lietots, atvienojiet to no strāvas un 
glabājiet tīrā, sausā vietā, tālu no mitruma un netīrumiem. Ja 
produktā iekļūst ūdens, nekavējoties atvienojiet to no strāvas 

avota vai ierīces, pie kuras tas ir pieslēgts. Nelietojiet produktu 
citiem mērķiem, kā tiem, kam tas ir paredzēts. Nelietojiet 
produktu, ja pamanāt kādus redzamus defektus. Neatveriet un 
neizjauciet produktu, kā arī nemēģiniet to remontēt paši. Šādas 
darbības anulē garantiju. Glabājiet produktu bērniem nepieejamā 
vietā. Pārstrādājiet produktu saskaņā ar vietējiem vides 
noteikumiem un regulējumiem.  
 
 
Ja produktā ir baterija, uzturiet tās uzlādes līmeni starp 20 % un 
80 % no tās jaudas, lai saglabātu baterijas darbības ilgumu. 
 

7. Juridiskais paziņojums 
Atlantis Internacional, S.L. apliecina, ka šis produkts 
atbilst būtiskajām prasībām un visiem citiem 

piemērojamiem vai obligātiem noteikumiem, kas izklāstīti Direktīvā 
2014/53/ES. Šajā rokasgrāmatā aprakstītās funkcijas un īpašības ir 



balstītas uz Atlantis Internacional S.L. veiktajiem testiem. Lietotājs 
ir atbildīgs par produkta pārbaudi un pārbaudi pēc iegādes. Atlantis 
Internacional S.L. atsakās no jebkādas atbildības par personisku, 
materiālu vai finansiālu kaitējumu, kā arī par jebkādu kaitējumu 
jūsu ierīcei, kas radies nepareizas lietošanas, ļaunprātīgas 
izmantošanas vai nepareizas produkta uzstādīšanas dēļ. Garantijas 
nosacījumi ir pieejami ksixmobile.com/warranty. CE atbilstības 
sertifikāti ir pieejami ksixmobile.com/CE. 

 
8. Elektrisko un elektronisko iekārtu utilizācija 
Visas ierīces, uz kurām ir šis simbols, ir elektriskās un 
elektroniskās iekārtas atkritumi (WEEE, saskaņā ar 
Direktīvu 2012/19/ES) un tās jāizmet atsevišķi 
atbilstošā savākšanas punktā. Neizmetiet tās kopā ar 

sadzīves atkritumiem. Ja ierīcē tiek izmantotas baterijas, tās 

jāizņem un jānodod īpašā savākšanas punktā. Ja baterijas nav 
izņemamas, nemēģiniet tās izņemt; to drīkst darīt tikai kvalificēts 
speciālists. Atsevišķa iznīcināšana un pārstrāde palīdz saglabāt 
dabas resursus un novērst kaitīgo ietekmi uz cilvēku veselību un 
vidi, kas varētu rasties nepareizas iznīcināšanas rezultātā. Šī 
produkta galīgā cena ietver izmaksas par vides pārvaldību, lai 
nodrošinātu pareizu radīto atkritumu apstrādi. Lai iegūtu vairāk 

informācijas, sazinieties ar savu pārdevēju vai vietējām atkritumu 
apsaimniekošanas 
 

  
KULLANICI KILAVUZU 
SMARTWATCH ELITE – BXSW32P 
 

1. Özellikler 

1.1 Teknik özellikler 
Ekran: 1,43 inç AMOLED çoklu dokunmatik, 460 x 460 piksel 

Pil: 400 mAh 

Gerilim frekansı: 100–120 V / 50–60 Hz 
Frekans aralığı: 2402–2480 GHz 

Frekans aralıklarında maksimum iletim gücü: +2 dB 
Uygulama: KSIX Plus / Da Fit 

Uyumluluk: iOS 9.0 + Android 6.0 ve üzeri 

Gövde malzemesi: çinko alaşımlı kapak 

Ekran malzemesi: sertleştirilmiş cam 

Kayış ve toka malzemesi: çelik 
Koruma derecesi: IP67 

Saat boyutları: 46 x 46 x 13 mm 

Kayış genişliği: 22 mm 
Bilek kapatma çapı: 15-23,5 cm 

Ağırlık: 170 g 
Pil ömrü: 4 güne kadar 

Şarj süresi: 2,5 saat 

Saat dilleri: İngilizce (varsayılan), İspanyolca, Almanca, Fransızca, 
İtalyanca, Portekizce, Çekçe, Hırvatça, Danca 

Uygulama dilleri: İngilizce, Çince, Japonca, Korece, Almanca, 
Fransızca, İspanyolca, Arapça, Rusça, Geleneksel Çince, Ukraynaca, 

İtalyanca, Portekizce, Felemenkçe, Lehçe, İsveççe, Fince, Danca, 

Norveççe, Macarca, Çekçe, Bulgarca, Romence, Slovakça, Letonca, 



Endonezce, Tayca, Türkçe, Vietnamca, Hintçe, Peştuca, Litvanca, 

Estonca, Slovence, Hırvatça, Yunanca, Filipince, İbranice, Malayca, 

Sırpça, Boşnakça 

 
1.2 Kutuda 
1 x Akıllı saat 
1 x Manyetik kablo USB-A (60 cm) 
1 x Değiştirilebilir kayışlar (22 mm) 

1 x Kullanım kılavuzu 
 
1.3 Ürün parçaları 

1. Ekran 
2. Arama düğmeleri 

3. Yeşil sensör ışıkları 
4. Şarj burcu kontakları 

1.4 Kayışları takma ve çıkarma 
Elite'in kayışları değiştirilebilir. Kısa kayış ekranın üst yuvasına, uzun 
kayış ise ekranın alt yuvasına yerleştirilmelidir. Aksi takdirde, takma 
sistemi onarılamayacak şekilde hasar görebilir. 
- Kayışı çıkarmak için: Kayışı tutun, saatin arkasındaki o kayışa 
karşılık gelen düğmeye basın ve sola kaydırın. 
- Kayışı takmak için: Kayışı tutun ve kayış saat gövdesine tamamen 
girene kadar sağa kaydırın. 
Kayışlarda, saat gövdesi raylarına tam olarak oturması gereken 
küçük metal parçalar bulunur. 
 
Kayışı kısaltma veya uzatma 
- Kayışı kısaltmak için: 
1. Kayışı saat kasasından çıkarın. 
2. Çıkarmak istediğiniz kayış parçasının sığması için yer açmak 
üzere hizalama aletini saat yönünün tersine çevirin.

 
3. Kayışın her iki ucunda üçer ok bulunmaktadır. İstediğiniz parçayı 

seçin ve deliğini hizalama aletinin pimi ile hizalayın. 

 
4. Pimi deliğe tamamen girene ve kayış parçasının içindeki metal 

pim çıkana kadar aleti saat yönünde çevirin.



 
5. El bileğinizin boyutuna en uygun deliğin içine metal pimi 
yerleştirin, flanşlı kısmı üstte olacak şekilde parçayı indirin .

 

 
 
 

6. Kayışı ve pimleri, kalın uçları aynı yönde olacak şekilde diğer 
deliklere takın, saat deliğine geri yerleştirin ve ardından aletin diğer 
ucuyla pimleri tamamen bastırın. 

 
- Kayışı uzatmak için: 
1. Aynı işlemi ters yönde tekrarlayın. Kayış parçasını ok işaretinin 
bulunduğu yere, çıkarmadan önceki konumuna yerleştirin. 
2. Ardından, metal parçayı çıktığı deliğin içine aynı yönde kaydırın. 
3. Tamamen kaydırmak için, hizalama aletinin yuvarlak ucunu çekiç 
olarak kullanın. 
 

1.5 Şarj 
Elite akıllı saatin tam şarj süresi yaklaşık 2,5 saattir ve pil, kullanıma 
bağlı olarak 7 güne kadar dayanabilir. 
Akıllı saati şarj etmek için kutuda bulunan USB-A manyetik kabloyu 
kullanın. USB-A konektörünü bir şarj cihazına, bilgisayar çıkışına 
veya güç bankasına bağlayın ve manyetik tabanı, iki pim saatin arka 
kısmına düzgün bir şekilde yapışacak şekilde yerleştirin. 
 
1.6 Güç açma/kapama 
Akıllı saati açmak için kadranı 3 saniye basılı tutun. 
Akıllı saati kapatmak için kadran düğmesine uzun basın. 3 simge 
görünecektir. Akıllı saati kapatmak için üstteki simgeye, yeniden 

başlatmak için ortadaki simgeye ve Ana Menüye dönmek için 
alttaki simgeye basın. 
Ayrıca, ekranı aşağı kaydırarak, ayarlara erişerek, “Sistem” ve 
“Kapat” seçeneğine dokunarak saati kapatabilirsiniz. 
 
1.7 IP koruma derecesi hakkında 
Elite akıllı saat, tatlı suda IP67 koruma derecesine sahiptir. 

Feragatname: Saat IP67 koruma derecesine sahip olsa da, suyla 
doğrudan ve uzun süreli teması veya saunada veya buhar 



banyosunda kullanımını önermiyoruz. Denizde veya yüzme 
havuzlarında (hem tatlı hem de tuzlu su) yüzmeyi önermiyoruz. 
Böyle bir durumda, klor veya tuzlu suyun aşındırıcı etkisi nedeniyle, 
saatin suya batırıldıktan sonra tatlı suyla durulanması önerilir. 
Saatin otomatik boşaltma işlevi varsa, duruladıktan sonra bu işlevi 
kullanmanız da önerilir. 
 
2. İlk kurulum 

2.1 Uygulamayı indirin 
Elite akıllı saatlerle uyumlu uygulamaların adı KSIX Plus ve Da Fit'tir. 
Bu uygulamaları indirmek için iki yol vardır: 
- Google Play veya App Store'dan Da Fit veya KSIX Plus uygulamasını 
indirmek için buraya dokunun. 

 
- Google Play veya App Store arama motoruna “KSIX Plus” veya “Da 
Fit” yazarak uygulamayı doğrudan indirebilirsiniz. 
 
2.2 Uygulamaya kaydolun 
1. Uygulama yüklendikten sonra, 
uygulamaya erişin. Bir sonraki 
ekran görünecektir: 
2. Tüm parametreleri ayarlayın. 
Bunu yaptıktan sonra, kullanıma 
hazırsınız. 
3. Uygulamanın istediği tüm 
izinleri kabul ettiğinizden emin 
olun. 
 
 
 
2.3 iOS / Android cihazları 
eşleştirme 
1. Akıllı telefonunuzun kablosuz 

bağlantısını etkinleştirin. 
2. Da Fit uygulamasına girin ve 
“CİHAZ EKLE” düğmesine 
dokunun: 
3. Bunu yaptığınızda, kullanılabilir 
cihazlar listesi gösterilecektir. 
“KSIX ELITE”ye dokunun. 

4. Cihaza dokunduğunuzda 
eşleştirme işlemi başlayacaktır. 
İşlem sırasında akıllı saati cihaza 
yakın tutun. 
5. Eşleştirmeyi kabul etmeniz için 
akıllı telefonunuzda bir mesaj 
belirecektir. 
 
2.4 Sorun Giderme 
- Uygulama cihazı bulamıyorsa, 
akıllı saati kapatıp tekrar açın. 
- Cihaz hızlı bir şekilde bağlanıp bağlantısı kesiliyorsa, cihaz ile 
telefon arasında bir engel olabilir. Metal takılar, bağlantının 
kararlılığını etkileyebilir. 
- Akıllı saatin takıldığı bileğinizde dövme varsa, bu dövme izleme 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


işlevlerini engelleyebilir. 
- Çağrı yönetimi gibi bazı işlevler düzgün çalışmıyorsa, akıllı saatin 
doğru şekilde eşleştirildiğini akıllı telefonunuzun ayarlarından 
kontrol edin. Eşleştirilmemişse, Da Fit veya KSIX Plus 
uygulamasından akıllı saati eşleştirmeyi kaldırın ve eşleştirme 
işlemini tekrarlayın. 
- Cihaz şarj olmuyorsa, bunun nedeni şarj bağlantı noktasının kirli 
veya paslanmış olması olabilir. 

. 
3. Kullanım ve işlevler 
Lai viedpulkstenis darbotos optimāli, ir ļoti svarīgi vienmēr piekrist 
visām lietotnes pieprasītajām atļaujām. Lai viedpulksteņa funkcijas 
darbotos, pārliecinieties, ka tās ir ieslēgtas lietotnē Da Fit vai KSIX 
Plus. 
 

3.1 Kā pārlūkot viedpulksteni 
Elite viedpulksteņa lietošanas metode ir ļoti vienkārša un intuitīva: 
· Ar ekrāna pavelcienu 
- Pieskarieties pa kreisi, lai apskatītu darbības funkcijas. 
- Pieskarieties pa labi, lai apskatītu dažas lietotnes. 
- Pieskarieties uz leju, lai apskatītu un aktivizētu funkcijas, 
piemēram, miega režīmu, spilgtuma kontroli, akumulatora statusu, 

tālruni vai iestatījumus. 
- Pieskarieties uz augšu, lai apskatītu paziņojumus. 
· Ar izvēles pogu 
Nospiediet pogu, lai ieslēgtu ekrānu. Nospiediet atkārtoti, lai 
apskatītu dažādas lietotnes. Nospiediet divreiz, lai apskatītu visas 
lietotnes ekrānā. Atkārtojiet pēdējo darbību, lai redzētu kopējo 
dažādu lietotņu skaitu. 
 
3.2 Pulksteņa cipara maiņa 
Ir divi veidi, kā mainīt pulksteņa ciparnīcu: 
- Pulksteņa ciparnīcu var mainīt tieši no galvenā ekrāna, pagriežot 
ciparnīcas pogu. KSIX Elite ļauj pielāgot ciparnīcu vai fonu tieši no 
tā skārienekrāna; tomēr šim modelim nav ciparnīcas bloķēšanas 

funkcijas, tāpēc displeja iestatījumi var mainīties nejaušas 
pieskārienu dēļ. 
- Otrais variants ir izmantot lietotni. Lietotnes ierīces sadaļā 
pieskarieties Watch Face Gallery (Pulksteņa cipara galerija). Ir 
simtiem variantu, no kuriem izvēlēties. Kad lejupielādējat ciparu, 
tas automātiski tiek iestatīts kā jūsu viedpulksteņa galvenā ekrāna 
tēma. Tas tiek pievienots arī jūsu saglabāto pulksteņa ciparu 

sarakstam. Jūs pat varat izveidot savus ciparus, izmantojot savus 
attēlus vai videoklipus. 
 
3.3 Zvani 
Elite viedpulkstenis ļauj veikt, saņemt, atbildēt uz zvaniem un tos 

noraidīt. Pateicoties iebūvētajam mikrofonam un skaļrunim, jūs 
varat uzturēt telefona sarunu, izmantojot tikai viedpulksteni. 
· Zvanu saņemšana, atbildēšana un noraidīšana 
Lai saņemtu zvanus, ir ļoti svarīgi, lai būtu ieslēgta zvanu 
paziņojumu funkcija. Zvani parādīsies ekrānā reālajā laikā, un 
pulkstenis skanēs/vibrēs. 
Zvanus var pieņemt, nospiežot zaļo ikonu, un noraidīt, nospiežot 
sarkano ikonu. Elite viedpulkstenim ir iebūvēts mikrofons un 
skaļrunis, lai jūs varētu atbildēt uz ienākošajiem zvaniem bez 
viedtālruņa. 
Ja zvans ir pieņemts, to var beigt, nospiežot sarkano ikonu. Lai 
noraidītu zvanu, pirms atbildēšanas uz to pieskarieties sarkanajai 
ikonai. Viedpulksteņa ekrānā parādīsies paziņojums par zaudēto 
zvanu. Ja ienākošo zvanu funkcija nav aktivizēta, viedpulkstenis 
tikai parādīs ienākošo zvanu paziņojumus, bet neizdos reāllaika 
signālus un nevibrēs. 
· Zvanīšana 



Zvanīšanai ir trīs iespējas: 
- Zvanīt kontaktpersonai: Elite viedpulkstenis ļauj zvanīt 
kontaktpersonām, kas saglabātas jūsu viedtālrunī. Lai sinhronizētu 
kontaktus ar viedpulksteni, to var izdarīt no aplikācijas, pieskaroties 
“Pievienot kontaktus”. Jūs varat izvēlēties, kurus kontaktus vēlaties 
sinhronizēt. Pieskarieties vēlamajai kontaktpersonai un 
pieskarieties tālruņa ikonai, lai veiktu zvanu. 
Jūs varat piekļūt saviem kontaktiem arī caur zilo Kontakti ikonu. 

- Tālruņa tastatūra: pieskarieties zilajai tālruņa ikonei. Kad esat 
iekļuvis, varat ievadīt tālruņa numuru. 
- Zvanu ieraksti: tajā pašā viedpulksteņa funkcijā, zilajā tālruņa 
ikonā, viena no iespējām, kas parādīsies, ir „Zvanu ieraksts”. 
Pieskarieties tai, lai piekļūtu un apskatītu visus veikto, saņemto un 
zaudēto zvanu ierakstus. Pieskarieties tālruņa 
numuram/kontaktam un pēc tam tālruņa ikonai, lai veiktu zvanu. 

 
3.4 Paziņojumi 
Viedpulkstenis parāda jūsu paziņojumus. Tas ietver tādas lietotnes 
kā WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn un daudzas citas. 
Lai piekļūtu saņemtajiem paziņojumiem, velciet galveno ekrānu uz 
leju. 
 

3.5 Balss palīgi 
Elite viedpulkstenis ir saderīgs ar balss palīgiem. Lai pareizi 
konfigurētu balss palīgus, jums ir jābūt veiksmīgi sinhronizējušam 
viedpulksteni ar savu viedtālruni, izmantojot Da Fit vai KSIX Plus 
lietotni, un jābūt aktivizējušam visas piekļuves. 
Šo funkciju varat atvērt no galvenās izvēlnes. Lai to izdarītu, 
pieskarieties ikonei Voice Assistant (Balss palīgs). 
 
 
3.6 Mūzikas vadība 
Viedpulkstenim ir mūzikas 
vadības rīks. Atveriet 
viedpulksteņa galveno izvēlni 

un pieskarieties mūzikas nots 
ikonai. Šī funkcija darbojas ar 
mūzikas lietotnēm, piemēram, 
Spotify vai Apple Music. Kad 
esat iekšā, pieskarieties 
atskaņošanas/pauzes ikonai, lai 
sāktu atskaņot mūziku vai to 

apturētu. Jūs varēsiet arī 
atskaņot 
iepriekšējo vai nākamo 
dziesmu. Šī funkcija ļaus jums 
arī palielināt vai samazināt 

skaļumu. 
Kad jūsu tālrunis ir savienots ar 
viedpulksteni, visi audio faili tiks 
atskaņoti viedpulkstenī. Tas 
ietver YouTube videoklipus, 
WhatsApp balss piezīmes, 
WhatsApp videoklipus utt. 
Lai to novērstu, atveriet viedtālruņa iestatījumus un ievadiet opciju 
Elitedevice. Atceliet atskaņošanas iestatījumu, lai visa mūzika, 
video, balss piezīmes un citi faili, kas satur audio, tiktu atskaņoti 
tālrunī, nevis viedpulkstenī. Jūs varēsiet piekļūt mūzikas vadības 
funkcijai arī no ātrās piekļuves izvēlnes. 
 
3.7 Attālināta kameras vadība 
Elite viedpulkstenis ļauj attālināti uzņemt fotogrāfijas no 
viedtālruņa. Atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties 
kameras ikonai. Ja viedtālrunis ir atbloķēts un pareizi savienots ar 



viedpulksteni, viedtālrunī automātiski parādīsies kamera. Lai 
uzņemtu attālinātas fotogrāfijas, vienkārši novietojiet viedtālruni 
vēlamajā vietā un pieskarieties kameras ikonai viedpulksteņa 
attālinātās kameras funkcijā. 
 
3.8 Zaudēšanas novēršanas funkcija 
Elite viedpulkstenim ir pretzaudēšanas funkcija. Atveriet 
viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties zaļajai ikonai ar trim 

apļiem. Kad izvēlne ir atvērta, viedpulkstenis automātiski sāks 
meklēt jūsu viedpulksteni. 
 
3.9 Citas funkcijas 
Elite piedāvā plašu citu funkciju klāstu, piemēram, modinātāju, 
pasaules pulksteni, hronometru, taimeri, laika prognozi, 
atgādinājumus par mazkustīgu dzīvesveidu un citas. 

 
4. Veselība 
4.1 Sports 
Elite ļauj jums uzraudzīt dažādus sporta veidus. Atveriet 
viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties dzeltenajai ikonai, uz 
kuras attēlota roka. Izvēlnē atradīsiet vairāk nekā 100 sporta 
režīmus, tostarp skriešanu, riteņbraukšanu, basketbolu, futbolu, 

pārgājienus, brīvo treniņu un daudzus citus. 
Pieskarieties vēlamajam sporta veidam, lai sāktu uzraudzību. Pēc 
tam tiks parādīti reāllaika sporta dati, piemēram, sirdsdarbības 
ātrums, veikto soļu skaits, sadedzinātās kalorijas un pavadītais 
laiks. Šie dati var atšķirties atkarībā no veiktā sporta veida. 
  
4.2 Aktivitāšu uzskaitītājs 
Viedpulkstenis automātiski reģistrē veikto soļu skaitu, sadedzināto 
kaloriju daudzumu un veikto attālumu. Lai apskatītu šo informāciju, 
atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties ikonai ar 
dzeltenām, violetām un zilām formām. 
 
4.3 Sirdsdarbības mērītājs 

Elite viedpulkstenis automātiski uzrauga jūsu sirdsdarbību. Jūs 
varēsiet arī nekavējoties izmērīt savu sirdsdarbību. Lai izmantotu 
šo funkciju, atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties 
sarkanajai sirds ikonai. Pēc dažām sekundēm tiks parādīts 
sirdsdarbības ātrums minūtē. 
 
4.4 Asinsspiediena mērītājs 

Viedpulkstenis ļauj jums uzreiz izmērīt asinsspiedienu. Lai to 
izdarītu, atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un pieskarieties 
sarkanajai asins pilienu ikonai. Pēc dažām sekundēm tiks parādīti 
jūsu asinsspiediena dati. Tie tiks parādīti arī Da Fit vai KSIX Plus 
lietotnes veselības sadaļā. 

  
4.5 Asins skābekļa piesātinājuma mērītājs 
Elite viedpulkstenis ļauj uzreiz izmērīt asins skābekļa satura līmeni. 
Lai izmantotu šo funkciju, atveriet viedpulksteņa galveno izvēlni un 
pieskarieties zilajai ikonai ar uzrakstu „O2”. Kad esat atvēris izvēlni, 
stāviet nekustīgi, un pēc dažām sekundēm asins skābekļa satura 
rādītāji tiks parādīti Da Fit vai KSIX Plus aplikācijas veselības sadaļā. 
 
4.6 Miega monitors 
Viedpulkstenis darbojas, kamēr jūs guļat, un sniedz statistiku par 
jūsu miega laiku un kvalitāti. Šī rīka pieejamā informācija ir sīkāk 
izklāstīta lietotnē Da Fit vai KSIX Plus nekā viedpulkstenī. 
 
4.7 Menstruālais cikls 
Ar lietotni Da Fit vai KSIX Plus varat iestatīt atgādinājumus, kas 
saistīti ar menstruāciju ciklu. Atveriet sadaļu „Ierīce” un 
pieskarieties opcijai „Periodu uzskaitītājs”. 



Kad esat atvēris šo sadaļu, varat iestatīt dažus datus, kas saistīti ar 
menstruāciju, piemēram, cikla ilgumu, menstruāciju ilgumu, 
atgādinājumus u. c. Kad esat iestatījis visu šo informāciju, šajā 
lietotnes opcijā tiks parādīts kalendārs ar noteiktiem menstruāciju 
cikla datiem. 
Ja iestatīsiet atgādinājumus, tie tiks parādīti Elite viedpulkstenī. 
 
4.8 Atgādinājums par mazkustīgu dzīvesveidu 

Jūs varat iestatīt atgādinājumus par mazkustīgu dzīvesveidu, lai 
uzturētu aktīvāku dzīvesveidu. Lai piekļūtu un konfigurētu 
atgādinājumus par mazkustīgu dzīvesveidu, piemēram, laika 
periodu, kurā vēlaties, lai tie būtu aktīvi, un laika biežumu (katru 
stundu, katras 2 stundas, katras 3 stundas...). 
Atgādinājumi par mazkustīgu dzīvesveidu, kurus iestatāt lietotnē, 
parādīsies jūsu viedpulkstenī jūsu noteiktos laika intervālos. 

  
5. Atbrīvojuma klauzula 
1. Viedpulksteņa sirdsdarbības ātruma un asinsspiediena dati 
nedrīkst tikt izmantoti kā pamats medicīniskām vai diagnostiskām 
lēmumiem. 
2. Sirds un asinsvadu slimības un hipertensijas problēmas drīkst 
diagnosticēt un ārstēt tikai kvalificēts medicīniskais personāls. Lai 

saņemtu medicīnisku atzinumu, sazinieties ar savu ārstniecības 
iestādi un neārstējieties vai nediagnosticējiet sevi paši. 
3. Viedpulksteņa sirdsdarbības ātruma un asinsspiediena dati var 
būt neprecīzi tādu faktoru dēļ kā signāla traucējumi, ierīces 
nepareiza novietošana, laika apstākļi vai fizioloģiskas izmaiņas. 
4. Nelietojiet viedpulksteņa datus, lai mainītu savu medikamentu 
vai ārstēšanas režīmu. Rīkojieties saskaņā ar pilnvarota medicīnas 
personāla norādījumiem. 
5. Mēs neuzņemamies atbildību par iepriekš minēto informāciju, 
kā arī par šādas informācijas izmantošanas sekām. 
 
6. Drošības, apkopes un lietošanas ieteikumi 
Pirms produkta lietošanas izlasiet visu pievienoto dokumentāciju 

un instrukcijas. Lietojiet tikai ar produktu saderīgus piederumus. 
Produktu regulāri tīriet ar sausu drānu. Tīrīšanas laikā produktam 
jābūt atvienotam no strāvas vai izslēgtam. Lai nodrošinātu pareizu 
savienojumu, produktu portus un savienotājus uzturiet tīrus no 
putekļiem, netīrumiem utt. Izvairieties no produkta bojājumiem. 
Neuzlieciet pārmērīgu spiedienu uz jebkuru produkta daļu. Ja 
produktam ir kabelis, nelieciet to saliekt un nevilciet ar pārmērīgu 

spēku, lai izvairītos no tā bojājumiem. Neizvietojiet produktu vietā, 
kurā mitruma līmenis pārsniedz tā paredzēto. Ja produkts ir izturīgs 
pret šķidrumiem, pēc iegremdēšanas vai lietošanas šķidrumā 
noskalojiet produktu ar svaigu ūdeni un nosusiniet to. Vienmēr 
glabājiet produktu sausā vietā, tālu no mitruma. Vienmēr glabājiet 

produktu tālu no uzliesmojošiem materiāliem un nepakļaujiet to 
uguns, siltuma avotu vai ekstremālu temperatūru ietekmei. Kad 
produkts netiek lietots, atvienojiet to no strāvas un glabājiet tīrā, 
sausā vietā, tālu no mitruma un netīrumiem. Ja produktā iekļūst 
ūdens, nekavējoties atvienojiet to no strāvas avota vai ierīces, pie 
kuras tas ir pieslēgts. Nelietojiet produktu citiem mērķiem, kā tiem, 
kam tas ir paredzēts. Nelietojiet produktu, ja pamanāt kādus 
redzamus defektus. Neatveriet un neizjauciet produktu, kā arī 
nemēģiniet to remontēt paši. Šādas darbības anulē garantiju. 
Glabājiet produktu bērniem nepieejamā vietā. Pārstrādājiet 
produktu saskaņā ar vietējiem vides noteikumiem un 
regulējumiem. Ja produktā ir baterija, uzturiet tās uzlādes līmeni 
starp 20 % un 80 % no tās jaudas, lai saglabātu baterijas darbības 
ilgumu. 
 



7. Juridiskais paziņojums 
Atlantis Internacional, S.L. apliecina, ka šis produkts 
atbilst būtiskajām prasībām un visiem citiem 

piemērojamiem vai obligātiem noteikumiem, kas izklāstīti Direktīvā 
2014/53/ES. Šajā rokasgrāmatā aprakstītās funkcijas un īpašības ir 
balstītas uz Atlantis Internacional S.L. veiktajiem testiem. Lietotājs 
ir atbildīgs par produkta pārbaudi un pārbaudi pēc iegādes. Atlantis 
Internacional S.L. atsakās no jebkādas atbildības par personisku, 

materiālu vai finansiālu kaitējumu, kā arī par jebkādu kaitējumu 
jūsu ierīcei, kas radies nepareizas lietošanas, ļaunprātīgas 
izmantošanas vai nepareizas produkta uzstādīšanas dēļ. Garantijas 
nosacījumi ir pieejami ksixmobile.com/warranty. CE atbilstības 
sertifikāti ir pieejami ksixmobile.com/CE. 
 

8. Elektrisko un elektronisko iekārtu utilizācija 

Visas ierīces, uz kurām ir šis simbols, ir elektriskās un 
elektroniskās iekārtas atkritumi (WEEE, saskaņā ar 
Direktīvu 2012/19/ES) un tās jāizmet atsevišķi 
atbilstošā savākšanas punktā. Neizmetiet tās kopā ar 

sadzīves atkritumiem. Ja ierīcē tiek izmantotas baterijas, tās 
jāizņem un jānodod īpašā savākšanas punktā. Ja baterijas nav 
izņemamas, nemēģiniet tās izņemt; to drīkst darīt tikai kvalificēts 

speciālists. Atsevišķa iznīcināšana un pārstrāde palīdz saglabāt 
dabas resursus un novērst kaitīgo ietekmi uz cilvēku veselību un 
vidi, kas varētu rasties nepareizas iznīcināšanas rezultātā. Šī 
produkta galīgā cena ietver izmaksas par vides pārvaldību, lai 
nodrošinātu pareizu radīto atkritumu apstrādi. Lai iegūtu vairāk 
informācijas, sazinieties ar savu pārdevēju vai vietējām atkritumu 
apsaimniekošanas 
 

  
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ 
SMARTWATCH ELITE – BXSW32P 
 

1. Χαρακτηριστικά 

1.1 Τεχνικές προδιαγραφές 

Οθόνη: 1,43” AMOLED multitouch, 460 X 460 px 

Μπαταρία: 400 mAh 

Συχνότητα τάσης: 100–120 V / 50–60 Hz 

Εύρος συχνοτήτων: 2402–2480 GHz 

Μέγιστη ισχύς μετάδοσης σε εύρη συχνοτήτων: +2 dB 

Εφαρμογή: KSIX Plus / Da Fit 

Συμβατότητα: iOS 9.0 + Android 6.0 και άνω 

Υλικό περιβλήματος: κάλυμμα από κράμα ψευδαργύρου 

Υλικό οθόνης: σκληρυμένο γυαλί 

Υλικό ιμάντα και αγκράφας: χάλυβας 

Βαθμός προστασίας: IP67 

Διαστάσεις ρολογιού: 46 x 46 x 13 mm 

Πλάτος λουριού: 22 mm 

Διάμετρος κλεισίματος καρπού: 15-23,5 cm 

Βάρος: 170 g 

Διάρκεια ζωής μπαταρίας: έως 4 ημέρες 

Χρόνος φόρτισης: 2,5 ώρες 



Γλώσσες ρολογιού: Αγγλικά (προεπιλογή), Ισπανικά, 

Γερμανικά, Γαλλικά, Ιταλικά, Πορτογαλικά, Τσεχικά, Κροατικά, 

Δανικά 

Γλώσσες εφαρμογής: Αγγλικά, Κινέζικα, Ιαπωνικά, Κορεατικά, 

Γερμανικά, Γαλλικά, Ισπανικά, Αραβικά, Ρωσικά, Παραδοσιακά 

Κινέζικα, Ουκρανικά, Ιταλικά, Πορτογαλικά, Ολλανδικά, 

Πολωνικά, Σουηδικά, Φινλανδικά, Δανικά, Νορβηγικά, 

Ουγγρικά, Τσεχικά, Βουλγαρικά, Ρουμανικά, Σλοβακικά, 

Λετονικά, Ινδονησιακά, Ταϊλανδικά, Τουρκικά, Βιετναμέζικα, 

Χίντι, Παστού, Λιθουανικά, Εσθονικά, Σλοβενικά, Κροατικά, 

Ελληνικά, Φιλιππινέζικα, Εβραϊκά 

 
 

1.2 Στο κουτί 
1 x Έξυπνο ρολόι 
1 x Μαγνητικό καλώδιο USB-A (60 cm) 
1 x Ανταλλακτικά λουράκια (22 mm) 
1 x Εγχειρίδιο χρήστη 
 
1.3 Εξαρτήματα προϊόντος 

1. Οθόνη 
2. Κουμπιά επιλογής 

3. Πράσινα φώτα αισθητήρα 
4. Επαφές δακτυλίου φόρτισης 
 

1.4 Πώς να τοποθετήσετε και να αφαιρέσετε τους 
ιμάντες 
Οι ιμάντες του Elite είναι εναλλάξιμοι. Ο κοντύτερος ιμάντας 
πρέπει να τοποθετηθεί στην επάνω υποδοχή της οθόνης, ενώ ο 
μακρύτερος ιμάντας πρέπει να τοποθετηθεί στην κάτω 
υποδοχή της οθόνης. Διαφορετικά, το σύστημα εισαγωγής 
ενδέχεται να υποστεί ανεπανόρθωτη ζημιά. 
- Για να αφαιρέσετε έναν ιμάντα: Κρατήστε τον ιμάντα, 
πατήστε το κουμπί στο πίσω μέρος του ρολογιού που 
αντιστοιχεί σε αυτόν τον ιμάντα και σύρετέ τον προς τα 
αριστερά. 
- Για να τοποθετήσετε έναν ιμάντα: Κρατήστε τον ιμάντα και 
σύρετέ τον προς τα δεξιά μέχρι να εισαχθεί πλήρως στο σώμα 
του ρολογιού. 

Οι ιμάντες έχουν μικρά μεταλλικά εξαρτήματα που πρέπει να 
ταιριάζουν απόλυτα μέσα στις ράγες του σώματος του 
ρολογιού. 
 
Πώς να κοντύνετε ή να μακρύνετε τον ιμάντα 
- Για να κοντύνετε τον ιμάντα: 
1. Αφαιρέστε τον ιμάντα από το κέλυφος του ρολογιού. 

2. Περιστρέψτε το εργαλείο ευθυγράμμισης αριστερόστροφα 
για να δημιουργήσετε χώρο ώστε να χωρέσει το κομμάτι του 
ιμάντα που θέλετε να αφαιρέσετε.

 



3. Υπάρχουν τρία βέλη σε κάθε άκρο του ιμάντα. Επιλέξτε το 
επιθυμητό κομμάτι και ευθυγραμμίστε την οπή του με τον 
πείρο του εργαλείου ευθυγράμμισης. 

 
4. Περιστρέψτε το εργαλείο δεξιόστροφα μέχρι να εισέλθει 
πλήρως ο πείρος του στην οπή και να βγει ο μεταλλικός πείρος 
που βρισκόταν μέσα στο κομμάτι του ιμάντα.

 
5. Εισάγετε τον μεταλλικό πείρο μέσα στην οπή που ταιριάζει 
καλύτερα με το μέγεθος του καρπού σας, τοποθετώντας το 
τμήμα με τη φλάντζα στην κορυφή.

 

 
 
 

6. Συνδέστε ξανά τον ιμάντα και τις ακίδες στις άλλες οπές με 
το παχύ άκρο στην ίδια κατεύθυνση, τοποθετήστε τον ξανά 
στην οπή του ρολογιού και στη συνέχεια πιέστε τις ακίδες 
εντελώς με το άλλο άκρο του εργαλείου. 

 
- Για να επιμηκύνετε τον ιμάντα: 
1. Επαναλάβετε την ίδια διαδικασία, αλλά με την αντίστροφη 
σειρά. Τοποθετήστε το κομμάτι του ιμάντα με το βέλος στη 
θέση που βρισκόταν πριν το αφαιρέσετε. 
2. Στη συνέχεια, σύρετε το μεταλλικό κομμάτι μέσα στην οπή 
από την οποία βγήκε και προς την ίδια κατεύθυνση. 
3. Για να το σύρετε εντελώς, χρησιμοποιήστε το στρογγυλό 
άκρο του εργαλείου ευθυγράμμισης ως σφυρί. 
 
1.5 Φόρτιση 
Ο χρόνος πλήρους φόρτισης του έξυπνου ρολογιού Elite είναι 
περίπου 2,5 ώρες και η μπαταρία μπορεί να διαρκέσει έως και 
7 ημέρες, ανάλογα με τη χρήση. 
Χρησιμοποιήστε το μαγνητικό καλώδιο USB-A που 



περιλαμβάνεται στη συσκευασία για να φορτίσετε το έξυπνο 
ρολόι. Συνδέστε το βύσμα USB-A σε φορτιστή, έξοδο 
υπολογιστή ή power bank και τοποθετήστε τη μαγνητική βάση 
έτσι ώστε οι δύο ακίδες να κολλήσουν σωστά στο πίσω μέρος 
του σώματος του ρολογιού. 
 
1.6 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
Για να ενεργοποιήσετε το smartwatch, πατήστε το κουμπί για 3 

δευτερόλεπτα. 
Για να απενεργοποιήσετε το smartwatch, πατήστε 
παρατεταμένα το κουμπί. Θα εμφανιστούν 3 εικονίδια. 
Πατήστε το επάνω εικονίδιο για να απενεργοποιήσετε το 
smartwatch, το μεσαίο εικονίδιο για να το επανεκκινήσετε και 
το κάτω εικονίδιο για να επιστρέψετε στο Κύριο Μενού. 
Μπορείτε επίσης να απενεργοποιήσετε το ρολόι σύροντας προς 
τα κάτω την οθόνη, μεταβαίνοντας στις ρυθμίσεις, πατώντας 
στο «Σύστημα» και «Απενεργοποίηση». 
 
1.7 Σχετικά με την προστασία IP 
Το έξυπνο ρολόι Elite έχει βαθμολογία προστασίας IP67 σε 
γλυκό νερό. 
Αποποίηση ευθύνης: Αν και το ρολόι έχει βαθμολογία 

προστασίας IP67, δεν συνιστούμε την άμεση και παρατεταμένη 
επαφή με το νερό, ούτε τη χρήση σε σάουνες ή ατμόλουτρα. Δεν 
συνιστούμε το κολύμπι στη θάλασσα ή σε πισίνες (τόσο με 
γλυκό όσο και με αλμυρό νερό). Σε περίπτωση που συμβεί κάτι 
τέτοιο, συνιστάται να ξεπλύνετε το ρολόι με γλυκό νερό μετά 
την εμβάπτιση, λόγω της διαβρωτικής δράσης του χλωρίου ή 
του αλμυρού νερού. Εάν το ρολόι διαθέτει λειτουργία 

αυτόματης αποστράγγισης, συνιστάται επίσης να τη 
χρησιμοποιήσετε μετά το ξέπλυμα. 
 
2. Αρχική ρύθμιση 
2.1 Λήψη της εφαρμογής 
Οι εφαρμογές που είναι συμβατές με το έξυπνο ρολόι Elite 
ονομάζονται KSIX Plus και Da Fit. Υπάρχουν δύο τρόποι για να 
τις κατεβάσετε: 
- Πατήστε εδώ για να κατεβάσετε την εφαρμογή Da Fit ή KSIX 
Plus από το Google Play ή το App Store.  

- Μπορείτε επίσης να κατεβάσετε την εφαρμογή απευθείας 
πληκτρολογώντας «KSIX Plus» ή «Da Fit» στη μηχανή 
αναζήτησης του Google Play ή του App Store. 
 
2.2 Εγγραφείτε στην 
εφαρμογή 
1. Αφού εγκαταστήσετε την 
εφαρμογή, ανοίξτε την. Θα 
εμφανιστεί η ακόλουθη οθόνη: 
2. Ρυθμίστε όλες τις 
παραμέτρους. Αφού το κάνετε, 
είστε έτοιμοι να ξεκινήσετε. 
3. Βεβαιωθείτε ότι έχετε 
αποδεχτεί όλες τις άδειες που 
ζητά η εφαρμογή. 
 
 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


 
2.3 Σύνδεση συσκευών iOS / 
Android 
1. Ενεργοποιήστε την 
ασύρματη σύνδεση του 
smartphone σας. 
2. Μπείτε στην εφαρμογή Da Fit 
και πατήστε το κουμπί 
«ΠΡΟΣΘΗΚΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ»: 
3. Μόλις το κάνετε αυτό, θα 
εμφανιστεί η λίστα των 
διαθέσιμων συσκευών. 
Πατήστε «KSIX ELITE». 
4. Μόλις πατήσετε τη συσκευή, 
θα ξεκινήσει η διαδικασία 
σύζευξης. Κρατήστε το 
smartwatch κοντά στη συσκευή 
κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας. 
5. Θα εμφανιστεί ένα μήνυμα 
στο smartphone σας για να 
αποδεχτείτε τη σύζευξη. 

 
2.4 Αντιμετώπιση προβλημάτων 
- Εάν η εφαρμογή δεν μπορεί να βρει τη συσκευή, 
απενεργοποιήστε το smartwatch και ενεργοποιήστε το ξανά. 
- Εάν η συσκευή συνδέεται και αποσυνδέεται γρήγορα, 
ενδέχεται να υπάρχει εμπόδιο μεταξύ της συσκευής και του 
τηλεφώνου. Η χρήση μεταλλικών κοσμημάτων μπορεί να 

επηρεάσει τη σταθερότητα της σύνδεσης. 
- Εάν έχετε τατουάζ στον καρπό όπου φοράτε το smartwatch, 
αυτό μπορεί να επηρεάσει τις λειτουργίες παρακολούθησης. 
- Εάν ορισμένες λειτουργίες, όπως η διαχείριση κλήσεων, δεν 
λειτουργούν σωστά, βεβαιωθείτε ότι έχετε ελέγξει στις 
ρυθμίσεις του smartphone σας εάν το smartwatch έχει συνδεθεί 
σωστά. Εάν δεν έχει συνδεθεί, αποσυνδέστε το smartwatch από 
την εφαρμογή Da Fit ή KSIX Plus και επαναλάβετε τη διαδικασία 
σύνδεσης. 
- Εάν η συσκευή δεν φορτίζει, αυτό μπορεί να οφείλεται σε 
βρώμικη ή σκουριασμένη θύρα φόρτισης. 
 
3. Χρήση και λειτουργίες 
Είναι πολύ σημαντικό να αποδέχεστε πάντα όλες τις άδειες που 
ζητά η εφαρμογή, ώστε το smartwatch να λειτουργεί με τον 
βέλτιστο τρόπο. Για να λειτουργούν οι λειτουργίες του 
smartwatch, βεβαιωθείτε ότι τις έχετε ενεργοποιήσει μέσω της 

εφαρμογής Da Fit ή KSIX Plus. 
 

3.1 Πώς να περιηγηθείτε στο smartwatch 
Ο τρόπος χρήσης του έξυπνου ρολογιού Elite είναι πολύ απλός 
και διαισθητικός: 
· Μέσω σάρωσης της οθόνης 
- Σύρετε προς τα αριστερά για να δείτε τις λειτουργίες 
δραστηριότητας. 
- Σύρετε προς τα δεξιά για να δείτε ορισμένες εφαρμογές. 
- Σύρετε προς τα κάτω για να δείτε και να ενεργοποιήσετε 
λειτουργίες όπως λειτουργία αναστολής λειτουργίας, ρύθμιση 
φωτεινότητας, κατάσταση μπαταρίας, τηλέφωνο ή ρυθμίσεις. 
- Σύρετε προς τα πάνω για να δείτε τις ειδοποιήσεις. 
· Μέσω κουμπιού κλήσης 
Πατήστε το κουμπί επιλογής για να ενεργοποιήσετε την οθόνη. 
Πατήστε ξανά για να δείτε διαφορετικές εφαρμογές. Πατήστε 
δύο φορές για να δείτε όλες τις εφαρμογές στην οθόνη. 
Επαναλάβετε αυτό το τελευταίο βήμα για να δείτε τον 



συνολικό αριθμό των διαφορετικών εφαρμογών. 
 
3.2 Αλλαγή της όψης του ρολογιού 
Υπάρχουν δύο τρόποι για να αλλάξετε την όψη του ρολογιού: 
- Η όψη του ρολογιού μπορεί να τροποποιηθεί απευθείας από 
την κύρια οθόνη περιστρέφοντας το κουμπί του καντράν. Το 
KSIX Elite σας επιτρέπει να προσαρμόσετε το καντράν ή την 
ταπετσαρία απευθείας από την οθόνη αφής του. Ωστόσο, αυτό 

το μοντέλο δεν περιλαμβάνει λειτουργία κλειδώματος του 
καντράν, οπότε η ρύθμιση της οθόνης μπορεί να αλλάξει λόγω 
τυχαίων αγγιγμάτων. 
- Η δεύτερη επιλογή είναι μέσω της εφαρμογής. Στην ενότητα 
συσκευών της εφαρμογής, πατήστε στο Watch Face Gallery. 
Υπάρχουν εκατοντάδες επιλογές. Όταν κατεβάζετε ένα 
καντράν, αυτό θα οριστεί αυτόματα ως θέμα της κύριας οθόνης 

του smartwatch σας. Θα προστεθεί επίσης στη λίστα των 
αποθηκευμένων καντράν. Μπορείτε ακόμη και να σχεδιάσετε 
τα δικά σας καντράν, χρησιμοποιώντας τις δικές σας εικόνες ή 
βίντεο. 
 
3.3 Κλήσεις 
Το έξυπνο ρολόι Elite σού επιτρέπει να κάνεις, να δέχεσαι, να 

απαντάς και να απορρίπτεις κλήσεις. Μπορείς να μιλάς στο 
τηλέφωνο μόνο με το έξυπνο ρολόι, χάρη στο ενσωματωμένο 
μικρόφωνο και ηχείο του. 
· Λήψη, απάντηση και απόρριψη κλήσεων 
Είναι πολύ σημαντικό να έχετε ενεργοποιημένη τη λειτουργία 
ειδοποιήσεων κλήσεων για να λαμβάνετε κλήσεις. Οι κλήσεις 
θα εμφανίζονται σε πραγματικό χρόνο στην οθόνη και το ρολόι 
θα ηχεί/δονείται. 
Οι κλήσεις μπορούν να γίνουν αποδεκτές πατώντας το πράσινο 
εικονίδιο και να απορριφθούν πατώντας το κόκκινο εικονίδιο. 
Το έξυπνο ρολόι Elite διαθέτει ενσωματωμένο μικρόφωνο και 
ηχείο, ώστε να μπορείτε να απαντάτε σε εισερχόμενες κλήσεις 
χωρίς να χρειάζεστε το smartphone σας. 
Εάν η κλήση γίνει αποδεκτή, μπορεί να τερματιστεί πατώντας 
το κόκκινο εικονίδιο. Για να απορρίψετε την κλήση, πατήστε το 
κόκκινο εικονίδιο πριν απαντήσετε. Μια ειδοποίηση για χαμένη 
κλήση θα εμφανιστεί στην οθόνη του smartwatch. Σε 
περίπτωση που η λειτουργία εισερχόμενων κλήσεων δεν είναι 
ενεργοποιημένη, το smartwatch θα εμφανίζει μόνο ειδοποιήσεις 
για εισερχόμενες κλήσεις, αλλά δεν θα εκπέμπει σήματα σε 
πραγματικό χρόνο ούτε θα δονείται. 
· Πραγματοποίηση κλήσεων 
Υπάρχουν τρεις επιλογές για την πραγματοποίηση κλήσεων: 
- Κλήση επαφής: Το έξυπνο ρολόι Elite σού επιτρέπει να καλείς 
επαφές που είναι αποθηκευμένες στο smartphone σου. Για να 
συγχρονίσεις τις επαφές με το έξυπνο ρολόι, μπορείς να το 
κάνεις από την εφαρμογή, πατώντας στο «Προσθήκη 

επαφών». Μπορείς να επιλέξεις ποιες επαφές θέλεις να 
συγχρονίσεις. Πάτησε στην επιθυμητή επαφή και πάτησε στο 
εικονίδιο του τηλεφώνου για να πραγματοποιήσεις την κλήση. 
Μπορείς επίσης να έχεις πρόσβαση στις επαφές σου μέσω του 
μπλε εικονιδίου «Επαφές». 
- Πληκτρολόγιο: Πατήστε στο μπλε εικονίδιο του τηλεφώνου. 
Μόλις μπείτε, θα μπορείτε να καλέσετε έναν αριθμό 
τηλεφώνου. 
- Αρχεία κλήσεων: Από την ίδια λειτουργία του smartwatch, το 
μπλε εικονίδιο του τηλεφώνου, μία από τις επιλογές που θα 
εμφανιστεί είναι το «Αρχείο κλήσεων». Πατήστε σε αυτό για να 
αποκτήσετε πρόσβαση και να δείτε όλες τις κλήσεις που έχετε 
πραγματοποιήσει, λάβει και χάσει. Πατήστε στον αριθμό 
τηλεφώνου/επαφή και στη συνέχεια στο εικονίδιο του 
τηλεφώνου για να πραγματοποιήσετε την κλ 



 
 
 
3.4 Ειδοποιήσεις 
Το smartwatch εμφανίζει τις ειδοποιήσεις σας. Αυτό 
περιλαμβάνει εφαρμογές όπως WhatsApp, Gmail, Instagram, 
Twitter, LinkedIn, μεταξύ πολλών άλλων. 
Για να αποκτήσετε πρόσβαση στις ειδοποιήσεις που έχετε 
λάβει, σύρετε την κύρια οθόνη προς τα κάτω. 
 
3.5 Φωνητικοί βοηθοί 
Το έξυπνο ρολόι Elite είναι συμβατό με τους βοηθούς φωνής. 
Για να ρυθμίσετε σωστά τους βοηθούς φωνής, πρέπει να έχετε 
συγχρονίσει με επιτυχία το έξυπνο ρολόι με το smartphone σας 
μέσω της εφαρμογής Da Fit ή KSIX Plus και να έχετε 

ενεργοποιήσει όλες τις προσβάσεις. 
Μπορείτε να αποκτήσετε πρόσβαση σε αυτή τη λειτουργία 
από το κύριο μενού. Για να το κάνετε αυτό, πατήστε στο 
εικονίδιο Βοηθός φωνής. 
 
3.6 Έλεγχος μουσικής 
TΤο smartwatch διαθέτει ένα 

εργαλείο ελέγχου μουσικής. 
Μεταβείτε στο κύριο μενού 
του smartwatch και πατήστε 
το εικονίδιο με τη μουσική 
νότα. Αυτή η λειτουργία 
λειτουργεί με εφαρμογές 
μουσικής, όπως το Spotify ή το 

Apple Music. Μόλις μπείτε, 
πατήστε το εικονίδιο 
αναπαραγωγής/παύσης για 
να ξεκινήσετε την 
αναπαραγωγή μουσικής ή να 
την παύσετε. Θα μπορείτε 
επίσης να αναπαράγετε το 
προηγούμενο ή το επόμενο 
τραγούδι. Αυτή η λειτουργία 
σας επιτρέπει επίσης να 
αυξήσετε ή να μειώσετε την 
ένταση του ήχου. 
  
Όταν το τηλέφωνό σας είναι 
συνδεδεμένο με το smartwatch, όλα τα αρχεία ήχου θα 
αναπαράγονται στο smartwatch. Αυτό περιλαμβάνει βίντεο 
YouTube, φωνητικές σημειώσεις WhatsApp, βίντεο WhatsApp 
κ.λπ. 
Για να το αποτρέψετε αυτό, μεταβείτε στις ρυθμίσεις του 
smartphone σας και επιλέξτε την επιλογή Elitedevice. 
Αποεπιλέξτε τη ρύθμιση ήχου πολυμέσων, ώστε όλη η μουσική, 
τα βίντεο, οι φωνητικές σημειώσεις και άλλα αρχεία που 
περιέχουν ήχο να αναπαράγονται στο τηλέφωνο και όχι στο 
smartwatch. Θα μπορείτε επίσης να έχετε πρόσβαση στη 
λειτουργία ελέγχου μουσικής από το μενού γρήγορης 
πρόσβασης. 
 
3.7 Τηλεχειριστήριο κάμερας 
Το έξυπνο ρολόι Elite σού επιτρέπει να τραβάς φωτογραφίες 
από το smartphone σου εξ αποστάσεως. Μπες στο κύριο μενού 
του έξυπνου ρολογιού και πάτα το εικονίδιο της κάμερας. Αν το 
smartphone σου είναι ξεκλείδωτο και σωστά συνδεδεμένο με το 
έξυπνο ρολόι, θα εμφανιστεί αυτόματα η κάμερα του 

smartphone σου. Για να τραβήξεις φωτογραφίες εξ 
αποστάσεως, απλά βάλε το smartphone σου όπου θέλεις και 
πάτα το εικονίδιο της κάμερας μέσα στη λειτουργία της εξ 



αποστάσεως κάμερας του έξυπνου ρολογιού σου. 
 
 
3.8 Λειτουργία κατά της απώλειας 
Το έξυπνο ρολόι Elite διαθέτει λειτουργία κατά της απώλειας. 
Μεταβείτε στο κύριο μενού του έξυπνου ρολογιού και πατήστε 
το πράσινο εικονίδιο με τους τρεις κύκλους. Μόλις μπείτε, το 
έξυπνο ρολόι θα αρχίσει αυτόματα να αναζητά το έξυπνο ρολόι 
σας. 
 
3.9 Άλλες λειτουργίες 
Το Elite διαθέτει μια μεγάλη ποικιλία άλλων λειτουργιών, όπως 
ξυπνητήρι, παγκόσμιο ρολόι, χρονόμετρο, χρονοδιακόπτη, 
καιρό, υπενθυμίσεις για καθιστική ζωή, μεταξύ άλλων. 
 

4. Υγεία 
4.1 Αθλητισμός 
Το Elite σού επιτρέπει να παρακολουθείς μια μεγάλη ποικιλία 
αθλημάτων. Μπες στο κύριο μενού του smartwatch και πάτα το 
κίτρινο εικονίδιο που δείχνει ένα χέρι. Μόλις μπεις, θα βρεις 
πάνω από 100 αθλητικές λειτουργίες, όπως τρέξιμο, 
ποδηλασία, μπάσκετ, ποδόσφαιρο, πεζοπορία, ελεύθερη 

προπόνηση και πολλές άλλες. 
Πατήστε στο επιθυμητό άθλημα για να ξεκινήσετε την 
παρακολούθηση. Μόλις το κάνετε, θα εμφανιστούν δεδομένα 
αθλημάτων σε πραγματικό χρόνο, όπως καρδιακός ρυθμός, 
βήματα, θερμίδες που καίγονται και χρόνος που αφιερώθηκε. 
Αυτά τα δεδομένα μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με το άθλημα 
που ασκείται. 

  
4.2 Παρακολούθηση δραστηριότητας  
Το smartwatch καταγράφει αυτόματα τα βήματα που έχετε 
κάνει, τις θερμίδες που έχετε κάψει και την απόσταση που 
έχετε περπατήσει. Για να δείτε αυτές τις πληροφορίες, 
μεταβείτε στο κύριο μενού του smartwatch και πατήστε το 
εικονίδιο με τα κίτρινα, μοβ και μπλε σχήματα. 
 
4.3 Μετρητής καρδιακού ρυθμού 
Το έξυπνο ρολόι Elite παρακολουθεί αυτόματα τον καρδιακό 
σας ρυθμό. Θα μπορείτε επίσης να μετρήσετε αμέσως τον 
καρδιακό σας ρυθμό. Για να χρησιμοποιήσετε αυτό το 
εργαλείο, μεταβείτε στο κύριο μενού του έξυπνου ρολογιού και 
πατήστε το κόκκινο εικονίδιο με την καρδιά. Μετά από λίγα 
δευτερόλεπτα, θα εμφανιστεί ο αριθμός των καρδιακών 
παλμών ανά λεπτό. 
 
4.4 Μετρητής αρτηριακής πίεσης 
Το smartwatch σας επιτρέπει να μετρήσετε αμέσως την 
αρτηριακή σας πίεση. Για να το κάνετε αυτό, μεταβείτε στο 

κύριο μενού του smartwatch και πατήστε το εικονίδιο με την 
κόκκινη σταγόνα αίματος. Μετά από λίγα δευτερόλεπτα, θα 
εμφανιστούν τα δεδομένα της αρτηριακής σας πίεσης. Θα 
εμφανιστούν επίσης στην ενότητα υγείας της εφαρμογής Da Fit 
ή KSIX Plus. 
  
4.5 Μετρητής κορεσμού οξυγόνου στο αίμα 
Το έξυπνο ρολόι Elite σού επιτρέπει να μετράς αμέσως τα 
επίπεδα κορεσμού οξυγόνου στο αίμα σου. Για να 
χρησιμοποιήσεις αυτό το εργαλείο, μπες στο κύριο μενού του 
έξυπνου ρολογιού και πάτα το μπλε εικονίδιο που δείχνει «O2». 
Μόλις μπεις, στάσου ακίνητος και, μετά από λίγα 
δευτερόλεπτα, οι τιμές κορεσμού οξυγόνου στο αίμα θα 
εμφανιστούν στην ενότητα υγείας της εφαρμογής Da Fit ή KSIX 
Plus. 



 
4.6 Παρακολούθηση ύπνου 
Το έξυπνο ρολόι λειτουργεί ενώ κοιμάστε και παρέχει 
στατιστικά στοιχεία σχετικά με τη διάρκεια και την ποιότητα 
του ύπνου σας. Οι διαθέσιμες πληροφορίες αυτού του 
εργαλείου είναι πιο λεπτομερείς στην εφαρμογή Da Fit ή KSIX 
Plus παρά στο έξυπνο ρολόι. 
 

4.7 Εμμηνορροϊκός κύκλος 
Η εφαρμογή Da Fit ή KSIX Plus σού επιτρέπει να ορίσεις 
υπενθυμίσεις που σχετίζονται με τον εμμηνορροϊκό σου κύκλο. 
Μπες στην ενότητα Συσκευή και πάτησε στην επιλογή 
Παρακολούθηση περιόδου. 
Μόλις μπεις, θα μπορείς να ορίσεις ορισμένα δεδομένα που 
σχετίζονται με την εμμηνορροϊκή σου περίοδο, όπως: διάρκεια 

κύκλου, διάρκεια εμμηνόρροιας, υπενθυμίσεις, μεταξύ άλλων. 
Όταν ορίσεις όλες αυτές τις πληροφορίες, θα εμφανιστεί ένα 
ημερολόγιο με συγκεκριμένα δεδομένα εμμηνορροϊκού κύκλου 
σε αυτήν την επιλογή της εφαρμογής. 
Εάν ορίσετε υπενθυμίσεις, αυτές θα εμφανίζονται στο έξυπνο 
ρολόι Elite. 
 

4.8 Υπενθύμιση καθιστικής ζωής 
Μπορείτε να ρυθμίσετε υπενθυμίσεις καθιστικής ζωής, 
προκειμένου να διατηρήσετε έναν πιο ενεργό τρόπο ζωής. Για 
να αποκτήσετε πρόσβαση και να διαμορφώσετε τις 
υπενθυμίσεις καθιστικής ζωής, όπως το χρονικό διάστημα 
κατά το οποίο θέλετε να είναι ενεργές και τη συχνότητα (κάθε 
ώρα, κάθε 2 ώρες, κάθε 3…). 

Οι υπενθυμίσεις καθιστικής ζωής που ρυθμίζετε από την 
εφαρμογή θα εμφανίζονται στο smartwatch σας στα χρονικά 
διαστήματα που έχετε ορίσει. 
  
5. Ρήτρα εξαίρεσης 
1. Τα δεδομένα καρδιακού ρυθμού και αρτηριακής πίεσης του 
έξυπνου ρολογιού δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται ως βάση 
για οποιαδήποτε ιατρική ή διαγνωστική απόφαση. 
2. Μόνο εξειδικευμένο ιατρικό προσωπικό μπορεί να 
διαγνώσει και να θεραπεύσει καρδιαγγειακές παθήσεις και 
προβλήματα υπέρτασης. Επικοινωνήστε με το ιατρικό σας 
κέντρο για ιατρική γνωμάτευση και μην θεραπεύετε ή 
διαγνώσετε τον εαυτό σας. 
3. Τα δεδομένα καρδιακού ρυθμού και αρτηριακής πίεσης από 
το έξυπνο ρολόι ενδέχεται να μην είναι ακριβή λόγω 
παραγόντων όπως παρεμβολές σήματος, ακατάλληλη 
τοποθέτηση της συσκευής, καιρικές συνθήκες ή φυσιολογικές 
αλλαγές. 
4. Μην χρησιμοποιείτε τα δεδομένα του έξυπνου ρολογιού για 
να τροποποιήσετε τη φαρμακευτική αγωγή ή την ιατρική σας 
θεραπεία. Ακολουθήστε τις οδηγίες που παρέχονται από 
εξουσιοδοτημένο ιατρικό προσωπικό. 
5. Δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για την ανακρίβεια των 
παραπάνω, ούτε αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη για τις 
συνέπειες της χρήσης τέτοιων πληροφοριών. 
 

6. Συστάσεις για την ασφάλεια, τη συντήρηση και τη 
χρήση 
Διαβάστε όλα τα έγγραφα και τις οδηγίες που παρέχονται πριν 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα 
που είναι συμβατά με το προϊόν. Καθαρίζετε το προϊόν τακτικά 
με ένα στεγνό πανί. Το προϊόν πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο 
ή απενεργοποιημένο κατά τον καθαρισμό. Διατηρείτε τις θύρες 

και τους συνδετήρες του προϊόντος καθαρούς από σκόνη, 
βρωμιά κ.λπ., για να εξασφαλίσετε τη σωστή σύνδεση. 



Αποφύγετε να σπάσετε το προϊόν. Μην ασκείτε υπερβολική 
πίεση σε οποιοδήποτε μέρος του προϊόντος. Εάν το προϊόν 
διαθέτει καλώδιο, μην το λυγίζετε και μην το τραβάτε με 
υπερβολική δύναμη για να αποφύγετε τη φθορά του. Μην 
εκθέτετε το προϊόν σε υψηλότερο επίπεδο υγρασίας από αυτό 
για το οποίο έχει σχεδιαστεί. Εάν το προϊόν είναι ανθεκτικό σε 
υγρά, μετά από οποιαδήποτε εμβάπτιση ή χρήση σε υγρά, 
ξεπλύνετε το προϊόν με καθαρό νερό και στεγνώστε το. 

Φυλάσσετε πάντα το προϊόν σε ξηρό μέρος, μακριά από 
υγρασία. Φυλάσσετε πάντα το προϊόν μακριά από εύφλεκτα 
υλικά και μην το εκθέτετε σε φωτιά, πηγές θερμότητας ή 
ακραίες θερμοκρασίες. Όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται, 
αποσυνδέστε το και φυλάξτε το σε καθαρό, ξηρό μέρος, μακριά 
από υγρασία και βρωμιά. Εάν εισέλθει νερό στο προϊόν, 
αποσυνδέστε το αμέσως από οποιαδήποτε πηγή τροφοδοσίας 
ή συσκευή στην οποία είναι συνδεδεμένο. Μην χρησιμοποιείτε 
το προϊόν για οποιονδήποτε άλλο σκοπό εκτός από αυτόν για 
τον οποίο έχει σχεδιαστεί. Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν 
παρατηρήσετε ορατά ελαττώματα. Μην ανοίγετε ή 
αποσυναρμολογείτε το προϊόν και μην επιχειρείτε να το 
επισκευάσετε μόνοι σας. Αυτές οι ενέργειες ακυρώνουν την 
εγγύηση. Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά. 

Ανακυκλώστε το προϊόν σύμφωνα με τους τοπικούς 
περιβαλλοντικούς κανόνες και κανονισμούς. Εάν το προϊόν 
περιλαμβάνει μπαταρία, διατηρήστε την κατάσταση φόρτισης 
μεταξύ 20% και 80% της χωρητικότητάς της για να διατηρήσετε 
τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας. 
 

7. Νομική σημείωση 

Η Atlantis Internacional, S.L. δηλώνει ότι το προϊόν 
αυτό συμμορφώνεται με τις βασικές απαιτήσεις 

και τις λοιπές ισχύουσες ή υποχρεωτικές διατάξεις της Οδηγίας 
2014/53/ΕΕ. Οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά που 
περιγράφονται στο παρόν εγχειρίδιο βασίζονται σε δοκιμές 
που διεξήχθησαν από την Atlantis Internacional S.L. Ο χρήστης 
είναι υπεύθυνος για την επιθεώρηση και την επαλήθευση του 
προϊόντος κατά την αγορά. Η Atlantis Internacional S.L. 
αποποιείται κάθε ευθύνη για οποιαδήποτε προσωπική, υλική ή 
οικονομική ζημιά, καθώς και για οποιαδήποτε βλάβη στη 
συσκευή σας λόγω ακατάλληλης χρήσης, κατάχρησης ή 
λανθασμένης εγκατάστασης του προϊόντος. Οι όροι της 
εγγύησης είναι διαθέσιμοι στη διεύθυνση 
ksixmobile.com/warranty. Τα πιστοποιητικά συμμόρφωσης CE 
είναι διαθέσιμα στη διεύθυνση ksixmobile.com/CE. 
 

8. Απόρριψη ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού 
Όλες οι συσκευές που φέρουν αυτό το σύμβολο 
είναι Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού 
Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ, σύμφωνα με την Οδηγία 

2012/19/ΕΕ) και πρέπει να απορρίπτονται ξεχωριστά σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην τα απορρίπτετε μαζί με τα 
οικιακά απορρίμματα. Εάν η συσκευή χρησιμοποιεί μπαταρίες, 
αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να κατατεθούν σε ειδικό 
σημείο συλλογής. Εάν οι μπαταρίες δεν είναι αφαιρούμενες, 
μην επιχειρήσετε να τις αφαιρέσετε. Αυτό πρέπει να γίνει από 
εξειδικευμένο επαγγελματία. Η ξεχωριστή απόρριψη και 
ανακύκλωση συμβάλλουν στη διατήρηση των φυσικών πόρων 
και στην πρόληψη επιβλαβών επιπτώσεων στην ανθρώπινη 
υγεία και το περιβάλλον που θα μπορούσαν να προκύψουν από 
την ακατάλληλη απόρριψη. Η τελική τιμή αυτού του προϊόντος 
περιλαμβάνει το κόστος περιβαλλοντικής διαχείρισης για την 
κατάλληλη επεξεργασία των παραγόμενων αποβλήτων. Για 
περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή 
σας ή τις τοπικές αρχές διαχείρισης αποβλήτων. 



 
 
 
 

  
MANUAL DE UTILIZARE 
SMARTWATCH ELITE – BXSW32P 
 

1. Caracteristici 

1.1 Specificații tehnice 

Afișaj: AMOLED multitouch de 1,43”, 460 X 460 px 
Baterie: 400 mAh 

Frecvență de tensiune: 100–120 V / 50–60 Hz 

Gama de frecvențe: 2402–2480 GHz 

Putere maximă transmisă în intervalele de frecvență: +2 dB 

Aplicație: KSIX Plus / Da Fit 
Compatibilitate: iOS 9.0 + Android 6.0 și versiuni ulterioare 

Material carcasă: capac din aliaj de zinc 
Material ecran: sticlă securizată 

Material curea și cataramă: oțel 

Grad de protecție: IP67 
Dimensiuni ceas: 46 x 46 x 13 mm 

Lățime curea: 22 mm 
Diametru închidere încheietură: 15-23,5 cm 

Greutate: 170 g 

Durată de viață a bateriei: până la 4 zile 
Timp de încărcare: 2,5 ore 

Limbi ceas: engleză (implicit), spaniolă, germană, franceză, italiană, 
portugheză, cehă, croată, daneză 

Limbi aplicație: engleză, chineză, japoneză, coreeană, germană, 

franceză, spaniolă, arabă, rusă, chineză tradițională, ucraineană, 
italiană, portugheză, olandeză, poloneză, suedeză, finlandeză, 

daneză, norvegiană, maghiară, cehă, bulgară, română, slovacă, 
letonă, indoneziană, thailandeză, turcă, vietnameză, hindi, pashto, 

lituaniană, estonă, slovenă, croată, greacă, filipineză, ebraică, 

malay, sârbă, bosniacă 
 

1.2 În cutie 
1 x Ceas inteligent 
1 x Cablu magnetic USB-A (60 cm) 
1 x Curele interschimbabile (22 mm) 
1 x Manual de utilizare 
 
1.3 Piese ale produsului 



1. Ecran 
2. Butoane de apelare 

3. Lămpi cu senzor verde 
4. Încărcarea contactelor 
degetarului 

1.4 Cum se atașează și se detașează curelele 
Curelele modelului Elite sunt interschimbabile. Curea mai scurtă 
trebuie plasată în slotul superior al afișajului, iar curea mai lungă 
trebuie plasată în slotul inferior al afișajului. În caz contrar, sistemul 
de inserare poate fi deteriorat iremediabil. 

- Pentru a scoate o curea: țineți cureaua, apăsați butonul din 
spatele ceasului care corespunde curelei respective și glisați-o spre 
stânga. 
- Pentru a introduce o curea: țineți cureaua și glisați-o spre dreapta 
până când cureaua este introdusă complet în corpul ceasului. 
Curelele au mici piese metalice care trebuie să se potrivească 
perfect în șinele corpului ceasului. 

 
Cum să scurtați sau să lungiți cureaua 
- Pentru a scurta cureaua: 
1. Scoateți cureaua din carcasa ceasului. 
2. Rotiți instrumentul de aliniere în sens invers acelor de ceasornic 
pentru a face loc bucății de curea pe care doriți să o scoateți.

 
3. La fiecare capăt al curelei există trei săgeți. Selectați piesa dorită 

și aliniați orificiul acesteia cu știftul instrumentului de aliniere. 
 

 
4. Rotiți unealta în sensul acelor de ceasornic până când știftul său 
este complet introdus în orificiu și știftul metalic care se afla în 
interiorul curelei iese afară. 

 
5. Introduceți știftul metalic în orificiul care se potrivește cel mai 
bine cu dimensiunea încheieturii mâinii, coborând partea cu 
flanșa în partea superioară.

 

 
 
6. Reconectați cureaua și știfturile, orientând capetele groase în 

aceeași direcție, introduceți-le înapoi în orificiul ceasului, apoi 
apăsați știfturile complet cu celălalt capăt al sculei. 



 
- Pentru a lungi cureaua: 
1. Repetați același proces, dar în sens invers. Așezați piesa curelei 
cu săgeata în poziția inițială, înainte de a o scoate. 
2. Apoi, glisați piesa metalică în interiorul orificiului din care a ieșit, 
în aceeași direcție. 
3. Pentru a o glisa complet, utilizați capătul rotund al 
instrumentului de aliniere ca ciocan. 
 
1.5 Încărcare 
Timpul de încărcare completă a ceasului inteligent Elite este de 
aproximativ 2,5 ore, iar bateria poate dura până la 7 zile, în funcție 
de utilizare. 
Utilizați cablul magnetic USB-A inclus în cutie pentru a încărca 
ceasul inteligent. Conectați conectorul USB-A la un încărcător, la 
ieșirea unui computer sau la o baterie externă și așezați baza 
magnetică astfel încât cei doi pini să se lipescă corect de partea din 
spate a carcasei ceasului. 
 
1.6 Pornire/oprire 
Pentru a porni ceasul inteligent, apăsați butonul rotativ timp de 3 
secunde. 
Pentru a opri ceasul inteligent, apăsați lung butonul rotativ. Vor 
apărea 3 pictograme. Apăsați pictograma de sus pentru a opri 
ceasul inteligent, pictograma din mijloc pentru a-l reporni și 
pictograma de jos pentru a reveni la meniul principal. 
De asemenea, puteți opri ceasul glisând în jos pe ecran, accesând 
setările, apăsând pe „Sistem” și „Oprire”. 
 
1.7 Despre clasificarea protecției IP 
Ceasul inteligent Elite are un grad de protecție IP67 în apă dulce. 
Declarație de responsabilitate: Deși ceasul are un grad de protecție 
IP67, nu recomandăm contactul direct și prelungit cu apa sau 
utilizarea în saune sau băi de aburi. Nu recomandăm înotul în mare 
sau în piscine (atât cu apă dulce, cât și cu apă sărată). În cazul în 
care se întâmplă acest lucru, se recomandă clătirea ceasului cu apă 
dulce după imersie, datorită efectului coroziv al clorului sau al apei 
sărate. Dacă ceasul are o funcție de scurgere automată, se 

recomandă utilizarea acesteia după clătire. 
 
2. Configurare inițială 
2.1 Descărcați aplicația 
Aplicațiile compatibile cu ceasul inteligent Elite se numesc KSIX Plus 
și Da Fit. Există două moduri de a le descărca: 
- Apăsați aici pentru a descărca aplicația Da Fit sau KSIX Plus din 

Google Play sau App Store. 

https://apps.apple.com/pe/app/da-fit/id1316004998
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.crrepa.band.dafit&hl=es


 
- De asemenea, puteți descărca aplicația direct introducând „KSIX 
Plus” sau „Da Fit” în motorul de căutare Google Play sau App Store. 
 
2.2 Înregistrați-vă în aplicație 
1. După instalarea aplicației, 
accesați-o. Va apărea următorul 
ecran: 

2. Setați toți parametrii. După ce 
faceți acest lucru, sunteți gata de 
utilizare. 
3. Asigurați-vă că acceptați toate 
permisiunile solicitate de 
aplicație. 
 

 
 
2.3 Conectarea dispozitivelor 
iOS / Android 
1. Activați conexiunea wireless a 
smartphone-ului. 
2. Intrați în aplicația Da Fit și 

atingeți butonul „ADD A DEVICE” 
(Adăugați un dispozitiv): 
3. După ce faceți acest lucru, se va 
afișa lista dispozitivelor 
disponibile. Atingeți „KSIX ELITE”. 
4. După ce atingeți dispozitivul, va 
începe procesul de asociere. 
Țineți ceasul inteligent aproape 
de dispozitiv în timpul procesului. 
5. Pe smartphone-ul dvs. va 
apărea un mesaj pentru a accepta 
asocierea. 
 

 
2.4 Depanare 
- Dacă aplicația nu poate găsi dispozitivul, opriți ceasul inteligent și 
apoi porniți-l din nou. 
- Dacă dispozitivul se conectează și se deconectează rapid, este 
posibil să existe un obstacol între dispozitiv și telefon. Purtarea 
bijuteriilor metalice poate interfera cu stabilitatea conexiunii. 

- Dacă aveți un tatuaj pe încheietura mâinii pe care purtați ceasul 
inteligent, acesta poate interfera cu funcțiile sale de urmărire. 
- Dacă unele funcții, cum ar fi gestionarea apelurilor, nu 
funcționează corect, asigurați-vă că verificați în setările 
smartphone-ului dacă ceasul inteligent este asociat corect. Dacă nu 

este, dezactivați asocierea ceasului inteligent din aplicația Da Fit 
sau KSIX Plus și repetați procesul de asociere. 
- Dacă dispozitivul nu se încarcă, este posibil ca portul de încărcare 
să fie murdar sau ruginit. 
 
3. Utilizare și funcții 
Este foarte important să acceptați întotdeauna toate permisiunile 
solicitate de aplicație, pentru ca ceasul inteligent să funcționeze 
optim. Pentru ca funcțiile ceasului inteligent să funcționeze, 
asigurați-vă că le activați prin intermediul aplicației Da Fit sau KSIX 
Plus. 
 
3.1 Cum să navigați prin ceasul inteligent 
Modul de utilizare al ceasului inteligent Elite este foarte simplu și 
intuitiv: 
· Prin glisarea ecranului 
- Glisați spre stânga pentru a vizualiza funcțiile de activitate.  



- Glisați spre dreapta pentru a vizualiza unele aplicații. 
- Glisați în jos pentru a vizualiza și activa funcții precum modul de 
repaus, controlul luminozității, starea bateriei, telefonul sau 
setările. 
- Glisați în sus pentru a vizualiza notificările. 
· Prin butonul de apelare 
Apăsați butonul de selectare pentru a activa ecranul. Apăsați din 
nou pentru a vizualiza diferite aplicații. Apăsați de două ori pentru 

a vizualiza toate aplicațiile pe ecran. Repetați acest ultim pas 
pentru a vedea numărul total de aplicații diferite. 
 
3.2 Schimbarea cadranului ceasului 
Există două moduri de a schimba cadranul ceasului: 
- Cadranul ceasului poate fi modificat direct din ecranul principal 
prin rotirea butonului cadranului. KSIX Elite vă permite să 

personalizați cadranul sau imaginea de fundal direct de pe ecranul 
tactil; cu toate acestea, acest model nu include o funcție de blocare 
a cadranului, astfel încât setarea afișajului se poate modifica din 
cauza atingerilor accidentale. 
- A doua opțiune este prin intermediul aplicației. În secțiunea 
dispozitiv a aplicației, atingeți Galerie cadran ceas. Aveți la 
dispoziție sute de opțiuni. Când descărcați un cadran, acesta va fi 

setat automat ca temă pentru ecranul principal al ceasului dvs. 
inteligent. De asemenea, va fi adăugat la lista de cadrane salvate. 
Puteți chiar să vă creați propriile cadrane, folosind propriile imagini 
sau videoclipuri. 
 
3.3 Apeluri 
Ceasul inteligent Elite vă permite să efectuați, să primiți, să 
răspundeți și să respingeți apeluri. Puteți purta o conversație 
telefonică doar cu ajutorul ceasului inteligent, datorită 
microfonului și difuzorului încorporate. 
· Primirea, preluarea și respingerea apelurilor 
Este foarte important să aveți activată funcția de notificare a 
apelurilor pentru a putea primi apeluri. Apelurile vor apărea în timp 

real pe ecran, iar ceasul va emite un sunet/va vibra. 
Apelurile pot fi acceptate apăsând pictograma verde și respinse 
apăsând pictograma roșie. Ceasul inteligent Elite are un microfon 
și un difuzor încorporate, astfel încât să puteți răspunde la apelurile 
primite fără a fi nevoie de smartphone. 
Dacă apelul este acceptat, acesta poate fi încheiat apăsând 
pictograma roșie. Pentru a respinge apelul, atingeți pictograma 

roșie înainte de a răspunde. O notificare de apel pierdut va apărea 
pe ecranul ceasului inteligent. În cazul în care funcția de apeluri 
primite nu este activată, ceasul inteligent va afișa doar notificările 
de apeluri primite, dar nu va emite semnale în timp real și nu va 
vibra. 

· Efectuarea apelurilor 
Există trei opțiuni pentru efectuarea apelurilor: 
- Apelarea unui contact: Ceasul inteligent Elite vă permite să apelați 
contactele stocate în smartphone. Pentru a sincroniza contactele 
cu ceasul inteligent, puteți face acest lucru din aplicație, apăsând 
pe „Adăugați contacte”. Puteți alege contactele pe care doriți să le 
sincronizați. Apăsați pe contactul dorit și apoi pe pictograma 
telefonului pentru a efectua apelul. 
De asemenea, puteți accesa contactele prin pictograma albastră 
Contacte. 
- Tastatură numerică: atingeți pictograma albastră a telefonului. 
Odată intrat, veți putea forma un număr de telefon. 
- Istoric apeluri: din aceeași funcție a ceasului inteligent, 
pictograma albastră a telefonului, una dintre opțiunile care se vor 
afișa este „Istoric apeluri”. Atingeți-o pentru a o accesa și a vizualiza 
toate apelurile efectuate, primite și pierdute. Atingeți numărul de 
telefon/contactul și apoi pictograma telefonului pentru a efectua 



apelul. 
 
3.4 Notificări 
Ceasul inteligent afișează notificările dvs. Acestea includ aplicații 
precum WhatsApp, Gmail, Instagram, Twitter, LinkedIn și multe 
altele. 
Pentru a accesa notificările primite, glisați ecranul principal în jos. 
 

3.5 Asistenți vocali 
Ceasul inteligent Elite este compatibil cu asistenții vocali. Pentru a 
configura corect asistenții vocali, trebuie să fi sincronizat cu 
succes ceasul inteligent cu smartphone-ul dvs. prin intermediul 
aplicației Da Fit sau KSIX Plus și să fi activat toate accesele. 
Puteți accesa această funcție din meniul principal. Pentru a face 
acest lucru, atingeți pictograma Asistent vocal. 

 
3.6 Controlul muzicii 
 
Ceasul inteligent dispune de un 
instrument de control al muzicii. 
Accesați meniul principal al 
ceasului inteligent și atingeți 

pictograma cu nota muzicală. 
Această funcție funcționează cu 
aplicații muzicale, precum 
Spotify sau Apple Music. Odată 
intrat, atingeți pictograma 
redare/pauză pentru a începe 
redarea muzicii sau pentru a o 
întrerupe. De asemenea, veți 
putea reda 
melodia anterioară sau 
următoarea. Această funcție vă 
va permite, de asemenea, să 
măriți sau să reduceți volumul. 

  
Când telefonul dvs. este asociat 
cu ceasul inteligent, toate 
fișierele audio vor fi redate pe 
ceasul inteligent. Aceasta 
include videoclipuri YouTube, note vocale WhatsApp, videoclipuri 
WhatsApp etc. 

Pentru a împiedica acest lucru, accesați setările smartphone-ului și 
introduceți opțiunea Elitedevice. Deselectați setarea media audio, 
astfel încât toată muzica, videoclipurile, notele vocale și alte fișiere 
care conțin audio să fie redate pe telefon și nu pe ceasul inteligent. 
De asemenea, veți putea accesa funcția de control al muzicii din 

meniul de acces rapid. 
 
3.7 Controlul de la distanță al camerei 
Ceasul inteligent Elite vă permite să faceți fotografii de la distanță 
cu smartphone-ul. Accesați meniul principal al ceasului inteligent și 
atingeți pictograma camerei foto. Dacă smartphone-ul este 
deblocat și asociat corect cu ceasul inteligent, acesta va afișa 
automat o cameră foto. Pentru a face fotografii de la distanță, pur 
și simplu așezați smartphone-ul unde doriți și atingeți pictograma 
camerei foto din funcția de cameră foto la distanță a ceasului 
inteligent. 
 
3.8 Funcție anti-pierdere 
Ceasul inteligent Elite are o funcție anti-pierdere. Accesați meniul 
principal al ceasului inteligent și atingeți pictograma verde cu trei 
cercuri. Odată accesat, ceasul inteligent va începe automat să vă 
caute ceasul inteligent. 



 
3.9 Alte funcții 
Elite dispune de o gamă largă de alte funcții, precum alarmă, ceas 
mondial, cronometru, temporizator, informații meteo, 
mementouri pentru sedentarism, printre altele. 
 
4. Sănătate 
4.1 Sport 

Elite vă permite să monitorizați o gamă largă de sporturi. Accesați 
meniul principal al ceasului inteligent și atingeți pictograma 
galbenă care reprezintă un braț. Odată intrat, veți găsi peste 100 
de moduri sportive, inclusiv alergare, ciclism, baschet, fotbal, 
drumeții, antrenament liber și multe altele. 
Atingeți sportul dorit pentru a începe monitorizarea. Odată ce 
faceți acest lucru, vor fi afișate date sportive în timp real, cum ar fi 

ritmul cardiac, pașii parcurși, caloriile arse și timpul petrecut. 
Aceste date pot varia în funcție de sportul practicat . 
 
4.2 Monitor de activitate 
Ceasul inteligent înregistrează automat pașii parcurși, caloriile arse 
și distanța parcursă. Pentru a vizualiza aceste informații, accesați 
meniul principal al ceasului inteligent și atingeți pictograma cu 

forme galbene, violet și albastre.  
 
4.3 Contor de ritm cardiac 
Ceasul inteligent Elite monitorizează automat ritmul cardiac. De 
asemenea, veți putea măsura imediat ritmul cardiac. Pentru a 
utiliza acest instrument, accesați meniul principal al ceasului 
inteligent și atingeți pictograma roșie în formă de inimă. După 
câteva secunde, se va afișa numărul de bătăi pe minut. 
 
4.4 Tensiometru 
Ceasul inteligent vă permite să vă măsurați tensiunea arterială 
instantaneu. Pentru a face acest lucru, accesați meniul principal al 
ceasului inteligent și atingeți pictograma roșie în formă de picătură 

de sânge. După câteva secunde, vor fi afișate datele privind 
tensiunea arterială. Acestea vor fi afișate și în secțiunea de 
sănătate a aplicației Da Fit sau KSIX Plus. 
 
4.5 Aparat de măsurare a saturației oxigenului din sânge 
Ceasul inteligent Elite vă permite să măsurați instantaneu nivelul 
de saturație a oxigenului din sânge. Pentru a utiliza acest 

instrument, accesați meniul principal al ceasului inteligent și 
atingeți pictograma albastră care afișează „O2”. Odată intrat, stați 
nemișcat și, după câteva secunde, valorile saturației oxigenului din 
sânge vor fi afișate în secțiunea de sănătate a aplicației Da Fit sau 
KSIX Plus. 

 
4.6 Monitor de somn 
Ceasul inteligent funcționează în timp ce dormiți și oferă statistici 
privind durata și calitatea somnului. Informațiile disponibile în 
acest instrument sunt mai detaliate în aplicația Da Fit sau KSIX Plus 
decât în ceasul inteligent. 
 
4.7 Ciclul menstrual 
Aplicația Da Fit sau KSIX Plus vă permite să setați mementouri 
legate de ciclul menstrual. Intrați în secțiunea Dispozitiv și atingeți 
opțiunea Urmărire ciclu menstrual. 
Odată intrat, veți putea seta unele date legate de perioada 
menstruală, cum ar fi: durata ciclului, durata menstruației, 
mementouri, printre altele. Când setați toate aceste informații, în 
această opțiune a aplicației va fi afișat un calendar cu anumite date 
ale ciclului menstrual. 
Dacă setați mementouri, acestea vor fi afișate pe ceasul inteligent 



Elite. 
 
4.8 Memento sedentar 
Puteți seta memento-uri sedentare pentru a menține un stil de 
viață mai activ. Pentru a accesa și configura memento -urile 
sedentare, cum ar fi intervalul de timp în care doriți ca acestea să 
fie active și frecvența (la fiecare oră, la fiecare 2 ore, la fiecare 3 
ore...). 

Memento-urile sedentare pe care le setați din aplicație vor apărea 
pe ceasul dvs. inteligent la intervalele de timp pe care le-ați stabilit. 
  
5. Clauză de exonerare 
1. Datele privind ritmul cardiac și tensiunea arterială furnizate de 
ceasul inteligent nu trebuie utilizate ca bază pentru luarea unor 
decizii medicale sau diagnostice. 

2. Numai personalul medical calificat poate diagnostica și trata 
bolile cardiovasculare și problemele de hipertensiune. Contactați 
unitatea medicală pentru a obține un aviz medical și nu vă tratați 
sau diagnosticați singuri. 
3. Datele privind ritmul cardiac și tensiunea arterială furnizate de 
ceasul inteligent pot fi inexacte din cauza unor factori precum 
interferențele de semnal, poziționarea incorectă a dispozitivului, 

condițiile meteorologice sau schimbările fiziologice. 
4. Nu utilizați datele ceasului inteligent pentru a modifica 
medicația sau tratamentul medical. Urmați instrucțiunile furnizate 
de personalul medical autorizat. 
5. Nu ne asumăm nicio responsabilitate pentru inexactitatea 
informațiilor de mai sus și nu ne asumăm nicio răspundere pentru 
consecințele utilizării acestor informații. 
 
6. Recomandări privind siguranța, întreținerea și utilizarea 
Citiți toate documentațiile și instrucțiunile furnizate înainte de a 
utiliza produsul. Utilizați numai accesorii compatibile cu produsul. 
Curățați produsul în mod regulat cu o cârpă uscată. Produsul 
trebuie deconectat sau oprit în timpul curățării. Mențineți porturile 

și conectorii produsului curați de praf, murdărie etc., pentru a 
asigura o conexiune corespunzătoare. Evitați deteriorarea 
produsului. Nu aplicați o presiune excesivă asupra niciunei părți a 
produsului. Dacă produsul are un cablu, nu îl îndoiți și nu îl trageți 
cu forță excesivă pentru a evita deteriorarea acestuia. Nu expuneți 
produsul la un nivel de umiditate mai ridicat decât cel pentru care 
a fost proiectat. Dacă produsul este rezistent la lichide, după orice 

imersie sau utilizare în lichide, clătiți produsul cu apă proaspătă și 
uscați-l. Păstrați întotdeauna produsul într-un loc uscat, ferit de 
umiditate. Păstrați întotdeauna produsul departe de materiale 
inflamabile și nu îl expuneți la foc, surse de căldură sau temperaturi 
extreme. Când produsul nu este utilizat, deconectați-l și depozitați-

l într-un loc curat și uscat, ferit de umiditate și murdărie. Dacă apa 
pătrunde în produs, deconectați-l imediat de la orice sursă de 
alimentare sau dispozitiv la care este conectat. Nu utilizați produsul 
în alt scop decât cel pentru care a fost proiectat. Nu utilizați 
produsul dacă observați defecte vizibile. Nu deschideți sau 
dezasamblați produsul și nu încercați să îl reparați singuri. Aceste 
acțiuni invalidează garanția. Păstrați produsul la îndemâna  copiilor. 
Reciclați produsul în conformitate cu normele și reglementările 
locale de mediu. Dacă produsul include o baterie, mențineți starea 
de încărcare între 20% și 80% din capacitatea sa pentru a prelungi 
durata de viață a bateriei. 
 

7. Notificare legală 
Atlantis Internacional, S.L. declară că acest produs 
respectă cerințele esențiale și orice alte dispoziții 

aplicabile sau obligatorii ale Directivei 2014/53/UE. Funcțiile și 
caracteristicile descrise în acest manual se bazează pe testele 



efectuate de Atlantis Internacional S.L. Utilizatorul este responsabil 
pentru inspectarea și verificarea produsului la momentul 
achiziționării. Atlantis Internacional S.L. declină orice răspundere 
pentru orice daune personale, materiale sau financiare, precum și 
pentru orice daune aduse dispozitivului dvs. din cauza utilizării 
necorespunzătoare, abuzului sau instalării incorecte a produsului. 
Condițiile de garanție sunt disponibile la ksixmobile.com/warranty. 
Certificatele de conformitate CE pot fi accesate la 

ksixmobile.com/CE. 
 

8. Eliminarea echipamentelor electrice și electronice 
Toate dispozitivele care poartă acest simbol sunt 
deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE, 
conform Directivei 2012/19/UE) și trebuie eliminate 
separat la un punct de colectare adecvat. Nu le 

aruncați împreună cu deșeurile menajere. Dacă dispozitivul 
utilizează baterii, acestea trebuie scoase și depuse la un punct de 
colectare specific. Dacă bateriile nu pot fi scoase, nu încercați să le 
extrageți; acest lucru trebuie făcut de un profesionist calificat. 
Eliminarea separată și reciclarea contribuie la conservarea 
resurselor naturale și la prevenirea efectelor nocive asupra 
sănătății umane și a mediului care ar putea rezulta din eliminarea 

incorectă. Prețul final al acestui produs include costul gestionării 
mediului pentru tratarea corespunzătoare a deșeurilor generate. 
Pentru mai multe informații, contactați furnizorul sau autoritățile 
locale de gestionare a deșeurilor. 
 


